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V  L JU B L JA N I dn e  29. a p r ila  1942-XX. E. F.

C O N T E N U T O :
L E G G I FO N D A M EN T A LI D EL REGNO  

e s t e s e  a l l a  p r o v i n c i a  d i  L u b i a n a
118. S tatu to  fo n d a m en ta le  d e l R egn o  d e l 4 m aržo  1848.
UK. L e g g e  24 d ic e m b r e  1 9 2 5 - I V ,  n. 2263 .  —  A ttr ib u z io n i e 

p re r o g a tiv e  d e l C apo d e l G overn o , P r im o  M in istro  S e g r e ­
ta rio di Stato.

120. L e g g e  31 g e n n a io  192 6 -1 V ,  n . 100 .  —  S ilila  faco lta  d e l 
p otere  e se c u tiv o  di em a n a re  n orm e g iu r id ich e , e le  su cces-  
s iv e  m o d ifica z io n i d isp o ste  con le  l e g g i  8  g iu g n o  1939-  
X V I I ,  n . 860,  e 4  s e t t e m b r e  1 9 A 0 -X V I I I ,  n .  454 7 .

121. L e g g e  9 d i c e m b r e  1 9 2 8 -V I I ,  n . 2693 .  —  O rd in am en to  e le  
a ttr ib u z io n i d e l G ran C o n sig lio  d el F ascism o .

122. L e g g e  44 d i c e m b r e  1 9 2 9 -V I1 I ,  n. 2099 .  —  M odifiche a lla  
le g g e  9 d icem b re  1 928-V II, n. 2093, su lF ord in am en to  e  le  
attr ib u z io n i d el G ran C o n sig lio  d e l F a sc ism o , e  n orm e per  
1'ord inam ento d e l P. N. F.

123. I t e g i  d e c r e t i - l c g g e  19 d i c e m b r e  1 9 3 5 -X 1 V ,  n. 2121 ,  e 7 g e n ­
n a io  1 9 3 7 - X V ,  n. 5. —  M odifiche a lla  co m p o siz io n e  d e l 
G ran C on sig lio  d e l F ascism o .

124. R .  d e c r e to  2 8  a p r i l e  1 9 8 8 - X V I ,  n. 513 .  —  S tatu to  del 
P. N. F . e  le  su c c e ss iv e  m odifica z io n i ap p ortate  con i 
R e g i  d e c r e t i  21 n o v e m b r e  1 9 3 8 - X V l l ,  n. 2 1 5 4, 9 lu g l io  
1 9 .1 9 - X V l l ,  n. 1027, 2 3  g e n n a io  1 9 i O - X V l I I ,  n . 33, 17  f e b -  
b ra io  1 9 A 1 -X I X ,  n. 69.

125. R. d e c r e to  f 7  g iu g n o  1 9 A 1 -X I X ,  n .  600.  —  A ttr ib u zion i  
d el S e g r e ta r io  d el P . N F . g n a le  M in istro  SegV etario  di Stato.

120. L e g g e  17  f e b b r a i o  1 9 4 1 - X I X ,  n. 65.  —  M odificazion i a lla  
co m p o siz io n e  d e l C o n sig lio  n azio n a le  d e l P. N. F.

127. L e g g e  19  g e n n a io  1 9 3 9 - X V I I ,  n. 129.  — Is titu z io n e  d ella  
C am era  d e i F asci e  d e lle  C orp orazion i.

128. R. d e c r e to - l e g g c  9 m a g g i o  1 9 J 6 -X 1 V ,  n. 751,. —  D ich ia ra -  
z io n e  d e lla  Š ovra n ita  p ietia  ed  in tera  d e l R egno  d T ta lia  
su lF E tiop ia  ed  a ssu n z io n e  da p arte  d e l R e d ’lta lia  d e l  
t ito lo  di Im p era to re  d ’K tiopia.

129. L e g g e  16  a p r i l e  1 9 3 9 - X V I I , n . 5 8 0 .  —  A cce ttazion e d e lla  Co- 
rona di A lb an ia  da p arte  d e l Re d ’lta lia , Im p eratore  d E tiop ia .

130. L a r t ic o lo  1 d e lle  d isp o s iz io n i su lF a p p lica z io n e  d e lle  leg g i 
in g e n e r a le , clie p reced o n o  il lib ro  1° d el C od ice c iv ile  
ap p ro v a to  col R .  d e c r e to  12  d i c e m b r e  1 9 3 8 - X V I I ,  n . 1852.

131. T e sto  u n ico  d e lle  d isp o s iz io n i le g is la t iv e  r igu ard an ti la 
p ro m u lg a z io n e  e  p u b b lica z io n e  d e lle  leg g i e  dei R egi d e ­
creti, a p p rovato  con R .  d e c r e to  21, s e t t e m b r e  1 9 J 1 - I X ,  n. 1256.

132. II. d e c r e to  2 s e t t e m b r e  1 9 3 2 -X ,  n. 1293.  —  A p p rovazion e  
d el r eg o la m en to  p er  1’e se c u z io n e  d e l te s lo  lin ico  24 se t­
tem b re  1931-1X , n. 1250, r ig u a rd a n te  la p ro m u lg a z io n e  e  
p u b b lica z io n e  d e lle  leg g i e  d e i R eg i d ecreti.

133. L e g g e  5 m a g g i o  1 9 J 9 - X V I I ,  v .  660.  —  D isp o s iz io n i ron- 
cern en ti la  p ro m u lg a z io n e  e  p u b b lica z io n e  d e llg  le g g i e
d e i R egi d ecre ti. . . . .

134. L e g g e  30 g e n n a io  191 ,1-X IX ,  n. 11,. —  V a lo re  g m rid ico
d e lla  Ca rta d el lavoro.

135. R .  d e c r e to - l e g g e  24  s e t t e m b r e  1923-1, n. 2072 .  —  N orm e  
p er  1’u so  d e lla  b a n d ie ra  n a z io n a le .

130. R . d e c r e to  11 a p r i l e  1 9 2 9 -V II ,  v .  501,. —  F o g g ia  ed  u so  
U ello stem m a  e  d e l s ig il lo  d e llo  S tato  e la su cc ess iv a  m odi- 
t ica z io n e  d isp osta  col R .  d e c r e to  1 • g iu g n o  1 9 3 9 -X V 1 I ,  n .  876.

O R D IN A N ZE D E L L ’ALTO COMM1SSARIO
137. R io rd in a m e n to  d e lla  B orsa  d e l lavoro .
138. M odifica d e lla  tariffa  di v en d ita  dei tabacch i la v o ra ti da fum o.
139. M odifica a lF artico lo  2 d elF ord in an za  co n cern en te  la  con- 

se g n a  d e g li ap p a recch i ra d io r icev en ti.

D EC R ETI D E L I/A L T O  COMMISSARIO
140. N om ina  d e i co m p o n e n ti il  C o n sig lio  d 'a m m in istra z io n e  

d e lla  B orsa  d e l lavoro .
141. Nomina dclTeiptulv uresao la 4*>J Javore,

V S E B I N A :
OSNOVNI ZAK O NI K R A L JE V IN E  

r a z š i r j e n i  n a  L j u b l j a n s k o  p o k r a j i n o
118. O snovn i sta tu t K ra ljev in e  z d n e 4. m arca 1848.
119. Z a k o n  z  d n e  2 4 . d e c e m b r a  1 9 2 5 - I V  š t .  2263 .  —  P odročje  

in  p o seb n e  p ra v ice  p r e d se d n ik a  v la d e , p rvega  m in istra  
d rža v n eg a  ta jn ik a .

120. Z a k o n  z  d n e  31. j a n u a r j a  1 9 2 6 - I V  š t .  100.  —  P ra v ica  iz­
v r š iln e  o b la sti izd ajati p ravn e p r e d p ise  in  p ozn ejše  sp re­
m em b e  p o  z a k o n ih  z  d n e  8. j u n i j a  1 9 3 9 - X V I I  š t .  8 6 0  iti 
z  d n e  4 . s e p t e m b r a  1 9 A O -X V III  š t .  151,7.

121. Z a k o n  z  d n e  9. d e c e m b r a  1 9 2 8 - V I I  š t .  2693 .  —  U stroj in 
področje v e lik e g a  fa š is t ič n e g a  sveta .

122. Z a k o n  z  d n e  14 . d e c e m b r a  1 9 2 9 -V I 1 I  š t .  2099 .  —  S p re ­
m em b e  zakona  z d n e 9. d ecem b ra  1928-V II št. 2093 o  
u stroju  in  področju v e lik e g a  fa š ist ičn eg a  sv e ta  in p r e d p is i  
o  ustroju  N arod n e fa š ist ičn e  stran k e.

123. K r .  u k a z  z  d n e  19. d e c e m b r a  1 9 J 5 - X I V  š t .  2121 in  
k r .  u k a z  z  d n e  7. j a n u a r j a  1 9 3 7 - X V  š t .  5. —  S p rem em b a  
v se sta v i v e lik e g a  fa š ist ičn eg a  sve ta .

124. K r .  u r e d b a  z  d n e  28. a p r i l a  1 9 3 8 - X V I  š t .  513.  —  S tgtu t 
N arod n e fa š is t ič n e  stra n k e  in  p o zn ejše  sp re m em b e  p o  
k r .  u r e d b a h  z  d n e  21. n o v e m b r a  1 9 3 8 - X V I I  š t .  2151,, 9. j u ­
l i j a  1 9 3 9 - X V I I  š t .  1027 ,  23. j a n u a r j a  19!,()-XV1II š t .  33  i n  
17. f e b r u a r j a  19 1 ,1 -X IX  š t .  69.

125. K r .  u r e d b a  z  d n e  27. j u n i j a  1 91 ,1 -X IX  š t .  600.  —  Pod­
ročje ta jn ik a  N arod.te fa š ist ičn e  stra n k e  kot m in istra  držav­
n e g a  ta jn ika .

126. Z a k o n  z  d n e  17 .  f e b r u a r j a  1 9 ! ,1 -X I X  s t .  65.  —  S p r e ­
m em b e  v se s ta v i n a ro d n eg a  sve ta  N arod n e fa š ist ič n e  stra n k e .

127. Z a k o n  z  d n e  19. j a n u a r j a  1 9 3 9 - X V I I  š t .  129.  —  U stan o­
v itev  fa šist ičn e  in  k orp ora c ijsk e  zbornico .

128. K r .  u k a z  z  d n e  9. m a j a  1 9 J 6 -X 1 V  š t .  75!,. —  P r o g la s ite v  
p o p o ln e  in ce lo tn e  su v e r e n o sti k r a lje v in e  Ita lije  n a d 'A b e s in i-  
jo in p revzem  n a slo v a  C esarja  A b e s in ije  p o  K ralju  Ita lije .

129. Z a k o n  z  d n e  16. a p r i l a  1 9 3 9 - X V I I  š t .  580.  —  S p rejem  
a lb a n sk e  k ron e po K ralju  Ita lije , C esarju  A b e s in ije .

130. Č len  1. določb o  u oorab ljan ju  zak o n o v  vob če iz uvoda k
1. k n jig i d rža v lja n sk eg a  zak d n ika , p o trjen i s k r .  u r e d b o  
z  d n e  12. d ecem bra .  1 9 3 8 - X V I I  š t .  1852.

131. P r e č išč e n o  b e se d ilo  zak on od ajn ih  dok čb o  p ro e la ša n ju  in  
objavljan ju  zak on ov  in kr. u red b , p o tr jen o  s k r .  u r e d b o  
z  d n e  21,. s e p t e m b r a  1 9 3 1 - I X  š t .  1256.

132. K r .  u r e d b a  z  d n e  2. s e p t e m b r a  1 9 3 2 -X  š t .  1293 .  —  Odo­
b ritev  p ra v iln ik a  za iz v ršev a n je  p reč iščen eg a  b e se d ila  z 
d n e  24. sep tem b ra  1931 -1X št. 1256 o  p roglašanjti in  ob­
javljanju  zak on ov  in  kr. u red b .

133. Z a k o n  z  d n e  5. m a j a  1 9 3 9 - X V I I  š t .  660.  —  D oločbe O 
p rog lašan ju  in  objav ljan ju  zak on ov  in kr. u red b .

131. Z a k o n  z  d n e  30. j a n u a r j a  19!,1- X I X  š t .  4 4 . —  P ravn a  
v e lja v n o st d e lo v n e  u stave.

135. K r .  u k a z  z  d n e  2 i .  s e p t e m b r a  1923-1  š t .  2 0 72 .  —  P red ­
p isi g le d e  rabe d rža v n e  za sta v e .

136. K r .  u r e d b a  z  d n e  11. a p r i l a  1 9 2 9 - V I I  š t .  50A. —  O blika  
in raba d ržavn ega  grba in d rža vn ega  p ečata  in  n o zn ej'a  
sp rem em b a  p o  k r .  u r e d b i  z  d n e  1. j u n i j a  1 9 3 9 - \ V I I  s t .  87 6,

N A R E D B E  VISO K E G A  KOM ISARJA

137. P r e u r e d ite v  B orze  d ela .
138. S p rem em b a  p rod ajn ega  cen ik a  tobačn ih  izd e lk o v  za  

k ajenje .
139. S p rem em b a  č len a  2. n a red b e  o o d d aji ra d ijsk ih  sprejem­

n ih  ap aratov .

ODLOČBE V ISO K E G A  KOM ISARJA
110. T m enovan |e  č lan ov  u p ra v n eg a  sv e ta  B o r z *  del«.
141. Imenovanje strokflmi&ka ju l  Borzi dala-
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Leggi fondamendelilat Regno
estese alla provincia di Lubiana col Regio 
decreto-legge 26 dicembre 1941-XX, n. 1583

118.
COSTITUZIONE PO LITIC A  DELLO STATO

Statuto fondamentale del Regno 4. 3. 1848
CARLO ALBERTO, ecc.

Con le a lta  d i re e con affetto  di p a d re  noi ven iam o 
oggi a  com piere  q u a n to  avevam o an n u n z ia to  a i n o s tr i 
am atiss im i su d d iti col no stro  proclan ta d e ll’8 delP u ltim o  
sco rso  febb raio , con cui ab b iam o  voluto d im o s tra re , in 
m ezzo ag li ev en ti s tra o rd in a r i i  che circondavano  il pae- 
se, com e la  n o stra  confidenza in  lo ro  crescesse  colla 
g ra v ita  d e lle  c ircostanze, e  com e, p ren d e n d o  un icam en te  
consig lio  dag li im p u lsi del no stro  cuore , fosse te rm a 
n o stra  in ten z io n e  di con fo rm are  le lo ro  so rti a lla  rag io n e  
de i tem p i, ag li in te re ss i ed a lla  d ign itd  de lla  nazione.

C o n sid eran d o  noi le  la rg h e  e forti is tituz ion i rap- 
p re se n ta tiv e  co n ten u te  nel p re se n te  s ta tu to  fondam en ta­
le  com e un m ezzo il p iu sicuro  di ra d d o p p ia re  quei vin- 
coli d ’in d isso lu b ile  affetto- che strin g o n o  alP ita la  nostra  
corona un popolo che ta n te  p rove ci ha dato  di fede, 
d ’obbed ienza e  d ’am ore , ab b iam o  d e te rm in a to  di san- 
c irlo  e  p ro m u lg arlo , ne lla  fiducia che Idd io  bened irii 
p u re  le  n o s tre  in tenzion i, e che la nazione. lib e ra , forte 
e  felice, s i  m o s tre ra  se m p re  piu degna d e ll’an tica  farna, 
e  s a p ra  m e rita rs i un g lo rioso  av v en ire .

P erč ič , d i n o stra  ce rta  scienza, reg ia  au to rita , avu to  
il  p a re re  del nostro  consiglio, ab b iam o  o rd in a to  ed o rd i- 
n iam o  in forza d i s ta tu to  e legge fondam entale , perpe- 
tu a  ed  irrev o cab ile  de lla  m onarch ia , q u an to  segue:

1. La re lig io n e  catto lica, aposto lica e rom ana e la 
so la  re lig io n e  dello  Stato.

O li a l tr i  cu lti o ra e s is te n ti sono to lle ra ti conform e- 
m e n te  a lle  leggi.

2. Lo S ta to  e re tto  da un governo  m onarcliico  rap- 
p re se n ta tiv o .

II tro n o  č e re d ita r io  secondo la legge salica.
3. II p o te re  leg is la tiv o  s a ra  co lle ttivam eu te  eserci- 

ta to  da l re  e da du e  cam ere : il sen a to  e  quella  dei 
d ep u ta ti .

4. La perso n a  del re  e sacra  ed inv io lab ile .
5. A l re  solo a p p a r tie n e  il p o te re  esecutivo . Kgli 

& il capo  su p re m o  dello  S tato : com anda tu tte  le forze 
d i te r r a  e  d i m a re : d ic h ia ra  la  g u e rra , fa i tra t ta ti  di 
pace, d i a llean za , di com m ercio  ed  a l tr i,  d andone  notizia 
a l le  cam ere  tosto  che 1’in te re sse  e la sicurezza dello  
S ta to  il p e rm e ttan o , ed unen d o v i le com unicazioni op- 
p o rtu n e . I t r a t ta t i  che im p o rta sse ro  un o n e re  a lle  fi- 
nanze, o  v ariaz io n e  di te rr ito r io  dello  S tato , non avran- 
no  effe tto  se non dopo o tle n u to  P assenso  de lle  cam ere .

6. II re nom ina a tu tte  le  ca riche dello  S tato, e fa 
1 d ec re ti e  reg o lam en ti n ecessari p e r  1’esecuzione de lle  
legg i, senza so sp e n d e rn e  lu o sse rv an za  o  d isp e n sarn e .

7. II re  solo sanziona le  leggi e le p rom ulga.
8. II re  pu6 fa r g raz ia  e com m utare  le  pene.
9. II re  convoca in  ogni an n o  le  du e  cam ere ; puč 

p ro ro g a rn e  le  session i, e d isc lo g lie re  quella  dei d ep u ­
ta ti;  m a in q u e s t’u ltim o  cuso n e  convoca u u ’a l tra  nel 
term ine d i q u a ttro  m esi,

Osnovni zakoni Kraljevine
razširjeni na Ljubljansko pokrajino s kr. 
uredbo z dne 26. decembra 1941-XX št. 1583 

POLITIČNA UREDITEV DRŽAVE  

Osnovni statut Kraljevine 
z dne 4. marca 1848

K A REL ALBERT, ITD .

S k ra ljev sk o  zvestobo in  očetovsko ljubezn ijo  spo l­
n ju jem o danes, k a r  sm o b ili ozn an ili našim  n ad v se  lju b ­
ljen im  podložnikom  z našim  prog lasom  z d n e  8. m in u ­
lega m eseca feb ru arja , s k a te r im  sm o hoteli s re d i iz red ­
n ih  dogodkov, obdajajočih  deželo, dokazati, kako  je  n aše  
zau p an je  n asp ro ti n jim  v ra z m e rju  s težo okolnosti n a ­
raščalo  in  k ako  sm o, sledeč i sam o  pobudam  našega 
srca , trd n o  od ločeni, p r ila g o d iti n jih  usodo zahtevam  
časa, ko ris tim  in dosto janstvu  naroda .

S m atra joč š iro k e  in  čv rste  ustanove lju d sk eg a  za­
stopstva  iz tega osnovnega s ta tu ta  za na jzanesljive jše  
sredstvo , da se podvoje tis te  vezi n e ra zru š ljiv e  ljubezni, 
k i sp a ja jo  z našo  ita lsko  krono  ljudstvo , k a te ro  nam  je 
dalo  to liko  dokazov zvestobe, poslušnosti in ljubezni, sm o 
ga sk len ili p o trd iti in razg lasiti, zaupajoč v Boga, da bo 
b lagoslov il naš nam en , in da se bo svobodni, m očni in 
srečn i n arod  izkazoval vedno  bolj v red en  s ta re g a  slovesa 
in si bo znal zaslužiti slavno  bodočnost.

Zalo sm o, po našem  trdnem  p rep rjčn a ju , s k ra ljev ­
sko  močjo, po  dob ljenem  m nen ju  našega sveta, o d red ili 
in od re jam o  z večno in n ep rek licn o  veljavo  sta tu t«  m 
osnovnega zakona m o n arh ije  sledeče:

1. K ato liška aposto lska  in  rim sk a  v e ra  je  ed ina  
d ržav n a  vera.

D ruga bogočastja, k i sedaj obsto je, se trp ijo  kak o r 
določajo zakoni.

2. Na čelu  d ržave  je  m onarh ična vlad« z ljudsk im
zastopništvom .

P resto l se dedu je  po sa liškem  zakonu.

3. Z akonodajno  o b la s t izvršu jejo  sk u p n o  k ra lj in 
dve zborn ic i: sen a t in poslanska zbornica.

4. O seba k ra lja  je  sveta in nedo tak ljiva.

5. Izv ršilno  ob last im a sam o kru lj. K ralj je  najv išji 
pog lavar d ržave: zapovedu je  vsem  vojnim  silam  na kop­
nem  in na m orju ; n apovedu je  vojne, sk lep a  m ir, zavez­
n iške , trgov inske  in  d ru g e  pogodbe, o  čem er obvesti 
zbornici b rž ko  to  dopuščata k o ris t in varn o st d ržave, 
dodavši u strezn a  sporočila. Pogodbe, k i b i u stv arja l«  
finančne obveznosti a li sp rem in ja le  d ržavno  ozem lje, niso 
veljavne, d o k le r ne dobijo  p r itrd itv e  o beh  zbornic.

C. K ra lj im enu je  vse d ržavne  u ra d n ik e , izdaja u red b e  
in p rav iln ik e , k i so p o treb n i za izv rševan je  zakonov, ne 
da b i odložil n jih  sp o ln jevan je  a li od  tega koga oprostil.

7. K ra lj sam  po trju je  zakone in  jih  prog lasa .

8. K ra lj m ore  pom iloščati in  sp rem in ja ti kazni.

9. K ra lj sk liče  vsako  le to  ob e  zborn ic i; m ore  odge- 
d iti n jih  zasedan je  in poslansko  zborn ico  raz p u stiti; t  
s led n jem  p r im e ru  p a  »kliče d ru g o  v. š tir ih  m eaecih.
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10. La p roposiz ione d e lle  legg i a p p a r te r ra  a l re  ed  
a  ciascuna d e lle  d u e  cam ere . P ero  ogn i legge d i iinpo- 
siz ione e di tr ib u ti , o d i app rovazione de i b ilanci e de i 
conti dello  S tato, sa ra  p re se n ta ta  p rim a  a lla  cam era  de i 
d ep u ta ti.

11. II re  e m agg io re  a ll’e ta  d i d ic io tto  an n i com piti.
12. D urarite  la  m in o rita  del re  il p rin c ip e  suo  p iu  

p rossim o  p a re n te  n e ll’o rd in e  della  successione al trono 
sa ra  reggen te  de l regno, se  ha com piu ti g li a n n i vent- 
uno.

13. Se, p e r  la  m in o rita  del p rin c ip e  ch iam ato  alla 
reggenza, q u es ta  č devo lu ta  ad  un p a re n te  p iu  lon tano , 
il reggen te , che sa ra  en tra to  in esercizio , co n serv era  la 
reggenza  fino a lla  m agg io ritd  de l re.

14. In m ancanza di p a re n ti m aschi, la  reggenza ap- 
p a r te rrd  a lla  reg in a  m ad re .

15. Se m anca anche la m adre , le  cam ere , convocate 
fra  10 g io rn i dai m in is tr i, n o m ineranno  il reggen te.

16. Le d isposizion i p reced en ti re la tiv e  a lla  reggenza 
sono app licab ili a l caso in cui il re  m aggiore si trov i 
nella  fisica im possib ilita  di reg n a re .

P erd  se 1’e re d e  p resu n tiv o  del trono  ha com piuti 
d ic io tto  ann i, egli sa rd  in  tal casp di p ien o  d ir itto  il 
reggen te .

17. La reg ina m a d re  fe tu tric e  del re  finchč egli 
ab b ia  com piu ta l’etd  d i 7 an n i; da qu es to  pun to  la tu- 
te la  passa al reggen te.

18. I d ir itt i  sp e tta n ti a lla  podestd  civile in  m a te ria  
b en e fic ia ria , o concernen ti a l l’esecuzione de lle  provvi- 
s ion i di ogni n a tu ra  p ro v en ien ti dalP estero , sa ra n n o  
e se rc ita ti dal re.

19. La do tazione della  corona e ccn se rv a ta  d u ra n te  
il regno  a ttu a le  quale  r isu lte ra  dalla  m edia deg li u ltim i 
d ieci ann i.

II re  con tinuerd  ad  av e re  1’uso dei rea li palazzi, 
v ille e g ia rd in i e d ipendenze, nonchč di tu tti ind is tin ta - 
m en te  i ben i m obili sp e tta n ti a lla  corona, di cui sa ra  
fatto  in v en ta rio  a d iligenza di un m in is tro  risponsab ile .

P e r  P avven ire  la do tazione p red e tta  v e rrd  s ta b ili ta  
p e r  la d u ra ta  di ogni regno  da lla  p rim a  le g is la tu ra  
dopo P avven im en to  de l re  al trono.

20. O ltre i heni che il re  a ttu a lm en te  possiede in 
p ro p rio , fo rm eran n o  il p riv a to  suo  pa trim on io  ancora  
q u e lli che po tesse in segu ito  ac q u is ta re , a titolo one- 
roso  o g ra tu ito , d u ra n te  il suo  regno.

II re  pub d isp o rre  del suo pa trim o n io  p rivato , sia 
p e r  a tti fra vivi, sia p er testam ento , senza e sse re  tenu to  
a l le  regole delle  leggi civili, che lim itano  la q u an tita  
d ispon ib ile .

Nel r im a n en te  il pa trim o n io  del re  č soggetto  a lle  
leggi che reggono le  a l tre  p rop rie tb .

21. S ara  p rovvedu to  p e r  legge ad un assegnam en to  
an n u o  pel p rin c ip e  e re d ita r io  g iun to  a lla  m aggioritd , od 
an ch e  p rim a  in occasione di m atrim on io ; a l l’ap p an - 
nagg io  dei p rin c ip i de lla  fam iglia e del sangue rea le  
n e lle  condizioni p re d e tte ; a lle  do ti d e lle  p rin c ip esse  
ed  a l dovario  d e lle  reg ine .

22. II re, sa lendo  al trono, p re s ta  in p resenza d e lle  
cam ere  r iu n ite  il g iu ram en to  d i o sse rv a re  lea lm en te  il 
p re se n te  sta tu to .

23. II reggen te , p rim a  d ’e n tra re  in funzioni, p res ta  
il g iu ram en to  di e s se re  fede le  a l re, e d i o sse rv a re  lea l­
m en te  lo  s ta tu to  e le leggi dello  Stato.

D ei diritti e d ei doveri dei cittadini.
24. T u tti i regn ico li, q u a lu n q u e  sia  il loro  tito lo  o 

g rado, sono eguali dinanzi alla legge.

10. P re d la g a ti zakone m orejo  k ra lj in  v saka izm ed 
obeh  zbornic. V sak zakon o  d avk ih  in d ru g ih  davščinah  
a li o  odo b ritv i d ržavn ih  p ro računov  in  zak ljučn ih  raču . 
nov p a  se m ora n a jp re j p red lo ž iti po slan sk i zbornici.

11. K ra lj je  po lno le ten , ko  dov rši o sem najst le t.

12. Za k ra lje v e  n edo le tnosti je  p rinc , k i je  po re d u  
p resto io n asled stv a  n jegov najb liž ji so rodn ik , reg en t k ra ­
ljev ine , če je  dov ršil en a  in  dvajset le t.

13. Ce p r ip a d e  z a rad i ned o le tn o sti p rinca , k i b i b il 
s icer poklican za regen tstvo , to  bolj o d d a ljen em u  sorod­
n iku , o bd rž i regen t, k i je  p rev ze l regentstvo, le-t6 do 
k ra lje v e  po lno le tnosti.

14. Ce ni m oških  sorodn ikov , gre regentstvo kraljici 
m ateri.

15. Ce tu d i m a te re  ni, im en u je ta  reg e n ta  obe zbor­
nici, k i ju  m orajo  sk lica ti m in is tr i v 10 dneh .

16. P re d n je  določbe o reg en tstv u  se uporabljajo tudi 
za p rim e r, če je po lno le tnem u  k ra lju  fizično nemogoče, 
da bi v ladal.

Ce pa je dov ršil v e rje tn i ded ič p res to la  osemnajst let, 
je  v takem  p r im e ru  on p o lnop ravn i regent.

17. K ra ljica  m ati je  v a ru h in ja  k ra lja , dokler ne 
spo ln i 7 le t; od tlej p re id e  varu štv o  na regenta.

18. P rav ice , k i g red o  civ iln i oblasti v nadarbinskih 
stv a reh  a li ki se nanaša jo  na izvedbo namestitev kakršne 
koli v rs te , o d re je n ih  iz inozem stva, izvršuje kralj.

19. K ra ljeva  dvorov ina  (civ ilna lis ta) se obdrži za 
sed an je  v ladav ine po povp rečku  poslednjih desetih let.

K ralj upo rab lja  še n ad a lje  k ra ljev sk e  palače , dvorce, 
vrtove in p r ite k lin e  k ak o r tu d i b rez  razločka vse k ro n i 
p ripada joče  p rem ičn ine , k i jih  m ora in v e n ta r iz ira ti od­
govorni m in is te r.

P oslej se  določi dvorovina za dobo vsakega  v lad an ja  
v p rv i zakonodaji, ko zasede  k ra lj p resto l.

20. P o leg  im etja , k i ga im a k ra lj sedaj v svoji za­
sebn i lasti, je  n jegova zasebna im ovina tudi še to, kar 
u tegne p rid o b iti za svo jega v lad an ja  odplatno ali ne- 
odplatno.

K ralj m ore  s svojo zasebno im ovino, bod isi m ed  
živim i bodisi oporočno  razpo laga ti, p ri čem er n i vezan  
s p red p is i civ iln ih  zakonov, om eju jočim i količino, s ka­
te ro  je  moči razpo lagati.

V osta lem  veljajo  za k ra ljev o  im ovino zakoni, ki so 
v veljavi za la s tn in o  d ru g ih  oseb.

21. Z zakonom  se določijo: le tn i dohodek prestolo­
n as led n ik u  ob po lno le tnosti ali pa tudi že prej, če se 
poroči; apanaža  princem  kraljevskega rodu in krvi ob 
istih  pogojih; dote p rincesam  in vdovščine kraljicam.

22. K ra lj p riseže , ko  zasede prestol, pred obema 
zborn icam a v sk u p n i se ji, da bo zvesto spoštoval ta 
sta tu t.

23. R egent p riseže  p re d  nastopom  svojega položaja, 
da bo k ra lju  zvest in da bo zvesto  spoštoval statut in  
d ržavne zakone.

0  pravicah in dolžnostih državljanov.

24. P re d  zakonom  so vsi d ržav ljan i, kakršnega koli 
naslova ali katere koli stopnje, enaki.
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T u tti godono eg u a lm en te  i  d ir i t t i  oivili e politici, e 
sono  am m essib ili a lte  cariche civ ili e m ilita ri, salve le 
eccezioni d e te rm in a te  da lle  Leggi.

25. Essi con tribu iscono  in d is tin ta m en te , ne lla  pro- 
p o rz ione  de i lo ro  av e ri, a i  carich i dello  S tato.

26. La lib e r tk  in d iv id u a le  č g u aren tita .
N iuno puo e sse re  a r re s ta to  o  trad o tto  in  g iudizio, 

s e  non ne i casi p rev is ti da lla  legge, e ne lle  form e che 
essa  p resc riv e .

27. II dom icilio  č inv io lab ile . N iuna v is ita  dom ici- 
l ia re  pub  a v e r  luogo se non in  forza de lla  legge, e ne lle  
fo rm e che essa  p resc rive .

28. La s tam p a ša ra  lib e ra , m a un a  legge ne rep rim e  
g li ab u si.

T u ttav ia  le  b ibb ie , i ca tech ism i, i l ib r i litu rg ic i e 
d i p re g h ie ra  non p o tran n o  e sse re  s tam p a ti senza il p re ­
v en tiv o  p erm esso  del veseovo.

29. T u tte  le p ro p rie ta , senza alcuna eccezione, sono 
in v io lab ili. .

T u ttav ia , q u an d o  1’in te re sse  pubb lico  leg a lm en te  
a cce rta to  lo esiga, si pub e sse re  te n u ti a ced erle  in  tu tto  
o d  in  p a r te , m e d ian te  un a  g iu sta  in d e n n ita  conform e- 
m e n te  a lle  leggi.

30. N essun tr ib u fo  pub e sse re  im posto  o  riscosso  se 
n o n  b s ta to  consen tito  d a lle  cam ere  e sanzionato  dal re.

31. II deb ito  pubblico  b g u aren tito .
O gni im pegno  dello  S ta to  v erso  i suoi c re d ito ri b 

inv io lab ile .
32. £  riconosciu to  il d ir it to  d i a d u n a rs i pacifica- 

m e n te  e senza a rm i, un ifo rm an d o si a lle  leggi che pos- 
sono  reg o la rn e  l’eserc iz io  n e ll’in te re sse  de lla  cosa pub- 
b lica .

Q uesta d isposizione non b ap p lica b ile  a lle  adunanze 
in  luogh i pubb lic i od  a p e r ti  a l pubblico , i q u a li rim an-
gono  in tie ra m e n te  soggetti a lle  legg i di polizia.

D el senato.

33. 11 sen a to  b com posto di m em b ri nom ina ti a v ita  
d a l re , in  n u m e ro  non lim ita to , a v e n ti 1’e ta  di qua- 
r a n t’a n n i com piu ti e soelti ne lle  ca tego rie  seg u en ti:

1. G li arc ivescov i e  vescovi dello  S tato ;
2. II p re s id e n te  d e lla  cam era  de i d ep u ta ti;
3. I d e p u ta ti dopo tre  le g is la tu re  o  sei ann i d’eser-

clzio;
4; I  m in is tr i d i S tato ;
5. I m in is tr i s e g re ta r i  d i S tato ;
6. G li am b asc ia to ri;
7. G l’in v ia ti s tra o rd in a ri , dopo  t r e  an n i d i ta li 

funzion i;
8. I p r im i p re s id e n ti e p re s id e n ti del m ag istra to  

d i  cassazione e d e lla  cam era  d e i conti;
9. I p r im i p re s id e n ti dei m a g is tra ti d ’appe llo ;

10. L ’avvocato  g e n e ra le  p re sso  il m a g is tra to  di cas­
saz io n e  e d  il p ro c u ra to re  g e n e ra le , dopo 5 an n i d i 
funzion i;

11. I p re s id e n ti d i c lasse dei m a g is tra ti d i appello , 
'dopo 3 an n i di funzion i;

12. I consig lie ri del m a g is tra to  di cassazione e della  
cam era  d e i conti, dopo 5 an n i d i funzion i;

13. G li avvocati g en e ra li o  fiscali g en e ra li p resso  
i  m a g is tra ti di ap p e llo , dopo 5 an n i d i funzion i;

14. G li u ffiz ia li g en e ra li d i te r r a  e  d i m are ;
T u tta v ia  i m agg io ri g en e ra li e  i con tram m irag li

d o v ran n o  av e re  da 6 ann i quel g rad o  in a ttiv itb ;
15. I consiglieri di Stato dopo 5 anni di funzioni)

V si uživajo  civ ilne in  po litične p rav ice  enako  in so 
jim  dostopna vsa m esta  v civ iln i in  vo jašk i službi, koli­
ko r n iso  določene iz jem e v zakonih .

25. V si b rez  razločka p risp ev a jo  so razm erno  s svojo 
im ovino za d ržav n a  b rem en a.

26. O sebna svoboda je  zajam čena.
N ihče se n e  sm e za p re ti a li p r iv es ti p re d  sodišče, 

razen  v p rim e rih , k i jih  določa zakon in  v ob likah , k i 
jih  p re d p isu je  zakon.

27. H išna p rav ica  je  ned o tak ljiv a . N obena h išn a  p re ­
iskava se ne sm e izv ršiti, razen  na podstav i zakona in  v 
o b likah , ki jih p red p isu je  zakon.

28. T isk  je  svoboden; njegovo z lo rab ljan je  pa zaje- 
zu je p oseben  zakon.

Sveto pism o, katek izm i, o b red n e  k n jig e  in m olitve­
n ik i pa se n e  sm ejo  tisk a ti b rez  p red h o d n e  škofove 
dovolitve.

29. V saka la stn in a , b rez  izjem e, je  nedo tak ljiva.
K ad a r pa zakonito  ugotovljena javna k o ris t to te rja ,

se la s tn ik  lahko  p rim o ra , da svojo la stn in o  celom a a li 
delom a odstop i p ro ti p rav ičn i o d šk o d n in i sk lad n o  z za­
koni.

30. N ikak ršna davščina se ne sm e naložiti ne iz ter- 
javati, če je  n ista  dovolili zbornici in  je  n i p o trd il k ra lj.

31. Ja v n i dolg  je  zajam čen.
D ržava ne m ore k rš iti nobene svoje obveznosti do 

upnikov .
32. P rizn av a  se p rav ica  m irn eg a  zborovanja b rez  

orožja , upošteva ti pa se m orajo  zakoni, ki iz ozirov na 
javne  k o ris ti lahko  u re ja jo  izv ršev an je  te  prav ice.

Ta določba se  ne da u p o rab lja ti na zborovanja na 
javn ih  a li občinstvu o d p rtih  k ra jih , ki spadajo  povsem  
pod polic ijske zakone.

0  senatu.

33. S enat sesto ji iz članov, ki jih  dosm rtno  im enuje 
k ra lj b rez  om ejitve š tev ila , če so dov ršili š tir id e se t le t 
in  po izboru iz n as led n jih  sk u p in : ,

1. nadškofje  in škofje v d ržav i;
2. p re d se d n ik  poslanske zborn ice;
3. poslanci, po  tre h  zakonodajn ih  dobah  a li šestih  

le tih  p oslanstva ;
4. d ržavn i m in is tri;
5. m in is tri d ržavn i ta jn ik i;
6. velep o slan ik i;
7. iz red n i poslan ik i, po tre h  le tih  ta k e  službe;
8. p red se d n ik i in p o d p red se d n ik i kasac ijskega so­

dišča in v rhovnega računskega  dvo ra ;
9. p red se d n ik i ap e lac ijsk ih  sodišč;

10. g en e ra ln i odvetn ik  p r i kasac ijskem  sodišču in 
g en e ra ln i p ro k u ra to r , po 5 le tih  službe;

11. predsedniki oddelkov apelacijskih sodišč, po 3 
letih službe;

12. sv e tn ik i kasac ijskega sodišča in  v rhovnega  raču n ­
skega dvora, po 5 le tih  službe;

13. g en e ra ln i ad v o k a ti ali g en e ra ln i d ržavn i p rav d - 
n ik i p ri ape lac ijsk ih  sodiščih, po 5 le tih  ta k e  službe;

14. g en e ra li in  a d m ira li vojske in m ornarice .
Vendar morajo imeti generalni majorji in konter-

admirali 6 let aktivne službe na tej stopnji;
_  15. državni svetniki, po 5 letih te  službe)
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16. I membri dei consigli di divisione, dopo tre 
elezioni alla loro presidenza;

17. Gli intendenti generali dopo 7 anni d i eser-
cizio;

18. I m em bri d e lla  reg ia  accadem ia de lle  scienze, 
dopo 7 an n i di nom ina;

19. I m em b ri o rd in a r ii  del consiglio  su p e rio re  di 
is lru z io n e  pubblica, dopo 7 an n i d i eserciz io ;

20. Coloro che con se rv iz ii o m e riti em in en ti av ra n n o  
illu s tra ta  la  p a tr ia ;

21. Le p erso n e  che da 3 an n i pagano  tre  m ila  l ire  
d i im posizione d ire tta  in  rag ione dei lo ro  ben i o  de lla  
lo ro  in d u stria .

34. I p rin c ip i de lla  fam ig lia  rea le  fanno  d i p ieno  
d ir itto  p a rte  de l senato . Essi seggono im m ed ia tam en te  
dopo il p re s id e n te . E n tran o  in  sen a to  a 21 anno , ed 
han n o  voto a  25.

35. II p res id e n te  e i v ice-p residen ti del sena to  sono 
nom ina ti dal re.

II sen a to  nom ina ne l p ro p rio  seno  i suoi se g re ta r i.
36. II sena to  e costitu ito  in  a lta  co rte  di g iustizia  

con decre to  del re  p e r  g iu d ica re  de i c rim in i d i a lto  
trad im en to  e di a tte n ta to  a lla  sicurezza dello  S tata , e 
p e r  g iu d ica re  i m in is tr i accusati da lla  cam era  dei 
d epu ta ti.

In ques ti casi il sen a to  non e corpo politico. Esso 
non puo occuparsi se  non d eg li a ffa r i g iu d iz ia rii p e r  
cui fu convocato, so tto  pena di nullith .

37. F u o ri del caso d i flag ran te  de litto , n iun  sena- 
to re  pub e sse re  a r re s ta to  se non in forza di un o rd in e  
del senato . Esso e solo com peten te  p e r  g iu d ica re  dei 
rea ti im p u ta ti ai suoi m em bri.

38.. G li a tti coi q u a li si accertano  le g a lm en te  le  
nascite , i m atrim onii e le m orti dei m em bri della  fa­
m iglia rea le , sono p re se n ta ti a l senato , che ne o rd in a  
il deposito  n e ’ suo i arch iv i

D ella  camera dei deputati.

39. La cam era  e le ttiv a  č com posta di d ep u ta ti scelti 
dai collegi e le tto ra li confo rm em ente  a lla  legge.

40. Nessun d ep u ta to  pub e sse re  am m esso  a lla  cam era  
se non b su d d ito  del re , non ha com piuta 1’e t i  di 30 anni, 
non  gode i d ir it t i  civili e politici, e non riun isoe in sb 
gli a l tr i  req u is iti vo lu ti dalla  legge.

41. I d ep u ta ti ra p p re se n ta n o  la  nazione in g en e ra le
e non le sole prov incie  in  cui fu rono  e le tti.

N essun m an d ato  im p e ra tiv o  pub lo ro  d a rs i dagli 
e le tto ri.

42. I deputati sono eletti per cinque anni; il loro 
mandato cessa di pieno diritto alla spirazione di questo 
termine.

43. II presidente, i vice-presidenti e i segretari della 
camera dei deputati sono da essa stessa nominati nel 
proprio seno, al principio d’ogni sessione, per tutta la 
6ua durata.

44. Se un deputato cessa per qualunque motivo dalle 
eue funzioni, il oollegio che l’aveva eletto sarb tosto
.convocato per fare una nuova elezione.

45. Nessun deputato pub essere arrestato, fuori del 
caso di flagrante delitto, nel tempo della sessione, nb 
tradotto in giudizio in materia criminale senza il previo 
consenso della camera.

46. Non pub eseguirsi alcun mandato di cattura per 
debiti contro di un deputato durante la sessione della 
camera, come neppure nelle 3 settimane precedenti e 
ausseguenti a l la  m edesim a.

16. č lan i ok rožn ih  svetov, po  tre h  izvolitvah v p red - 
sedn ištvo ;

17. g e n e ra ln i in te n d an ti, po  7 -letih službe;

18. č lan i k ra ljev sk e  ak a d em ije  znanosti, po 7 le tih  
od im enovan ja;

19. re d n i č lan i v išjega p rosvetnega  sveta, p o  7 le tih  
poslovanja;

20. osebe, k i so  s svojo službo a li z iz re d n im i zaslu­
gam i p ro s lav ile  dom ovino;

21. osebe, k i p laču je jo  3 le ta  po  t r i  tisoč l i r  nepo­
sred n e g a  davka od  svoje im ovine a li svojega o b rta .

*

34. P rin c i k ra ljev sk e  ro d b in e  so po ln o p rav n i č lan i 
senata . Svoj sedež im ajo n ep o sred n o  za p red sed n ik o m . 
V sen a t vstop ijo  z 21 le ti, g lasovalno  p rav ico  p a  dobijo  
s 25.

35. P re d se d n ik a  in  p o d p red se d n ik e  se n a ta  im en u je  
k ra lj.

S enat si izvoli iz svoje s re d e  ta jn ik e .

36. S enat poslu je po  k ra ljev em  ukazu  k o t d ržav n i 
sodni dvor za so jen je zločinstev  ve le izdaje  in  n ap ad a  n a  
varnost d ržave in  za so jen je  m in istrov , k i jih  je  ob tožila  
poslanska zbornica.

V teh  p rim e rih  sen a t n i po litično  telo . O bravnavati 
sm e ob siceršn ji n ičnosti sam o sodne zadeve, za k a te re  
je  bil sklican .

37. Razen v p r im e rih  zalo titve p r i  kazn ivem  d ejan ju  
ne sm e b iti noben se n a to r  p r ije t d rugače ko t le  po 
n are d b i senata . Sam o sen a t je p ris to jen  6oditi kazn iva 
dejan ja , k a te r ih  so obdolženi n jegovi član i.

38. S pisi, s k a te r im i se po zakonu ugo tav lja jo  ro jstvo , 
po roka in sm rt članov k ra ljev sk e  rodb ine, se  pošljejo  
sena tu , ki o d red i n jih  položbo v svoje arh ive .

0  poslanski zbornici.

39. V olivna zborn ica sesto ji iz poslancev, k i jih  izvo­
lijo  volivna te lesa  sk ladno  z zakonom .

40. V zbornico se ne m ore sp re je ti noben  poslanec, 
če ni podložnik  k ra lja , n i dovršil 30 le t s ta ro s ti, n e  
uživa d ržav ljan sk ih  in  po litičn ih  p rav ic  in  n im a o sta lih  
po zakonu  p o treb n ih  svojstev.

41. P oslanci zastopajo  ves n arod , n e  p a  sam o posa­
m ezne po k ra jin e , k je r  so b ili izvoljeni.

Volivci jim  ne m orejo  d a ja ti n ik a k ršn ih  obveznih  
navodil.

42. Poslanci se volijo  za pe t le t; n jih  m an d at u g asn e  
sam  po seb i, ko p re teče  ta  rok.

43. P re d sed n ik a , p o d p red se d n ik e  in  ta jn ik e  poslan ­
ske zborn ice im enu je  zbornica sam a iz svoje s re d e  ob 
začetku  vsakega zasedan ja  za ves čas njegovega tra ja n ja .

44. Ce u gasne  poslancu  iz k a te re g a  koli vzroka 
m andat, se m ora  telo, ki ga je  izvolilo, takoj sk lica ti ra d i 
nove volitve.

45. Noben poslanec ne sm e b iti v  času  zased an ja  
p r ije t d rugače, nego v p r im e ru  za lo titve p r i kazn ivem  
d ejan ju , n iti p riv ed en  p red  sodišče v k azen sk i zadevi, 
b rez  p red h o d n e  zborn ične p r itrd itv e .

46. Z arad i d o lg o v  se ne sm e izv rš iti zoper poslanca 
n ik a k ršn o  zaporno  povelje  m ed zasedanjem  zborn ice, 
k ak o r tu d i ne t r i  te d n e  p re d  zasedan jem  in t r i  te d n e  
po njem.
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47. La cam era  de i d ep u ta ti ha il d ir itto  d i accusare  
i m in is tr i de l re , e d i t ra d u r li  d in an zi alT alta  corte di 
g iustiz ia .

D isposizioni comuni alle  due cam ere .

48. Le session i del sen a to  e de lla  cam era  d e i d ep u ­
ta ti  com inciano e finiscono nello  stesso  tem po.

Ogni r iu n io n e  di un a  cam era  fuori del tem p o  della 
sessione  d e ll’a l tra  e illega le , e gli a t t i  n e  sono in tie ra -  
m en te  nu lli.

49. I se n a to ri e i d ep u ta ti, p r im a  di e s se re  am m essi 
a l l ’eserciz io  de lle  lo ro  funzioni, p restan o  il g iu ram en to  
d i e s se re  fedeli al re , d i o sse rv a re  le a lm en te  lo  sta- 
tu to  e le  leggi dello  S tato , e di e se rc ita re  le lo ro  fun­
zioni col solo scopo del b en e  in se p a rab ile  del re  e della  
p a tria .

50. Le funzioni di se n a to re  e d i d ep u ta to  non danno  
luogo ad a lcuna re trib u z io n e  o  in d en n ita .

51. I se n a to ri e i d ep u ta ti non sono s indacab ili p e r  
rag ion i de lle  op in ion i da lo ro  e inesse  e de i voli dati 
nelle cam ere.

52. Le se d u te  de lle  cam ere  sono pubbliche.
Ma q u an d o  10 m em bri ne facciano p e r  isc ritto  la 

dom anda , esse  possono d e lib e ra re  in segreto .
53. Le se d u te  e le  d e lib e raz io n i de lle  cam ere  non 

sono legali, n č  valide , se la  m ag g io rita  asso lu ta  de i lo ro  
m em b ri non č p resen te .

54. Le d e lib e raz io n i non possono e sse re  p re še  se non 
a lla  m agg io rita  de i voti.

55. Ogni p ro p o sta  di legge d e b b ’esse re  d ap p rim a  
esam in a ta  d a lle  g iu n te  che sa ra n n o  da ciascuna cam era  
n o m in a te  p er i lavo ri p re p a ra to ri . D iscussa ed  app ro - 
v a ta  da una cam era , la  p roposta s a ra  trasm essa  a lF a ltra  
p e r  la d iscussione ed  ap p ro v azio n e ; e poi p re se n ta ta  
a lla  sanzione del re.

Le d iscussion i si fa ran n o  artico lo  p e r  articolo .
56. Se un p rogetto  di legge č s ta to  r ig e tta to  da uno 

d e i tre  p o te ri leg is la tiv i, non p o trč  e sse re  p iu  rip ro - 
dotto nella  stessa  sessione.

57. O gnuno che sia m agg io re  d i e ta  ha il d ir itto  di 
m a n d a re  petizion i a lle  cam ere , le  quali debbono  farle  
e sa m in a re  da una g iun ta , e dopo la re lazione della 
m edesim a, d e lib e ra re  se d eb b an o  e sse re  p re še  in con- 
s id e raz io n e , ed in caso affe rm ativ o  m an d arsi al m in is tro  
com p.etente, o d ep o s ita rs i negli uffici p e r  gli opp o rtu n i 
r ig u a rd i.

58. N essuna petizione puo e sse re  p re se n ta ta  perso- 
nalmente alle cam ere .

Le a u to ritž  costitu ite  h an n o  solo il d ir itto  di indi- 
riz z a re  petizion i in nom e collettivo.

59. Le cam ere  non possono ricev ere  alcuna depu ta- 
zione, nč s e n tire  a ltr i fuori de i p ro p rii m em bri, dei
m in is tr i e  dei com m issari del governo.

60. O gnuna de lle  cam ere  č sola com peten te  p er giu- 
dicare della valid itii dei tito li di anun issione  dei p ro­
prii membri.

61. Cosl il senato , com e la cam era  dei d ep u ta ti,
d e te rm in a , p e r m ezzo d ’un suo  rego lam en to  in te rn o , il 
modo secondo il q ua le  ab b ia  da e s e rc ita re  le  p ro p rie  
a ttr ib u z io n i.

62. La lingua ita lian a  š  la lingua u ffic ia le  delle  
cam ere . £  per6  facoltativo  di se rv irs i della  francese  ai 
membri che ap p a rlen g o n o  ai paesi in cui ques ta  6 in 
uso, od in risposta  ai m edesim i.

63. Le votazioni si fanno p e r  a lza ta  e  sedu la , p e r
d iv is ioue  e p e r  sq u iltiu io  seg re to .

47. P oslanska  zborn ica im a p rav ico  ob toževati kra. 
Ijeve m in is tre  in  jih  p riv e s ti p re d  d ržavn i sodn i dvor,

Skupne določbe za obe zbornici.

48. Senat in poslanska zborn ica začenjata  in  n eh a ta  
zased ati ob istem  času.

V sako zborovanje ene  zborn ice v času, bo  d ruga ne 
zaseda, je  nezakon ito  in  so n jega sk le p i sp loh nični.

49. S en a to rji in poslanci p risežejo , p red e n  se jim  
dovoli izv rševan je  n jih  m andata , da bodo k ra lju  zvesti, 
d a  b o d o  zvesto spoštovali s ta tu t in  d ržavne zakone in  
da b o d o  izvrševali svoj m andat sam o v neločljivo blaginjo  
k ra lja  in dom ovine.

50. S lužbi sen a to rja  in poslanca ne u s tv a rja ta  n ikake
prav ice  do n ag rad e  a li odškodn ine .

51. S enato rji in poslanci se ne m orejo  k licati na 
odgovor za m nenje, ki so ga izrazili, a li za glas, ki so ga 
oddali v zbornici.

52. Seje zbornic so javne.

Ce pa 10 članov p ism eno  to  zah teva, sm ejo  sk lep a ti 
tajno.

53. Seje in sk lep i zbornic n iso  ne zakoniti ne veljav­
ni, če n i navzočna več ko  polovica n jih  članov.

54. S k lepa se z večino glasov.

55. V sak zakonski p red log  m ora n a jp re j proučiti od­
bor, ki ga im enuje vsaka zbornica za p rip ra v lja ln a  dela. 
Po p re tre su  in odobritv i po eni zborn ic i se m ora posla ti 
p red log  d rug i v p re tre s  in o d obritev  in  nato  p red lož iti 
k ra lju  v po trd itev .

P re tre sa ti  je  treb a  člen za členom .

56. Ce je  k a te ra  izm ed treh  zakonodajn ih  ob lasti 
zakonsk i p red log  zav rn ila , se v istem zasedanju pred log
ne m ore več obnoviti.

57. V saka po lno le tna  oseba im a prav ico  v lagati 
p ro šn je  na zbornici, k i jih  m orata dati proučiti po od­
boru in po njegovem  poročilu  sk len iti, ali naj se  upo­
števajo  in, v p r itrd iln e m  p rim e ru , pošljejo  p ris to jn em u  
m in is tru  a li pa odstop ijo  u radom  v ustrezno  poslovanje.

58. O sebno se ne m ore p red lož iti zborn icam a nobena
prošn ja.

O bstoječa ob lastva  imajo samo pravico do vlaganja
prošen j za splošnost.

59. Z bornici ne smeta sprejemati deputacij, ne zasli­
ševati d ru g ih  o seb  ko svoje člane, ministre in vladne 
kom isarje .

60. Vsaka zbornica je zase sama pristojna presojati 
veljavnost naslova za pripustitev svojih članov.

61. T ako  senat k ak o r poslanska zbornica določita 9 
poslovnikom  način , k ako  naj opravljata svoje posle.

62. Italijanščina je uradni jezik zbornic. Dovoljena 
je  pa rab a  francoščine tis tim  Članom, ki so iz krajev, 
kjer je francoščina v rabi, ali pri odgovorih tem članom.

63. Glasuje se z vstajanjem in 6edenjem, z razmi­
kom in s tajnim glasovanjem.
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Q uest’u ltim o  mezzo ša ra  sem p re  im p iega to  p e r  la  
votazione del eom plesso d i una legge e p e r  cio che 
concerne a l persona le .

64. N essuno puo e sse re  ad un tem po  sen a to re  e 
depu tato .

D ei m inistri.

65. II re  nom ina e revoca i suoi m in is tri.
66. I m in is tri non h anno  voto d e lib e ra tiv o  n e ll’una 

o n e lF a ltra  cam era  se non q u an d o  ne sono m em bri.
Essi vi hanno  se m p re  1’ingresso , e debbono esse re  

»entiti sem p re  che lo richieggano.
67. I m in is tri sono risponsab ili.
Le leggi e gli a tti del governo  non h an n o  v igore 

se non sono m uniti d ’u n a  firm a d ’un  m in istro .

DelFordine giudiziario.

68. La g iustizia  em ana dal re , ed e am m in is tra ta  
in suo  nom e dai g iud ic i che eg li istitu isce.

69. I g iud ic i nom ina ti dal re , ad eccezione d i qu e lli 
d i m andam ento , sono inam ovib ili dopo tre  a n n i di 
esercizio.

70. I m ag istra ti, tr ib u n a li e g iud ic i a ttu a lm en te  
•s is te n ti sono conservati. Non si p o tra  d e ro g a re  alFor- 
ganizzazione g iu d iz ia ria  se non in forza di un a  legge.

71. N iuno pud e sse re  d isto lto  dai suoi g iud ic i n a tu ra li.
Non po tran n o  percid  e sse re  c re a ti tr ib u n a li o  com-

m issioni s tra o rd in a rie .
72. Le ud ienze dei tr ib u n a li in  m a te ria  eivile ed i 

d ib a ttim en ti in  m a te ria  crim inale  sa ra n n o  pubb lic i con- 
fo rm em en te  a lle  leggi.

73. L ’in te rp re taz io n e  delle  leggi, in m odo p e r  tu tt i  
obb liga to rio , sp e tta  esclu sivam en te  al p o te re  legislativo .

74. Le istituzion i com unali e p rov incia li e  la cir- 
coscrizione dei com uni e de lle  p rov incie  sono rego la te  
da lla  legge.

D isposizioni generali.

75. La leva e reg o la ta  dalla  legge.
76. E ’ is titu ita  una m ilizia  com unale sovra b asi fis- 

sa te  dalla  legge.
77. Lo S tato  conserva la sua b an d ie ra : la coccarda 

az zu rra  h la  sola nazionale.
78. Gli o rd in i cavalleresch i o ra  es isten ti sono m an- 

te n u ti eon le  lo ro  dotazioni. Q ueste non possono e sse re  
im p ieg a te  in a ltro  uso fuorche in qu ello  p refisso  dalla  
p ro p ria  istituzione.

II re puo c re a re  a ltr i o rd in i e p re sc riv e re  gli s ta tu ti.
79. I tito li di n o b ilta  sono m a n ten u ti a  coloro che 

vi hanno  d iritto . II re  pub co n fe rirn e  dei nuovi.
80. N iuno pub ricev ere  deeorazion i, tito li o  pension i 

da una potenza e s te ra  senza Fautorizzazione del re.
81. Ogni legge co n tra ria  al p re se n te  s ta tu to  b 

ab roga ta .

D isposizioni transitorie.

82. II p re se n te  s ta tu to  a v rš  il p ien o  suo  effetto  dal 
g io rno  de lla  p rim a riu n io n e  de lle  du e  cam ere , la  quale  
av rlt luogo ap p en a  com piu te le  e lez ion i; fino a quel 
p u n to  sa rb  p rovvedu to  a l pubblico  se rv iz io  d ’u rgenza 
con so v ran e  d isposizion i, secondo i m odi e le  form e sin 
qu l segu ite , om esse tu ltav ia  le  in le rinaz ion i e reg is tra - 
t io n i  d e i m a g is tra li, che sono fin  d ’o ra  abo lite .

S ledn ji način  se  u p o rab lja  vselej za g lasovanje o 
celo tnem  zakonu in  o  zadevah, tičočih se osebja.

64. Nihče ne m ore b iti h k ra ti se n a to r in  poslanec.

0  m inistrih.

65. K ra lj im enu je  in raz re šu je  svoje m in is tre .

66. M in istri im ajo  g lasovalno  p rav ico  v te j a li oni 
zborn ic i sam o, če so n je n i člani.

M in istri im ajo  vedno p ris to p  v an ji in  jih  je  tre b a  
poslu šati, k a d a r  koli to  zahtevajo.

67. M inistri so odgovorni.
Z akoni in  v ladne  o d red b e  n iso  veljavn i, če jih  n i 

podp isa l m in iste r.

0  sodnem redu.

68. Sodstvo izhaja od  k ra lja  in  ga izv ršu je jo  v n je ­
govem  im enu  sodnik i, k a te re  postavi.

69. S odniki, k i jih  im enu je  k ra lj, izvzem ši o k ra jn e  
sodn ike , so neodstav ljiv i po tre h  le tih  službe.

70. S edan ja  v išja in  nižja sodišča in  sodn ik i se  o b ­
držijo . Sodni u stro j se m ore sp rem e n iti sam o z zakonom .

71. Nihče n e  sm e b iti od tegn jen  svojim  red n im  
sodnikom .

Zato se ne m orejo  u s ta n av lja ti iz red n a  sod išča a l i  
iz red n e  kom isije .

72. Sodni n a ro k i v civ iln ih  s tv a re h  in  raz p ra v e  v  
kazensk ih  s tv a re h  m orajo  b iti javn i po  določbah zakonov,

73. R azlagati zakone za vse  obvezno m ore sam o  za­
konodajna oblast.

74. U red itev  občin in  p o k ra jin  in  obm očje občin  in  
p o k ra jin  določa zakon.

Splošni predpisi.

75. V ojaški n ab o r se  u re ja  z zakonom .

76. U vaja se  občinska m ilica n a  podlag i, k i jo  do­
loči zakon.

77. D ržava o bd rž i svojo zastavo; m odra  k o k a rd a  je  
ed in a  državna.

78. S edan ji v ite šk i re d i se  obdržijo  s svojim i do ta­
cijam i v red . Te se sm ejo u p o rab lja ti sam o v tis ti n am en , 
ki jim  je  določen po n jih  ustanovnem  p ism u.

K ralj m ore ustanov iti še  d ru g e  re d e  in  jim  p re d ­
p isa ti p rav ila .

79. P lem išk i naslov i o stan e jo  tis tim  osebam , k i im a jo  
p rav ico  do n jih . K ra lj m ore  podeljeva ti nove.

80. B rez k ra ljev e  o d o b ritv e  n e  sm e n ihče sp re je m a ti 
od likovan j, naslovov a li pokojnin  od  tu je  d ržave.

81. Vsi zakoni, k i n asp ro tu je jo  tem u  s ta tu tu , «o raz­
veljav ljen i.

Prehodne določbe.

82. Ta s ta tu t dobi polno moč z dnem  prvega sestanka 
obeh  zbornic, ki se sn id e ta  takoj po o p rav ljen ih  vo litvah ; 
do tedaj se za javno  službo nujno  posk rb i s k ra ljev im i 
o d red b am i po dosedan jem  načinu in v dosedan jih  obli­
kah , v en d a r b rez  odobrovan ja in vp isovanja po oblastvih, 
k i sta  s tem  o d p rav ljen i.
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83. P e r  Pesecuzione del p re se n te  s ta tu to , il re  si 
r ise rv a  di fa re  le leggi su lla  s tam pa, su lle  elezioni, su lla  
in ilizia com unale e  su l r io rd in am e n to  del consiglio  di 
S ta to.

S ino a lla  pubb licaz ione della  legge su lla  s ta m p a  
r im a rra n n o  in v igore gli o rd in i v igen ti a quella  re la tiv i.

84. 1 m in is tri sono in carica ti e re sp o n sab ili della  
esecuzione e della  p iena o sse rv an za  de lle  p re se n ti 
d isposiz ion i tra n s ito rie .

83. Za izv rševan je  tega  s ta tu ta  si k ra lj p rid ržu je  
prav ico  izdati tiskovn i zakon, volivni zakon, zakon o 
občinski m ilici in zakon o  p re u re d itv i d ržavnega sveta.

D ok ler se n e  ob jav i tiskovni zakon, o stane jo  v ve­
ljav i sed an ji p re d p is i o  tisku .

84. M inistri so pooblaščeni in  odgovorn i za izv rše­
vanje in  popolno spo ln jevan je  teh  p reh o d n ih  določb.

11!)
L E G G E  21, d i c e m b r e  1925, n. 22 6 3  (n .  2531 ,  in  G n zz .  TJff.

29  d i c e m b r e  1925 , n .  3 0 1 ) .

Attribuzioni e prerogative del capo del go- 
verno, primo ministro segretario di Stato

A rt. 1. 11 p o te re  esecu tivo  e ese rc ita to  dal Re p e r  
m ezzo del suo  governo. 11 g overno  del Re e costitu ito  
dal p rim o  m in is tro  s e g re ta r io  d i S tato  e dai m in is tri 
s e g re ta r i  di S tato.

II p rim o  m in is tro  e capo del governo.
A rt. 2. II capo del governo  p rim o  m in is tro  se g re ­

ta r io  di S tato  e nom inato  e revocato  dal Re ed e respon- 
sa b ile  verso  il Re d e i l’ind irizzo  g e n e ra le  politico del 
governo.

II d ec re to  di nom ina del cajK> del governo  p rim o  
m in is tro  e co n tro firm ato  da lu i, quello  di revoca dal suo 
successore .

I m in is tr i se g re ta r i di S tato  sono nom inati e revocati 
dal R e su proposta del capo del governo  p rim o  m inistro . 
Essi sono resp o n sab ili v erso  il Re e v erso  il capo del 
governo  di tu tti g li a tti e p rovved im en ti dei loro m ini- 
ste ri.

I so lto seg re ta ri di S ta to  seno nom ina ti e revocati 
d a l Re, su  p roposta  del capo del governo  di concerto col 
m in is tro  com peten te .

A rt. 3. 11 capo del governo  p rim o  m in istro  d irige  e 
eoo rd ina 1’o p era  dei m in is tri, dce ide  su lle  d ivergenze che 
possotio so rg e re  tra  di essi, couvoca il consiglio  d e i m i­
n is tr i e lo  p res ied e .

A rt. 4. 11 num ero , la costituzione e le  a ttr ib u z io n i dei 
m in is te ri sono s ta b ilite  p e r  d ec re to  rea le , su proposta 
del caj>o del governo.

Con reg io  d ecre to  pub e sse re  affidata  al capo del 
governo  la d irez io n e  di uno o piu m in is te ri. In tal caso 
con suo d ec re to  egli puo d e leg a re  al so tto seg re ta rio  di 
s ta to  p a rte  d e lle  a ttr ib u z io n i del m in istro .

A rt. 5. II capo del governo  fa p a r te  del consiglio  p er 
la  tu te ta  o la cura delle  p erso n e  della fam iglia rea le  
ed  ese rc ita  le funzioni di no ta io  della  corona.

Egli e a ltre s l, di d iritto , se g re ta r io  d e lP o rd ine  su- 
p rem o  della  SS. A nnunziata .

A rt. (i. N essun oggetto  pub e s se re  m esso a lT ord ine 
del g io rno  di una de lle  due cam ere , sen  za 1’adesione  del 
capo del governo.

II ra|>o del governo  ha facolth di r ic h ie d e re  che una 
p roposta  di legge, r ig e lta ta  da una delle  due cam ere , si a 
m essa in votazione quando  s ian o  passa ti a lm eno  tre  mesi 
da lla  p rim a votazione. In q u es to  caso si procede, senza 
d iscussione, a lla  vo tazione della  p roposta  di legge a sc ru ­
ti n io seg re to . Q ualora , insiem e alla  rich iesta  di rinnova- 
zione della votazione, siano  sta ti dal g o \e rn o  p rese n ta ti 
em en d am eu li, re sa m a  e la  d iscussione della  p roposta

Z A K O N  z  d n e  21,. d e c e m b r a  192 5  š t .  2263  ( š t .  2531, u r .  I  
< tG azze t ta  U f f i c ia l e >  z  d n e  29. d e c e m b r a  192 5  I V  š t .  3 0 1 ) .

Področje in posebne pravice predsednika 
vlade, prvega ministra državnega tajnika

č len  1. Izv ršiln o  ob last izv ršu je  k ra lj po svoji vladi. 
K ra ljeva v lada je  sestav ljen a  iz p rvega  m in is tra  d ržav­
nega ta jn ik a  in m in istrov  d ržavn ih  ta jn ikov.

P rv i m in is te r  je p re d se d n ik  vlade.

Člen 2. P re d se d n ik a  v lade, p rv eg a  m in is tra  držav 
nega ta jn ik a  im enu je  in raz re šu je  k ra lj , k a te rem u  je  
odgovoren  za splošno politično sm e r v lade.

Odlok o im enovanju  p red se d n ik a  v lade p rvega m i­
n is tra  so im dpiše ta  sam , odlok o raz re š itv i njegov na­
sledn ik .

M inistre  d ržavne ta jn ik e  im enu je  in raz re šu je  k ra lj 
na p red lo g  p red se d n ik a  v lade p rvega  m in is tra . M in istri 
so odgovorni k ra lju  in p red se d n ik u  v lade za vsa d e ja­
nja in o d red b e  svojih m in is trs tev .

D ržavne p o d ta jn ik e  im enu je  in  raz re šu je  k ra lj na 
p red log  p re d se d n ik a  v lade spo razum no  s p risto jn im  m i­
n istrom .

Člen 3. P re d se d n ik  v lade p rv i m in is te r  vodi in vzpo­
reja  delo  m in istrov , odloča o nesog lasjih , k i bi u teg n ila  
n as ta ti m ed n jim i, sk licu je  m in is trsk i svet in m u p re d ­
sedu je .

Člen 4. Š tevilo , u stanov itev  in področje m in is trs te v  
se določijo s k ra ljev o  u red b o  na p red log  p red se d n ik a  
v lade.

S k raljev im  odlokom  se lah k o  poveri p red se d n ik u  
v lade vodstvo enega ali več m in is trs tev . V takem  p r i­
m eru  ta lahko  p ren ese  del m in is trsk eg a  področja z odlo­
kom na d ržavnega pod ta jn ika .

Člen 5. P re d sed n ik  v lade je  član v a ru štv en eg a  a li 
sk rb s tv e n eg a  sve ta  oseb  k ra ljev e  rodb ine in op rav lja  
posle k ro n sk eg a  no tarja .

P o leg  tega je  po svojem  položaju ta jn ik  najv išjega 
reda SS. A nnunziate .

Člen (». Rrez p r itrd itv e  p re d se d n ik a  v lade se ne sm e 
postav iti noben p red m e t na d n ev n i red  k a te re  izm ed • 
zbornic.

P re d se d n ik  v lade je  up rav ičen  zah tevati, da se  za­
konsk i p red log , ki ga je  k a te ra  o beh  zbornic odk lon ila , 
da na g lasovanje, če so p re te k li vsaj tr i je  m eseci od 
prvega  g lasovanja. V takem  p r im e ru  se g la su je  o  zakon­
skem  pred logu  b rez  razp rav e , s ta jn im  glasovanjem . 
Ce je  h k ra ti z zah tevo  za obnov itev  g lasovanja p re d ­
ložila v lada dostavke, so p re tre s  in  raz p ra v a  o  p red logu
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sono lim ita ti ag li em en d am en ti, e q u in d i si p rocede a lla  
vo tazione della  p ro p o sta  d i legge a  sc ru tin io  segreto .

II capo del governo  h a  a ltre s i  facolta d i r ich ied ere  
che vina proposta d i legge, r ig e tta ta  da vina d e lle  due 
cam ere , sia  eg u a lm en te  tra sm essa  a l l’a ltra  e da ques ta  
e sam in ata  e m essa  a i voti.

Q uando un a  p ro p o sta  di legge g ia ap p ro v a ta  da un a  
de lle  due cam ere , sia  ap p ro v a ta  d a ll’a l tra  con em en d a­
m en ti, il nuovo esam e e la nuova d iscussione, d av a n ti 
a lla  cam era , a lla  q ua le  la  p roposta  e r in v ia ta , sono lim i­
ta ti  ag li em endam en ti, dopo d i che si p rocede senz’a ltro  
a lla  votazione a sc ru tin io  seg re to  della  p roposta  dii legge.

A rt. 7. II capo del governo, finehe e in carica , p re- 
cede ne lle  pubb liche funztdni e ne lle  ce rim on ie  uffic ia li, 
i cav a lie ri d e ll’o rd in e  sup rem o  de lla  SS. A nnunzia ta .

Egli gode sul b ilancio  dello  S tato, d i un an n u o  as- 
segno p e r  spese  di rap p rese n tan z a , da d e te rm in a rs i p e r  
decreto  rea le .

A rt. 8. II capo del governo  designa, di volta in  volta, 
il m in is tro  che lo sostitu isee in  caso di assenza o  di 
im  pedi m en to.

A rt. 9. C h iunque com m ette un  fatto  d ire tto  contro  
la vita , 1’in te g rita  o la l ib e r ta  del capo del governo  e 
pun ito  con la  rec lusione ncn in fe rio re  a qu ind ic i anni, 
e, se consegue 1’in ten to , con 1’ergasto lo .

C h iunque con p aro le  od a tti o ffende il capo del go­
v ern o  e punito  con la rec lusione o con la de tenz ione da 
sei a tren ta  m esi e con la  m ulta  da lire  500 a lire  3000.

A rt. 10. Sono ab ro g a le  tu tte  le  d isposizion i co n tra rie  
a lla  p re se n te  legge.
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L E G G E  31 g e n n a io  1926, n. 100  —  n. 310 i n  G a z z .  Uf f .  
1 f e b b r a io  1926 ,  n. 25.

Sulla facolta del potere esecutivo di emanare 
norme giuridiche

A rt. 1. Sono em an a te  con rea le  decreto , p rev ia  de- 
lib e raz io n e  del consiglio  de i m in is tri e udito  il p a re re  
d e l consiglio  d i S tato, le no rm e g iu rid ich e  necessarie  
p e r  d isc ip lin a re :

1° 1’esecuzione d e lle  legg i;
2° l’uso d e lle  facolta sp e tta n ti a l po tere  esecutivo;
3° 1’o rgan izzazione ed il funzionam ento  delle  am m i- 

n is traz ion i dello  S tato, 1’o rd in am en to  del p e rso n a le  ad  
esse adde lto , 1’o rd in am en to  deg li enti ed  is titu ti pubb lic i, 
ecce ttua ti i conam i, le p rov incie, le  istituzion i pubb liche 
d i beneficenza , le  u n iv e rs ita  e gli is titu ti di is truz ione 
su p e rio re  che h an n o  p e rso n a lita  g iu rid ica , q u a n d ’anche 
si tra t ti  di m a te rie  sino  ad  oggi reg o la te  p e r legge.

R esta ferm a la  necessila  d e ll’approvazione , con la  
legge del bilancio, d e lle  »pese re la tiv e  e deblvono, in 
ogni caso, e s se re  s ta b ilite  p e r legge le  norm e concernen ti 
1’o rd in am en to  g iud iz ia rio , la com petenza dei g iudici, l ’o r- 
d in a m en to  de l consiglio  di S tato  e de lla  corte dei conti, 
nonchč le  g u a re n tig ie  d e i m a g is tra ti e degli a ltr i funzio- 
n a r i  inam ovib ili.

A rt. 2. L ’app ro v azio n e  dei co n tra tti s tip u la ti dallo  
S tato , nei casi p e r  i q u a li e ra  rich icsta  una legge, b data  
con d ecre to  rea le , p rev ia  d e lib eraz io n e  del consiglio dei 
m in is tr i, ud ito  il p a re re  dei consigli tecnici is titu iti p resso  
i v a r i m in is tc r i e  del consig lio  di Stato.

Art. 3. Con d ec re to  rea le , p rev ia  d e lib eraz io n e  del 
consiglio  de i m in is tr i, possono em an a rs i no rm e aven ti 
iorza d i legge:

o m ejita  n a  dostavke in  se  g lasu je  n a to  o  zakonskem  
p red lo g u  s  ta jn im  g lasovanjem .

P re d se d n ik  v lad e  je  tu d i u p rav ičen  zah tevati, da se 
zakonsk i p red log , k i ga je  k a te ra  izm ed  o beh  zborn ic 
odk lon ila , k lju b  tem u  pošlje  d ru g i in  da ga ta  p re tre s a  
in  o n jem  g lasuje .

Ce o d o b ri zakonsk i p red log , k i ga je  že o d o b rila  
ena izm ed obeh  zbornic, d ru g a  zborn ica z dostavki, se  
om ejita  nova p roučitev  in  novi p re tre s  p re d  zbornico, 
k a te r i  se  je  p red lo g  v rn il, n a  dostavke, n a k a r  se  o  za­
konskem  p red lo g u  n ep o sre d n o  g la su je  s ta jn im  glaso­
vanjem .

Člen 7. P re d se d n ik  v lade  im a v dobi svo jega poslo­
van ja  p r i  jav n ih  o b red n o stih  in  p r i u ra d n ih  n as to p ih  
p red n o st p re d  v itezi najv išjega  re d a  SS. A nnunzia te .

P re d se d n ik  v lade  dobiva iz d ržavnega p ro ra č u n a  
le tn o  nakazilo  za p red s ta v n išk e  stro ške , k i se  določi 
s k ra ljev im  odlokom .

Člen 8. P re d se d n ik  v lade  določi sp ro ti m in is tra , 
k a te r i  ga zastopa, če je  sam  odso ten  a l i  zadržan.

Člen 9. K dor s to ri d e jan je  zoper živ ljenje, te lesn o  
varn o st a li o sebno  svobodo p re d se d n ik a  v lade, se  kazn u ­
je  s težko  ječo n e  m anj ko p e tn a js tih  let, če m u  n a m e ra  
u spe  pa z dosm rtno  ječo.

K dor z besedam i a li de jan jem  razžali p re d se d n ik a  
v lade, se kazn u je  s  težko ječo a li z ječo od še stih  do 
trid e se tih  m esecev in  v d en a rju  od  500 do 3000 lir .

Člen 10. Vse tem u  zakonu  nasp ro tu joče določbe so 
razveljav lja jo .

L a
Z A K O N  z  dne  31. j a n u a r j a  192 6  š t .  1 0 0  ( š t .  3 1 0  u r .  I. 

z e t t a  U f f i c ia l e »  z  d n e  1. f e b r u a r j a  192 6  š t .  2 5 ) .

O pravici izvršilne oblasti izdajati pravne 
predpise

Člen 1. S k ra ljev o  u red b o  se po sk lep u  m in is trsk eg a  
sve ta  in  zaslišan ju  m nen ja  d ržavnega sve ta  izdaja jo  
p rav n i p red p is i, k i so p o treb n i, da se u re d e :

1. izv rševan je  zakonov;

2. u p o rab a  p rav ic  izv ršilne  o b la s ti;

3. u stro j in  poslovanje d ržavn ih  ob lastev , razp o re ja­
n je  p ri n jih  zaposlovanega oseb ja, razp o re jan je  jav n ih  
ustanov in  zavodov, izvzem ši občine, p o k ra jin e , javne  
d ob rodelne  nap rav e , vseučilišča in v išje  učne zavode, k i 
so p rav n e  o sebe, čeprav  g re  za snov, k i je  b ila  doslej 
u re je n a  z zakonom .

P o tre b n a  pa je  tu d i še dalje  o d o b ritev  zadevnih  s tro ­
škov s p ro računsk im  zakonom  in se  m orajo  v sek ak o r 
izdaja ti z zakonom  p red p is i, k i se  n an aša jo  n a  sodni 
ustro j, p risto jnost sodnikov, u stro j d ržavnega sve ta  in  
v rhovnega računskega dvora k ak o r tud i na jam stva sod­
nikov in d rug ih  neodstav ljiv ih  funkcionarjev .

Člen 2. Pogodbe, k i jih  sk le n e  država, se  odobru je jo  
v p r im e rih , za k a te re  se je  doslej zah teval zakon, s k ra ­
ljevo u redbo  po p redhodnem  sk lepu  m in is trsk eg a  sve ta  
te r  zaslišan ju  m nenja p r i razn ih  m in is trs tv ih  postav ljen ih  
strokovnih  svetov in državnega sveta.

Člen 3. S k ra ljev o  u red b o  se m orejo po p redhodnem  
sk lep u  m in is trsk eg a  sve ta  izda ja ti p re d p is i z zakonsko 
močjo:
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1® qu an d o  il g o v em o  sia a cič delega te  da una legge 
ed en tro  i lim iti della  delegazione;

2° nei casi s tra o rd in a ri , nei q u a li rag ion i di u rg en te  
ed  asso lu ta  necessita  lo  r ich iedano . 11 g iud iz io  sulla 
necessita  e su lT urgenza non e soggetto  ad a ltro  controllo  
che a qu ello  po litico  del p arlam en lo .

Nei easi ind icati nei n u m e ro 2 °  del p reced en te  coram a 
il d ec re to  re a le  deve e sse re  m un ito  della  clausola della 
p resen taz io n e  al p a rla m en to  p e r  la conversione in legge, 
ed esse re , a pena di decadenza, p resen ta to , ag li effetti 
della  conversione stessa , ad una de lle  due cam ere , non 
o ltre  la te rza  sed u ta  dopo la sna  pubblicazione.

D ella p re sen taz io n e  v ien e  d a ta  im m ed ia ta  notizia 
nella  G azzetta u fficiale.

II d isegno  di legge p er la conversione del dec re to  in 
legge e co n sid era to  d 'u rgenza .

In  caso d i ch iu su ra  d e lla  sessione, a ll’a p e r tu ra  della  
nuova sessione , il d isegno  di legge p e r  la conversione 
si r i tie n e  r ip re se n ta to  d inanzi a lla  carnera, p resso  cui 
e ra  p en d e n te  p er 1’esam e. Q uando una delle  due cam ere  
ap p ro v i il d isegno  di legge, il suo p re s id e n te  lo tra sm e tte , 
e n tro  c inque  g io rn i, a lla  p res id e n za  d e lF a ltra  carnera; 
q u es ta  trasm iss io n e  vale com e p resen taz io n e  del d i­
segno  stesso.

Se una d e lle  due cam ere  r ifiu ti la conversione in 
legge, il p re s id e n te  ne da notizia nella G azzetta u ffic ia le , 
e il d ec re to  cessa di av e r  v igore dal g io rno  della  p ubb li­
cazione della  notizia.

Se il d ec re to  e convertito  in legge con em endam enfi, 
l ’efficacia deg li em en d am en ti d eco rre  dalla pubblicazione 
de lla  legge.

Se e n tro  d u e  arini dalla  sua pubblicazione il decreto  
non s ia  s ta to  co n v ertito  in legge, esso  cessa di av e r vi­
gore  dal g io rno  della  seadenza di que«to te rm in e .

A rt. 4. P e r  i decreti-legge. em ana ti a n te rio rm en te  
a lla  pubb licaz ione della  p re se n te  legge, i te rm in i sta- 
b ili ti dalF artico lo  p rec ed en te  decorrono  dalla  pubb lica­
zione della  legge stessa .

1. če je  v lada pooblaščena za to  z zakonom  in T 
m ejah te  pooblastitve:

2. v iz redn ih  p rim e rih , ko to  te rja jo  nu jne in abso­
lu tno  neog ibne  p o treb e . P re so ja  po trebnosti in nu jnosti 
spada zgolj pod po litično nadzorstvo  p arlam en ta .

V p r im e rih , naš te tih  pod št. 2. p red n jeg a  odstavka, 
m ora im eti k ra ljev a  u red b a  p ris ta v ek  o pred lož itv i p a r ­
lam en tu  rad i uzakon itve  in se m ora, da ne izgubi veljav­
nosti, p red lož iti rad i uzakon itve en i izm ed obeh zbornic 
n a jk asn e je  do všte te  tre t je  seje po objavi.

P red lo ž itev  se og lasi takoj v u rad n em  lis tu  »G azzetta 
U fficiale«.

Z akonski o sn u tek  o uzakonitv i u re d b e  je  š te ti m ed 
nujne.

Če se zasedan je  zaključi, velja , ko se prične novo 
zasedan je , da je zakonski osnutek  o  uzakonitv i vnovič 
pred ložen  zbornici, p ri k a te ri je  bil na p re tre su . Ce ena  
izm ed obeh zbornic zakonski o sn u tek  odob ri, ga posije 
njen p red se d n ik  v petih  dneh p red sed stv u  d ru g e  zbor­
nice; ta izročitev  velja  kot p red lož itev  o snu tka .

Ce ena  izm ed obeh zbornic odkloni uzakonitev , ob­
javi to n jen  p red se d n ik  v u rad n em  listu  »Gazzetta U ffi­
ciale« in u red b a  neha veljati z dnem  te objave.

Če se p re tvo ri u red b a  v zakon z dostavki, dobijo  
dostavk i veljavo  z objavo zakona.

Če se u red b a  v dveh le tih  od ob jave ne uzakoni, 
neha veljati z dnem , ko p re teče  ta rok.

Člen 4. Za zakonske u redbe , izdane p red  objavo tega 
zakona, tečejo  roki iz p red n ieu a  člena od d n e  ob jave tega 
zakona.

120. b

L E G G E  S g iu g n e  1 9 3 9 - X V I I ,  n. 960 ( i n  G a z z .  Uf f .  S7 g iu g n o  
1 969 , n. U 9 ) .

Modificazione all’art. 3, comma secondo, della 
legge 31 gennaio 1926-IV, n. 100, per quanto 
riguarda il termine per la presentazione alle 
assemblee legislative dei disegni di legg" di 

conversione dei Regi decreti-legge
Articolo unico. — Al seondo  com m a delP art. 3 della  

legge 31 g en n a io  1926-IV. n. 100, su lla  facolth del po te re  
esecu tivo  d i e m a n a re  norm e g iu rid ieh e . č so stitu ito  il 
se g u en te :

«Nei casi ind icati n e ll’a r t. 18 de lla  legge 19 gennaio  
1939-X V II, n. 129, r ig u a rd a n te  1’istituz ione  della  carnera 
d e i fasci e d e lle  co rporaz ion i, il d ec re to  re a le  deve es­
s e re  m u n ito  della  clausola de lla  p rese n taz io n e  a lle  a s ­
sem b lee  leg is la tive  p er la conversione in legge ed essere , 
a pena di decadenza, p resen ta to , agli effe tti della  con­
v e rs io n e  stessa , ad ur»a delle  due assem blee  leg isla tive 
non o ltre  il te rm in e  di 60 g io rn i doj>o la sua pubblica- 
zioue.»

Z A K O N  z  d v e  S. j u n i j a  193 9  X V I I  š t .  360 (u r .  L r G a z z e t ta
U f f i c i a l e » z  d n e  S7. j u n i j a  1939  š t .  H 9 ) .

Sprememba drugega odstavka čl. 3. zakona 
z dne 31. januarja 1926-IV št. 100, kolikor se 
nanaša na rok za predlaganje zakonskih 
osnutkov o uzakonitvi kraljevih ukazov za­

konodajnima skupščinama

Člen edini. — D rug i odstavek  člena 3. zakona z dn«
31. ja n u a r ja  1926-IV št. 100 o p rav ic i izv ršiln e  ob lasti 
izdaja ti p rav n e  p red p ise  se sp rem in ja  tako le :

«V p rim e rih , n aš te tih  v Člemi 18. zakona z dn«
19. ja n u a r ja  1930-XVII št. 129 o u stanov itv i fašistične in 
k o rp o rac ijsk e  zborn ice, m ora im eti k ra ljev a  u red b a  p r i­
s tav ek  o  pred lož itv i zakonodajn im a skupšč inam a rad i 
uzakon itve in se m ora, da ne izgubi veljavnosti, p red ­
ložiti rad i uzakon itve eni izm ed obeh zakonodajn ih  
skupšč in  n a jk asn e je  v 60 dneh  po ob jav i.)
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L E G G E  l  s e t t e m b r e  1 9 iO - X V I I I ,  n .  151,7 ( i n  G a z z .  V f f .
2 0  n o v e m b r e  191,0, n .  2 7 1 ) .

Modificazione all’art. 1 della legge 31 gennaio 
1926-IV, n. 100, sulla facolta del potere esecu- 

tivo di emanare norme giuridiche

A rticolo unieo. — Possono e sse re  em an a te  con de- 
cre to  rea le , n e i m odi p rev is ti dalF art. 1, com ma prim o, 
de lla  legge 31 g en n a io  1926-IV, n. 100, le  n o rm e  re- 
la tiv e  a lle  m a te r ie  in d ica te  nei n. 3 dello  stesso  articolo , 
an ch e  quando  si m odifich ino  con esse d isposizioni conte- 
n u te  in p rovved im en ti leg isla tiv i em an a ti p rim a  delFen- 
t r a ta  in v igore della  p re se n te  legge.

La facolta di p ro v v ed e re  con d ec re to  re a le  a i sensi 
d e ll’a r t. 1 n. 3, della  legge 31 genna io  1926-IV, n . 100, 
puo e sse re  e se rc ita ta  p e r  1’organizzazione ed  il funziona- 
m en to  d e lle  am m in is traz io n i m ilita ri dello  S ta to  e  p e r  
1’o rd in am en to  del p e rso n a le  civile ad  esse  adde tto , fe rm a  
la necessita  di p ro v v ed e re  con legge ne lle  m a te rie  rela - 
tive  a lF o rd in am en to  de lle  forze a rm a te , nonche a l reclu- 
tam en to , s ta to  e avanzam ento  del p e rso n a le  m ilita re  di 
q u a ls ia s i ca tegoria  a p p a r te n e n te  a lle  stesse  forze a rm a te .

Z A K O N  z  d n e  t .  s e p t e m b r a  1 9 1 0 -X V I 1 1  š t .  151,7 ( u r .  L * G a »
z e t t a  U f f i c u U e > z  d n e  20 .  n o v e m b r a  191,0 š t .  2 7 1 ) .

Sprememba člena 1. zakona z dne 31. janu* 
arja 1926-IV št. 100 o pravici izvršilne oblasti 

izdajati pravne predpise
Člen ed in i. — S  k ra ljev o  u red b o  se sm ejo  izd a ja ti 

na način , določen v p rvem  o d stav k u  č lena 1. zakona 
z d n e  31. ja n u a r ja  1926-IV št. 100, p red p is i, k i se  
n an aša jo  n a  s tv a ri, n a š te te  v št. 3. is teg a  člena , tu d i če 
bi se  z n jim i sp rem in ja le  določbe iz zakonodajn ih  u k re ­
pov, izdan ih  p re d  uveljav itv ijo  tega zakona.

P rav ica , izdaja ti k ra ljev e  u re d b e  v sm islu  č lena 1., 
št. 3., zakona z dne 31. ja n u a r ja  1926-IV št. 100, se  sm e 
izv rševati g lede u stro ja  in  poslovanja vo jašk ih  d ržavn ih  
ob lastev  in  za razp o re jan je  p r i n jih  zaposlovanega civ il­
nega oseb ja, v e n d a r p a  je  še dalje  p o treb e n  zakon g lede 
'u stro ja  oborožene sile  k a k o r  tu d i n ab o ra , sta leža  in  
n ap red o v an ja  vo jaškega o seb ja  k a te re  ko li v rs te , p r i­
padajočega oboroženi sili.

121.

L E G G E  9 d i e e m b r e  192S, n. 269 3  (n .  3127_, in  G a z z .  U f f .
11 d i e e m b r e  1928, n. 2 8 7 ) .

Ordinamento e attribuzioni del gran consiglio 
del fascismo

A rt. 1. II g ran  consiglio  del fascism o h l ’o rgano  su p re- 
mo, che coord ina e in te g ra  tu tte  le  a ttiv itk  de l reg im e 
so rto  da lla  rivo luzione delF o ttob re  1922.

Esso ha funzioni d e lib e ra tiv e  ne i casi s ta b iliti dalla  
legge, e  da, ino ltre , p a re re  su  ogni a l tra  q u es tio n e  poli- 
tica, econom ica, o  sociale di in te re sse  nazionale, su lla  
q u a le  sia in te rro g a to  dal capo del govem o.

A rt. 2. II capo d e l govem o, p rim o  m in is tro  se g re ta r io  
di S tato, č, di d iritto , il p re s id e n te  del g ran  consiglio  
d e l fascism o. Egli lo convoca quando  lo r itie n e  n ecessario  
e ne fissa  1’o rd in e  del g iorno.

A rt. 3. II s e g re ta r io  del p a r tito  naz ionale fascista č 
se g re ta r io  del g ran  consiglio.

II capo del governo  p u č  d e leg a rlo  a  convocare e  p re - 
s ie d e re  il g ran  consig lio  in caso di sua  assenza od  im- 
ped im en to , o  di vacanza de lla  carica.

A rt. 4. Sono m em b ri del g ran  consiglio  p e r  un  tem po  
illim ita to :

1° i  q u a d ru m v iri d e lla  m arc ia  su R om a;
2° coloro  che, p e r  la  lo ro  q u a litk  d i m em b ri del 

governo , ab b ian o  fa tto  p a r te  d e l g ran  consig lio  p e r  
a lm en o  tre  an n i;

3° i  s e g re ta r i  d e l p a r ti to  naz ionale  fascista  usciti 
d i ufficio  dopo il 1922.

A rt. 5. Sono m e m b ri de l g ran  consig lio  a cagione 
d e lle  lo ro  funzion i e  p e r  tu tta  la  d u ra ta  di q u es te :

1° il p re s id e n te  del sen a to  e il p re s id e n te  d e lla  ca- 
m e ra  d e i d ep u ta ti; .

2° i m in is tr i s e g re ta r i  di S tato ;
3° il so tto seg re ta rio  d i S tato  a lla  p res id en za  de l con- 

eiglioj

Z A K O N  z  d n e  9. d e c e m b r a  192 8  š t .  2 6 9 3  (St.  '3127, u r .  L 
< G a z z e t t a  U f f i c i a l e *  z  d n e  11. d e c e m b r a  19 2 8  š t .  2 8 7 ) .

Ustroj in področje velikega fašističnega 
sveta

Člen 1. V elik i fašis tičn i svet je  v rhovn i o rgan , k i  
vzpore ja in  dopoln ju je  vse delovan je  rež im a, iz išlega  iz 
revolucije v o k to b ru  1922.

Im a odločevalno prav ico  v p rim e rih , k i jih  določa 
zakon in poleg tega oddaja  m nen ja  o  vseh za n a ro d  p o ­
m em bnih  po litičn ih , gospodarsk ih  a li soc ia ln ih  v p ra ša ­
njih , g lede k a te r ih  ga povp raša  p re d se d n ik  v lade.

Člen 2. P re d se d n ik  v lade, p rv i m in is te r  d ržav n i 
ta jn ik  je  po svojem  položaju p red se d n ik  ve lik eg a  faši­
stičnega sveta. Sk licu je ga, k a d a r  se m u v id i to  p o treb n o  
in  m u določa dnevn i red .

Člen 3. T a jn ik  N arodne fašis tične s tra n k e  je  ta jn ik  
velikega sveta.

P re d se d n ik  v lade ga la h k o  poob lasti, da sk liče in  
p red se d u je  v e likem u  svetu , če je  sam  odso ten  a li zad r­
žan, ozirom a če m esto  n e  b i b ilo  zasedeno.

Člen 4. Č lani v e likega  sve ta  so za neom ejeno  dobo:
1. k v ad ru m v iri pohoda n a  R im ;
2. osebe, k i so  kot č lan i v lade  b ili č lan i ve lik eg a  

sveta najm an j t r i  le ta ;
3. ta jn ik i N arodne fašis tične s tran k e , ra z re še n i te  

službe po le tu  1922.

Člen 5. Č lani velikega sve ta  so po svojem  položaju 
in  za ves čas njegovega tra jan ja :

1. p red se d n ik  se n a ta  in p red se d n ik  poslan sk e  zbor­
nice;

2. m in is tr i d ržavn i ta jn ik i;
3. državni podtajnik pri predsedstvu sveta;
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4° il com andan te  g e n e ra le  de lla  m ilizia  vo lo n ta ria  
p e r  la  sicu rezza naz iona le ;

5° i  m em b ri de l d ire tto r io  del p a r ti to  naz iona le  fa- 
sc isia ;

6° il p re s id e n te  delF accadem ia d ’I ta l ia  e il p resi-  
d e n te  d e lF is titu to  fascista  di cu ltu ra ;

7® il p re s id e n te  de lF opera  naz iona le  B alilla ;
8° il p re s id e n te  del tr ib u n a le  spec ia le  p e r  la  d ifesa  

d e llo  S tato ;
9° i p re s id e n ti d e lle  confederazion i naz ionali fasciste 

d i s in d a ca ti leg a lm en te  riconosciu te ;
10° il  p re s id e n te  de lF en te  naz iona le  p e r  la coope- 

raz ione .
Art. 6. La q u a lita  di m em bro  de l g ran  consiglio  a lle  

p erso rie  in d ic a te  ne i t r e  p rec ed en ti artico li e rieono- 
sc iu ta  con d ec re to  rea le , su  p ro p o sta  del capo del gover- 
no. Con le  s te sse  form e, il riconosc im ento  puo essere , 
in  ogni tem po , revocato.

Art. 7. P ossono, con d ec re to  d e l capo de l governo, 
essere  n o m in a ti m e m b ri del g ra n  consiglio, p e r  la  du- 
ra ta  d i un  tr ie n n io , e con facolta d i conferm a, coloro che 
a b b ian o  b e n e  m e rita to  de lla  naz ione e della  causa della  
r ivo luz ione  fascista . Con le  s te sse  form e, la  nom ina puo  
essere , in  og n i tem po, revocata.

II capo del governo  ha, a l tre s i, facolta di ch iam are  
a p a r te c ip a re  a i lavo ri del g ran  consiglio, p e r  d e te rm in a ti 
a rg o m e n ti, p e rso n e  p a r tic o la rm e n te  com peten ti ne lle  
q u es tio n i so ttoposte  a l suo  esam e.

Art. 8. La q u a lita  di m em b ro  del g ran  consiglio  e 
co m p atib ile  con quella  d i se n a to re  e di depu ta to .

Art. 9. N essun m em bro  del g ran  consiglio  puo esse re  
a r re s ta to , sa lvo  il caso di f lag ran te  reato , nč so ttoposto  
a  p ro ced im en to  p en a le , ne assoggetta to  a p rovved im en ti 
d i po liz ia , senza 1’au to rizzazione del g ran  consiglio.

N essuna m isu ra  d isc ip lin a re  con tro  un m em bro  del 
gran consiglio , q u a le  a p p a r te n e n te  al p a rtito  naz ionale 
fascista, puo e s se re  ad o tta ta , se  non con d e lib eraz io n e  del 
gran consiglio .

Art. 10. L e  funzioni d i m em b ro  del g ran  consig lio  
»ono g ra tu ite .

N essuna spesa  č rich ies ta  a llo  S tato  p e r  il funziona- 
m en to  de l g ran  consiglio.

L e  se d u te  del g ran  consiglio  sono seg re te . U n rego- 
Iam ento in te rn o , ap p ro v a to  dal g ran  consiglio, s tab ilisce  
le  a ltre n o rm e  p e r  il suo  funzionam ento .

Art. 11. II g ran  consig lio  d e lib e ra :
1° su lla  lis ta  dei d ep u ta ti d es ig n a ti, a i te rm in i del-

I’a r t. 5 d e lla  legge 17 m aržo  1928, n. 1019;
2° su g li s ta tu ti, g li o rd in a m e n ti e le  d ire ttiv e  poli- 

tich e  del p a r ti to  naz io n a le  fasc ista ;
3° su lla  nom ina e  la  revoca del se g re ta r io , dei vice- 

» e g re ta ri, del s e g re ta r io  a m m in is tra tiv o  e degli a l tr i  
m e m b ri d e l d ire t to r io  del p a r tito  naz ionale  fascista.

Art. 12. D eve e s se re  se n tito  il p a re re  del g ran  con­
sig lio  su  tu tte  le  q u es tio n i av en ti c a ra tte re  costituzionale.

Sono co n s id e ra te  se m p re  com e av en ti c a ra tte re  costi­
tu z io n a le  le  p ro p o s te  di leg g e  co ncernen ti:

1® la  successione al trono , le  a ttr ib u z io n i e le  p re-
ro g ativ e  de lla  corona;

2® la  com posiz ione e il fu n z ionam en to  de l g ra n  con­
sig lio , del sen a to  del reg n o  e della  cam era  dei d ep u ta ti;

3® le  a ttr ib u z io n i e le  p re ro g a tiv e  del capo del go­
verno, p rim o  m in is tro  s e g re ta r io  d i S ta to ;

4" la facoltk del p o te re  esecu tivo  d i em an a re  norm e 
g iu rid ic h e ;

5° 1’o rd in am en to  sindaca le  e  co rpo ra tivo j

4. g lavn i poveljn ik  p rostovo ljne  m ilice za državno 
varn o st;

5. č lan i d ire k to rija  N arodne fašis tične s tra n k e ;
6. p red se d n ik  Ita lijan sk e  ak ad em ije  in  p red sed n ik  

fašis tičnega k u ltu rn e g a  zavoda;
7. p re d se d n ik  n a ro d n e  u stanove B alilla ;
8. p red se d n ik  posebnega sodišča za zaščito  države;
9. p red se d n ik i naro d n ih  fašističn ih  s in d ik a ln ih  kon­

federacij, k i so zakonito  p rizn an e ;
10. p re d se d n ik  n a ro d n e  ustanove za sodelovanje.

Člen 6. Svojstvo članov velikega sve ta  se prizna 
osebam , naveden im  v p redn jih  tre h  členih , s k ra ljev im  
odlokom  na p red log  p red sed n ik a  vlade. V isti ob lik i se 
lahko  to p rizn an je  ob vsakem  času p rek liče.

Člen 7. Z odlokom  p red se d n ik a  v lade se lah k o  im e­
n u je jo  za č lane velikega sveta na tr i  le ta , in  to  tud i 
ponovno, tis te  o sebe, ki so zaslužne za narod  in za s tv a r 
fašistične revolucije . V isti ob lik i se  im enovanje lahko  
ob vsakem  času p rek liče .

P re d sed n ik  v lade je tud i up rav ičen  pozvati k ud e­
ležbi p ri delu  velikega sveta za določne stva ri posebej 
izvedene o sebe v v p rašan jih , k i so m u p red ložena  v 
p re tre s .

Člen 8. Č lanstvo p r i velikem  svetu  je  združljivo  s 
svojstvom  sen ato rja  a li poslanca.

Člen 9. Noben član velikega sveta se n e  sm e za­
p reti, razen če bi ga zalotili p ri kaznivem  dejan ju , niti 
ne sm e biti uveden  zoper n jega kazensk i postopek nit! 
n i mogoče pro ti n jem u  o d re d iti polic ijsk ih  ukrepov  brez 
poob lastitve velikega sveta.

Z oper člana velikega sveta kot p rip ad n ik a  N arodne 
fašistične s tra n k e  se  m ore izreči d isc ip lin sk i u k re p  sam o 
po sk lepu  velikega sveta.

Člen 10. Član velikega sv e ta  o p rav lja  to  službo 
b rezplačno.

Za poslovanje velikega sve ta  se ne sm e zah tevati 
od d ržave noben izdatek .

S e je  v e likega  sve ta  so ta jne . P o  velikem  svetu  odo­
b ren i poslovnik  določa o sta le  p red p ise  za njegovo po­
slovanje.

Č len 11. V elik i svet sk le p a :
1. o sp isku  p red lag an ih  poslancev v sm islu  Člena 5. 

zakona z dne 17. m arca  1928 št. 1019;
2. o p rav ilih , u s tro ju  in po litičn ih  sm ern icah  Na­

rodne fašistične s tra n k e ;
3. o postav itv i in  raz re š itv i ta jn ik a , podtajn ikov , 

u p rav n eg a  ta jn ik a  in d ru g ih  članov d ire k to rija  N arodne 
fašistične s tran k e .

Člen 12. M nenje ve lik eg a  sv e ta  se  m ora d o b iti 6 
vseh v p raša n jih  u stavnega značaja.

V elja vedno, da im ajo  u stavn i značaj zakonsk i p re d ­
logi, k i se  n an aša jo  n a :

1. nas ledstvo  n a  p res to lu , o b la st in  posebne p rav ice  
k ro n e ;

2. sestavo  in poslovanje v e lik eg a  sveta, se n a ta  k ra ­
ljev ine  in  poslanske  zborn ice;

3. področje  jn  posebne p rav ice  p re d se d n ik a  vlade, 
p rvega m in is tra  d ržavnega ta jn ik a ;

4. p rav ico  izv ršilne  o b la sti izda ja ti pravne predpise;
5. sindikalni in korporacijski ustroj;
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6° i  ra p p o r ti  t r a  lo  S ta to  e la  S an ta  S ede;
7° i t r a t ta t i  in te rn az io n ali, che im portino  variaz ione  

a l te r r ito r io  dello  S ta to  e  d e lte  colonie, ovvero  rinuncia  
a l l’acqu isto  di te r r ito r i .

A rt. 13. II g ra n  consiglio, su  p ro p o sta  de l capo d e l 
governo, fo rm a e tie n e  ag g io rn a ta  la  lis ta  dei nom i da 
p re se n ta re  a lta  corona, in  caso di vacanza, p e r  la  nom i- 
n a  del capo d e l governo, p rim o  m in is tro  se g re ta r io  di 
S tato.

F e rm e  re s ta n d o  le  a ttr ib u z io n i e le  p re ro g a tiv e  del 
capo del governo, il g ra n  consiglio  fo rm a a ltre s i e tie n e  
a g g io rn a ta  la  lis ta  de lle  p e rso n e  che, in  caso d i vacanza, 
esso  rep u ta  id o n ee  a d  a s su m e re  funzion i di governo.

A rt. 14. I se g re ta r i, i vice se g re ta r i, il s e g re ta r io  
am m in is tra tiv o , e gli a l tr i  m em b ri del d ire tto rio  del p a r­
tito  naz iona le  fascista sono nom inati con d ec re to  del capo 
d e l governo, p rim o  m in is tro  se g re ta r io  dl S tato, p rev ia  
d e lib e raz io n e  del g ran  consiglio, a no rm a delT art. 11. 
E ssi d u ran o  in  carica t r e  a n n i e possono esse re  confer- 
m ati. Con le  s te sse  form e, possono e sse re  in ogni tem po, 
revocati.

Con reg io  decreto , su p roposta  del capo del governo, 
il se g re ta r io  del p a r tito  nazionale fascista pub e sse re  
ch iam ato  a p a r te c ip a re  a lle  se d u te  del consiglio  de i m i­
n is tri.

A rt. 15. La p re se n te  legge en tra  in v igore dal g iorno  
de lla  sua  pubb licaz ione n e lla  G azzetta U fficiale del
Regno.
«

L E G G E  H  d i c e m b r e  1929,  n .  2099  (n .  27A l ,  in  G a z z .  Uf f .
16  d i c e m b r e  1929 ,  n. 2 9 2 ) .

Modifiche alla legge 9 dicembre 1928, n. 269-3, 
suirordinamento e le attribuzioni del gran 
consiglio del fascismo, e norme per 1’ordina- 

mento del partito nazionale fascista

TITOLO I.

D ciro rd in am en to  e de lle  a ttr ib u z io n i del g ran  consiglio 
del fascismo.

A rt. 1. Gli n rtico li 4, 5 e 7 de lla  legge 9 d icem bre 
1928, n. 2693, su iro rd in a m e n to  e le a ttr ib u z io n i del g ran  
consig lio  del fascism o, sono ab ro g a ti e so stilu iti rispet- 
tiv am en te  dag li a r t. 2, 3 e  4 de lla  p re se n te  legge.

A rt. 2. Sono m em bri del g ran  consiglio  del fascism o, 
p e r  un  tem p o  illim ita to , i q u ad ru m v iri della  m arc ia  su 
Roma.

A rt. 3. Sono m em bri del g ran  consiglio, a cagione 
d e lle  lo ro  funzioni e p er tu tta  la  d u ra ta  di q u es te :

1° il p re s id e n te  del sen a to  d e l regno  ed  il- p resi-
d e n te  de lla  cam era  d e i d ep u ta ti;

2» i m in is tri se g re ta r i di S tato  p e r  gli a ffa ri e s te r i, 
p e r  1’in te rn o , p e r  la  g iustiz ia , p e r  le  finanze, p e r  l ’edu- 
cazione nazionale, p e r  1’ag ric o ltu ra  e le  fo reste  e p e r  le 
co rporaz ion i;

u 3° il p re s id e n te  de lla  re a le  accadem ia d ’Ita lia ;
t** 4° il se g re ta r io  ed  i d u e  v ice -seg re ta ri d e l p a r tito
n az io n a le  fascista ;

5° il com andan te  g e n e ra le  d e lla  m ilizia  vo lon ta ria  
P » r la  sicu rezza nazionale^

6. razm erje  m ed  državo  in  Sveto stolico;

7. m ed n aro d n e  pogodbe, s k a te r im i b i se sp rem e n ilo  
ozem lje d ržave in  ko lon ij a li se  odstop ila  p rid o b lje n a  
ozem lja.

Člen 13. V elik i svet sestav lja  in  popo ln ju je  n a  
p red log  p re d se d n ik a  v lade sp isek  im en, k i naj se p re d ­
loži k ro n i za im enovan je  p re d se d n ik a  v lade, p rv eg a  m in i­
s tra  d ržavnega ta jn ik a  ob  izp razn itv i n jegovega m esta .

Ne da b i se  s tem  om ejili področje in  posebne p ra ­
vice p re d se d n ik a  v lade, sestav lja  in  popo ln ju je  v e lik i 
svet tud i sp isek  oseb, k i se m u zde p r ik la d n e  za p re ­
vzem v ladn ih  poslov, če b i se m esta  izp razn ila .

Člen 14. T ajn ike , pod ta jn ike , u p rav n e g a  ta jn ik a  in  
d ru g e  člane d ire k to rija  N arodne fašis tične s tra n k e  im e­
nu je  z odlokom  p red se d n ik  v lade, p rv i m in is te r  d rža v n i 
ta jn ik , po p redhodnem  sk lep u  v e likega  sve ta  v sm islu  
č lena 11. Na svojem  položaju  ostanejo  t r i  le ta  in  se  lahko  
zopet postavijo . V is ti o b lik i se  m orejo  tu d i o vsakem  
času  raz re š iti.

S k ra ljev im  odlokom  se  n a  p red lo g  p re d se d n ic a  
v lade ta jn ik  N arodne fašis tične s tra n k e  lah k o  pozove na  
udeležbo  p r i se jah  m in is trsk eg a  sveta.

»
Člen 15. Ta zakon  stop i v  veljavo  z dnem objava 

v u rad n e m  lis tu  «G azzetta U ffic iale  del Regno*.

Z A K O N  z  d n e  1A. d e c e m b r a  19 2 9  š t .  2099  ( š t .  2 7 A l ,  wr .  I>
* G a z z e t t a  U f f i c i a l e » z  d n e  16 .  d e c e m b r a  192 8  š t .  2 9 2 ) .

Spremembe zakona z dne 9. decembra 1923 
št. 2693 o ustroju in področju velikega faši­
stičnega sveta in predpisi o ustroju Narodne 

fašistične stranke

I. O D D ELEK .

0  ustroju in področju velikega  fašističnega sveta.

Člen 1. Členi 4., 5. in 7. zakona z dne 9. decembr* 
1928 št. 2693 o ustroju in področju velikega fašističnega 
sveta se razveljavljajo in se nadomeščajo s členi 2., 3. 
in 4. tega zakona. ,

Člen 2. Člani velikega fašističnega sveta so za no- 
omejeno dobo kvadrumviri pohoda na Rim.

Člen 3. Člani velikega sveta so po svojem položaju 
in za ves čas njegovega trajanja:

1. predsednik senata Kraljevine in predsednik po­
slanske zbornice;

2. ministri državni tajniki za zunanje posle, za no­
tranje posle, za pravosodje, za finance, za narodno vzgojo, 
za kmetijstvo in gozdove in za korporacije; ^

3. predsednik Italijanske kraljeve akademije; "V

4. tajnik in dva podtajnika Narodne fašistično 
stranke; v

5. glavni poveljnik prostovoljne milice za državno 
varnost^
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6® il p re s id e n te  del tr ib u n a le  sp ec ia le  p e r  la  d ifesa 
d e llo  S tato ;

7® i p re s id e n ti d e lle  con fed eraz io n i naz ionali fasciste 
e d e lle  con federazion i naz iona li de i s in d a ca ti fascisti del- 
1’in d u s tr ia  e d e ll’ag rico ltu ra .

A rt. 4. Possono, con d ec re to  del capo de l governo, 
e3sere no m in a ti m e m b ri del g ran  consiglio  del fascism o, 
p e r  la d u ra ta  di un tr ie n n io , e con facoltd di conferm a, 
co loro  che hanno , quali m em b ri del governo, o se g re ta r i 
del p a r tito  naz io n a le  fascista dopo il 1922, o p e r  a l tr i  
tito li, b e n e m e rita to  d e lla  N azione e de lla  causa della  
rivo luz ione  fascista.

Con le  s te sse  form e la  no m in a  pub  esse re , in  ogni 
tem po , revocafa.

A rt. 5. L ’a rt. 14 della  legge 9 d icem b re  1928, n. 2693, 
ž  a b ro g a to  e so stitu ito  dag li a r tico li seguen ti.

TITOLO II.

DeH’ordinamento del partito nazionale fascista.

Art. 6. Lo sta tu to  del p a r ti to  naz iona le  fascista č 
a p p ro v a to  con d ec re to  rea le , su  p roposta  del capo del 
governo , p rim o  m in is tro  se g re ta r io  di S tato , u d ito  il 
g ra n  consig lio  del fascism o e il consiglio  de i m in is tri.

A rt. 7. II se g re ta r io  del p a r tito  naz ionale  fascista k 
n o m in a to  con d ec re to  rea le , su  p roposta  del capo del 
governo , p rim o  m in is tro  s e g re ta r io  di S tato.

£  m em b ro  d i d ir itto  de lla  com m issione su p rem a  di 
d ifesa , del consig lio  su p e rio re  delF educazione nazionale, 
d e l consig lio  naz iona le  de lle  co rporaz ion i e de l com itato  
c e n tra le  co rporativo .

Con reg io  decreto , su  p ro p o sta  de l capo del go­
v e rn o , il s e g re ta r io  del p a r tito  naz iona le  fascista pud 
essere  ch iam ato  a  p a r te c ip a re  a lle  sed u te  del consiglio  
dei m in is tr i.

Art. 8. I m em b ri d e l d ire t to rio  naz ionale  del p a rtito  
fascista sono nom inati con d ec re to  de l capo del governo, 
p rim o  m in is tro  se g re ta r io  d i S tato , su  p ro p o sta  de l se­
g re ta r io  d e l p a rtito .

Art. 9. II se g re ta r io  ed  i m em b ri del d ire tto rio  naz io ­
n a le  d e l p a r ti to  naz iona le  fascista d u ran o  in  carica tre  
anni.

Art. 10. I se g re ta r i fed e ra li del p a r tito  nazionale 
fascista sono  nom ina ti con decre to  del capo del governo, 
p r im o  m in is tro  se g re ta r io  d i S tato , su  p roposta  del se­
gretario d el p a r ti to  e d u ra n o  in  carica un anno .

6. p re d se d n ik  posebnega sodišča za zaščito  d ržave;

7. p re d se d n ik i n a ro d n ih  fašis tičn ih  kon federac ij in  
n a ro d n ih  k o n fed erac ij fašis tičn ih  in d u s trijsk ih  in  km e­
tijsk ih  sind ikatov .

C len 4. Z odlokom  p re d se d n ik a  v lade  se lah k o  im e­
n u je jo  za č lane  velikega fašis tičnega sve ta  na tr i  le ta , 
in to  tu d i ponovno tis te  osebe, ki so s i p rid o b ile  kot 
č lan i v lade a li ta jn ik i N arodne fašis tične s tra n k e  po le tu  
1922. a l i  iz d ru g eg a  naslova zaslug  za n a ro d  in  stva r 
fašis tične revolucije .

V isti ob lik i se im enovan je  lah k o  ob vsakem  času 
p rek liče .

Člen 5. Člen 14. zakona z d n e  9. decem bra 1928 
št. 2693 se razveljav lja  in  nadom ešča z n as ledn jim i č len i

II. ODDELEK 

O ustroju Narodne fašistične stranke.

Člen 6. S ta tu t N arodne fašis tične  s tra n k e  se odo- 
b ru je  s k ra ljev im  odlokom  na p red log  p red se d n ik a  vlade, 
p rvega m in is tra  d ržavnega ta jn ik a , po zaslišan ju  velikega 
fašističnega sve ta  in m in is trsk eg a  sveta.

Člen 7. T ajn ik  N arodne fašistične s tra n k e  se im e­
nu je  s k ra ljev im  odlokom  na p red lo g  p re d se d n ik a  v lade, 
p rv eg a  m in is tra  d ržavnega ta jn ik a .

T ajn ik  je  po svojem  položaju član vrhovne kom isije  
d ržavne  ob ram be, v išjega sveta  za narodno  vzgojo’, 
naro d n eg a  k o rp o rac ijsk eg a  sve ta  in  o sredn jega  k o rp o ra ­
cijskega odbora.

S k raljev im  odlokom  se na p red log  p re d se d n ik a  
v lade ta jn ik  N arodne fašistične s tra n k e  lahko  pozove na 
udeležbo p r i se jah  m in is trsk eg a  sveta.

Č len 8. Č lane naro d n eg a  d ire k to rija  fašistične s tra n ­
ke im en u je  z odlokom  p red se d n ik  v lade, p rv i m in is te r  
d ržavn i ta jn ik  na p red log  ta jn ik a  s tran k e .

Č len 9. T ajn ik  in Člani n a ro d n eg a  d ire k to rija  Na­
ro d n e  fašistične s tra n k e  o stan e jo  na svojem  položaju 
tr i le ta.

Člen 10. Zvezne ta jn ik e  N arodne fašis tične s tra n k e  
im enu je  z odlokom  p red se d n ik  v lade, p rv i m in is te r 
d ržavni ta jn ik , na p red log  ta jn ik a  s tra n k e ; na svojem  
položaju ostanejo  eno leto.

123. a

R. D E C R E T O - L E G G E  19  d i c e m b r e  1 9 3 5 -X 1 V .  n .  2121  ( in  
G a z z .  Uf f .  21 d i c e m b r e  1 935 ,  n. 2 9 7 ) .

Composizione del Gran consiglio del fascismo
Art. 1. II n. 2® d e ll’a r t. 3 de lla  legge  14 d icem bre 

1929-V III, n. 2099, č so s titu ito  dal seg u en te :
< I m in is tr i s e g re ta r i d i S ta to  p e r  g li a f fa r i e s te r i, 

p e r  1’in te rn o , p e r  la g raz ia  e g iu stiz ia , p er le  finanze, 
p e r  Teducazione naz ionale, p e r  1’ag rio o ltu ra  e le fo reste , 
p e r  le  co rporaz ion i e  p e r  la s tam p a  e la p ro p ag an d a .)

Art. 2. II p re se n te  d ec re to  e n tra  in v igore  il g iorno  
d ella  sua  pubb licaz ione nella  G azzetta U fficiale, e sa rh  
p re se n ta to  al p a rla in en to  p er la conversione in legge. II 
capo del governo, p ro ponen te , h au to rizza to  a lla  p resen - 
tazione d e l re la tiv o  d isegno  d i legge.

K R .  U K A Z  z  d n e  19. d e c e m b r a  1 9 S 5 - X I V  St. 2121 (u r .  I.
€ G a z z e t t a  U f f i c i a l e » z  d n e  21. d e c e m b r a  1935  š t .  2 9 7 ) .

Sestava velikega fašističnega sveta
Člen 1. Točka 2. č lena  3. zakona z dn e  14. decem ­

b ra  1929-VIII št. 2099 se sp rem in ja  tako le ;
<2. m in is tr i d ržav n i ta jn ik i za zu n an je  posle, za 

n o tran je  posle, za pravosodstvo, za finance, za n aro d n o  
vzgojo, za km etijs tvo  in  gozdove, za k o rp o rac ije  in za 
tisk  in p ro p ag an d o ;).

Č len 2. T a ukaz stop i v veljavo  na dan  objave v 
u rad n e m  lis tu  <Gazzetta U ffic ia le) in  se m ora predložiti 
p a rla m en tu  rad i uzakonitve. P re d se d n ik  v lade  kot p re d ­
laga te lj s e  pooblašča, d a  p red lo ž i zad ev n i zakonsk i 
o snu tek .
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123. b

R .  D E C R E T O - L E G G E  7 g e n n a io  1 9 3 7 - X V ,  n. 5 ( i n  G a z z .  
Uf f .  25  g e n n a io  1 937 ,  n. 1 9 ) .

Modificazione all’art. 3, n. 4 della L. 14 dicem- 
bre 1929-VIII, n. 2099, concernente la compo- 

sizione del Gran consiglio del fascismo
A rt. 1. 11 n. 4 d e ll’a r t. 3 de lla  legge 14 d icem bre  

1929-VIII, n. 2099, e so stitu ito  dal seguen te :
< II se g re ta r io  del p a rtito  naz ionale fascista. >
A rt. 2. II p re se n te  decre to  e n tre ra  in  v igore il g iorno  

d e lla  sua  pubblicazione n e lla  G azzetta u ffic ia le  e ša ra  
p rese n ta to  al pa rlam en to  p er la conversione in legge.

II Capo del goveruo, p roponen te , e  au to rizza to  a lla  
p resen taz io n e  del re la tiv o  d isegno  d j legge.

K R .  U K A Z  z d n e  7. j a n u a r j a  1 9 S 7 -X V  i t .  5 (u r .  I. e G a e z i t t a  
U f f i e ia l e *  z  d n e  25. j a n u a r j a  19 3 7  i t .  1 9 ) .

Sprememba točke 4. člena 3. zakona z dne 
14. decembra 1929-VIII št. 2099 o sestavi ve­

likega fašističnega sveta
Olen 1. Točka 4. č lena 3. zakona z d n e  14. decem ­

b ra  1929-VIII št. 2099 se sp rem in ja  tako le :
«4. ta jn ik  N arodne fašis tičn e  s tra n k e ;) .
Č len 2. Ta ukaz s top i v veljavo  na dan  objave v 

u rad n e m  lis tu  vG azzetta # ffic ia le>  in  se m ora p red lož iti 
p a rlam en tu  rad i uzakonitve .

P re d se d n ik  v lade kot p red lag a te lj se pooblašča, da 
pred lož i zadevni zakonsk i osnu tek .

124. a

R .  D E C R E T O  28  a p r i l e .  1 9 8 8 - X V I ,  n .  513  ( in  C a z z .  Uf f .
18.  m a g g io  1 9 S 8 -X V I ,  n. 1 1 2 ) .

Statuto del Partito Nazionale Fascista
A rtieolo unico. — £  ap p ro v a to  l ’un ito  s ta tu to  del 

p a r tito  naz ionale fascista , com posto di una p rem essa  
cd o ttrin a  po litica e sociale del fascism o) e di 37 a rtico li 
m un ito  d i v isto  e firm ato , d ’o rd in e  nostro  dal Duce.

DOTTKINA POLITIC A  E SOCIALE DEL FASCISMO.

Q uando, nelP o rm ai lon tan o  m aržo  de l 1919, dalle  
colonne del Popolo d T ta lia  io convocai a  M ilano i su p e r- 
s ti ti in te rv e n tis ti — in te rv en u ti, che mi avevano  seguito  
s in  da lla  costituz ione de i fasci d ’azione rivo luz ionaria  
avvenu ta  nel genna io  1915 — non c’e ra  nessuno  specifico 
p ian o  d o ttr in a le  nel m io sp irito . D i una sola d o ttr in a  io 
recavo  1’esp erien za  v issu ta : q u e lla  de l socialism o dal 
1903—04 sino  a lP inverno  del 1914; circa un decennio. 
E sp erien za  di g reg a rio  e  di capo, m a non esp erien za  
d o ttr in a le . La m ia d o ttr in a , anche in quel periodo , e ra  
e ta ta  la d o ttr in a  delPazione. U na d o ttr in a  univoca, un i- 
v e rsa lm e n te  acce tta ta , del socialism o non esisteva piu sin 
dal 1905, quando  com incič in G erm ania  il m ovim ento  
rev is io u is ta  facen te capo al. B e rn s te in  e p e r  contro  si 
fo rm č, n e lP a lta len a  de lle  tendenze, un m ovim ento  di si- 
n is tra  rivo luz ionario , che in Ita lia  non usci mai dal ca m po 
d e lle  frasi, m en tre , nel socialism o russo, fu il p re lud io  
del bolscevism o. R iform ism o, rivo luzionarism o, cen trism o, 
d i questa  te rm ino log ia  anche gli echi sono spen ti, m en tre  
n e l g ran d e  fium e del fascism o tro v e re te  i filoni che si 
d ip a rtiro n o  dal S orel, dal Peguy, dal L ag ard e lle  del Mou- 
vem en t socialiste  e dali« coorte  dei s indaca listi ita lian i, 
che tra  il 1904 e il 1914 portarono  un a  nota di novith  
n e ll’am b ien te  socialistico  italiano, gik sv irilizzato  e  cloro- 
form izzato  dalla  fo rn ieazione g io littiana, con le P ag in e  
U b ere  di O livetti, La Lup« di O rano, il D iven ire  sociale 
d i E nrico  Leone.

Nel 1919, f in ita  la g u e rra , il socialism o e ra  g ia  m orto 
eom e d o ttr in a ; es is tev a  solo oome rancore , a veva ancora 
u n a  sola possib ilitk , sp e c ia lm e n te  in Ita lia , la rap p resa -  
g lia  contro  coloro che avevano  voluto  la g u e rra  e che 
dovevano  cesp iarla> . II Popolo dT ta lia  recava nel sotto- 
tito lo  <quotid iano  d e i com batten ti e dei p ro d u tto rb . La 
p a ro la  <produttori>  e ra  gik P esp ress io n e  di un ind irizzo  
laeaUde. U fa»eiyimp tu t%guto «  bali* d# una do ttrin a

K R .  U R E D B A  z  d n e  28. a p r i l a  1 9 3 8 - X V I  i t .  513 (u r .  I. <Ga»-  
z e t t a  U f f i d a l e *  z  d n e  18. m a j a  1 9 S 8 -X V I  i t .  1 1 2 ) .

Statut Narodne fašistične stranke
Člen ed in i. — O dobruje se p riložen i s ta tu t N arodna 

fašis tične s tran k e , sesto ječ iz uvodnega «političnega in  
soc ialnega n au k a  fašizm a) in  37 členov, k i ga je  po  n aš i 
o d red b i v id ira l in  po d p isa l Duce.

POLITIČNI IN SOCIALNI NAUK FAŠIZMA

Ko sem  v zdaj že tako  oddaljenem  m arcu  le ta  1919. 
na stolpcih lis ta  «Popolo d ’Italia>  sk lical v M ilano o s ta n k e  
in te rvencion istov  — udeležencev, k i so m i b ili s le d ili ža 
izza u stanov itve  fašijev  revo luc ionarne  ak c ije  v ja n u ­
a r ju  1915 — n isem  im el v d u h u  nobenega p o seb n eg a  
d o k tr in a rn e g a  načrta . Im el sem  živo izkustvo  ene  sam a 
d o k tr in e : socialistične od le ta  1903.-4. do zim e le ta  1914.; 
dob rega  d ese tle tja . Izkustvo  č lana  in  vod ite lja , toda ni- 
kakega  d o k tr in a rn e g a  izkustva. T ud i v tis tem  času  je  b ila  
m oja d o k trin a  d o k tr in a  akcije . Soglasne, sp lošno  p rizn an o  
d o k tr in e  socializm a n i b ilo  več od 1. 1905., ko  se je pod 
B ernsteinov im  vodstvom  začelo v Nem čiji rev iz ion istično  
g iban je  in se  je , na gugaln ici tendenc , razv ilo  n jem u  n a ­
sp ro tno  lev iča rsk o  revo luc ionarno  g iban je , k i v I ta liji  
n ik d a r  n i p resto p ilo  o k v ira  fraz, m edtem  ko je  posta lo  
v ru skem  socializm u p re lu d ij boljševizm a. R eform izem , 
revo luc ionarizem , cen trizem  — tu d i odm evi te  te rm in o ­
logije so že ugasn ili, m edtem  ko boste n aš li v ve le toku  
fašizm a g lavne žile, ki so se odcep ile  od  S ore la , od  
P eguy ja , od L ag a rd e llea  ok rog  M ouvem ent Socia liste  in 
od sk u p in e  ita lijan sk ih  sind ikalistov , k i so  v le tih  m ed 
1904. in 1914. p rin e s li novega d uha  v ita lijan sk o  sociali­
stično ozračje, tedaj že oko re lo  in  k lo ro fo rm iran o  ra d i 
G io littijevega p rešu štv a , z O live ttijev im i P ag in e  lib e re , 
z O ranovo La Lupa, z E nrico  L eonejev im  D iv en ire  So­
ciale.

Ko se je  le ta  1919. končala vojna, je  b il socializem  
kot d o k trin a  že m rtev : živel je  sam o še  kot sovraštvo, 
zlasti v I ta liji pa je  im el eno  sam o m ožnost: m aščevanje 
p ro ti tis tim , k i so ho te li vojno in ki naj bi b ili za to 
ik a zn o v a n i). P odnaslov lis ta  P opolo d T ta lia  se je  g lasil 
cd n eyn ik  bojevnikov in  tvo rcev). B eseda <. tvorci) jo  b ili
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e la b o ra ta  in p recedenza , a tavo lino ; n acq u e  da un  b isogno 
d i az ione e fu az ione ; non fu p a r tito , m a, nei p r im i du e  
an n i, a n t ip a r t i to  e  m ovim ento . II nom e che io d ie d i a l- 
1’orgaiiizzaz ione n e  fissava i ca ra tte r i. E p p u re  chi rilegga 
n e i fogli o ram a i gualc iti d e ll’epoca, il resoconto  delFadu- 
n a ta  costitu tiva  dei fasci ita lia n i d i com battim en to , non 
tro v e ra  un a  d o ttr in a , m a un a  s e r ie  d i sp u n ti, di an ti- 
c ipaz ion i, di accenn i, che, l ib e ra ti  d a lF in ev itab ile  ganga 
d e lle  con lingenze, dovevano  poi, dopo a lcun i an n i svi- 
lu p p a rs i in  u n a  s e r ie  di posizioni d o ttr in a li, che facevano 
d e l fascism o u n a  d o ttr in a  po litica  a  se  s ta n te , in  con- 
fro n to  di tu tte  le  a l tre  e p assa te  e co n tem poranee . «Se 
la  b o rg h esia , d icevo  a llo ra , č rede  di tro v a re  in noi dei 
p a ra fu lm in i si inganna . Noi dobb iam o  a n d a re  incon tro  al 
la v o ro . . .  V ogliam o a b itu a re  le  classi o p e ra ie  a lla  capa- 
cita d ire ttiv a , an ch e  p e r  conv incerle  che non e facile 
m a n d a re  a v a n ti una in d u s tr ia  o un c o m m e rc io .. .  Com- 
b a tte rem o  il re tro g u a rd ism o  tecnico  e sp ir itu a le  . . .  A p e rta  
la  successione del reg iin e  noi non dobb iam o  e sse re  degli 
im be lli. D obbiam o c o rre re ; se  il reg im e sa ra  su p e ra to  
sa re m o  no i che dovrem o o ccupare  il suo 'pošto. II d ir itto  
d i successione ci v ien e  perch e  sp in g ^ n m o  il paese  a lla  
g u e r ra  e lo  conducem m o a lla  v itto ria ! L ’a ttu a le  ra p p re -  
se n ta n z a  po litica  non ci puo b a s ta re , vogliam o una rap- 
p re se n ta n z a  d ire t ta  d e i singoli i n t e r e s s i . . .  Si p o treb b e  
d ir e  con tro  q u es to  p ro g ram m a che si r ito rn a  a lle  corpo- 
raz io n i. Non im p o r ta ! . . .  V o rre i perc id  che 1’assem b lea  
ac ce tta sse  le  rivend icaz ion i del sindaca lism o  naz ionale 
d a l p u n to  d i v ista  econom ico . .  .»

Non e s in g o la re  che sin  da lla  p rim a  g io rn a ta  di 
P iazza  San S epo lcro  risu o n i la  p a ro la  «corporazione» che 
doveva , n e i corso  de lla  rivo luz ione, s ig n ifica re  una delle  
c re az io n i le g is la tiv e  e sociali a lla  b ase  del reg im e?

G li a n n i che p re c e d e tte ro  la m arc ia  su Rom a furono  
a n n i d u ra n te  i q u a li le  n ecessita  delT azione non to lle ra - 
ro n o  in d a g in i o  com plete e lab o raz io n i d o ttr in a li. Si bat- 
ta g lia v a  n e lle  c itta  e n e i v illagg i. Si d iscu teva, m a — 
q u e l ch’d p iu  sacro  e im p o rta n te  — si m oriva . Si sapeva  
m o rire . La d o ttr in a  — b e l le  fo rm ata , con d iv is ione di 
cap ito li e p a ra g ra fi e con to rno  di e lu cu b raz io n i — poteva 
m a n c a re ; m a c’e ra  a so s titu ir la  qu a lch e  cosa di piu deci- 
sivo : la  fede. P u rtu tta v ia , chi riin em o ri su lla  seo rta  dei 
l ib r i ,  deg li a rtico li, dei voti dei congressi, dei d isco rs i 
m a g g io ri e m inori, chi sa p p ia  in d a g a re  e sceg lie re , tro- 
ivera che i fondam en ti d e lla  d o ttr in a  furono  g e tta ti m en- 
t r e  in fu riav a  la b a ttag lia . ft p rec isam en te  in queg li an n i 
Che anche  il p en s ie ro  fasc ista  si a rm a , si ra ffina , pr„ocede 
y e rso  u n a  su a  organ izzazione . I p ro b lem i delT ind iv iduo  
«  dello  S ta lo ; i p rob lem i d e lF a u to rita  e  d e lla  lib e r ta ; 
i p ro b lem i p o litic i e  sociali e q u e lli piu sp ec ifica tam en te  
Iiaz io n ali; la  lo tta  contro  le d o ttr in e  lib e ra li, d em ocrati- 
che , soc ia listiche, m asson iche, pop o la resch e  fu condotta 
co n tem p o ran e am en te  a lle  « sped iz ion i pun itive* . Ma poi- 
elid m anco il « sistem a» s i nego dag li a v v e rsa r i in  m ala- 
fe d e  a l fascism o ogn i capacith  di d o ttr in a , m e n tre  la  d o t­
t r in a  v en iva  so rgendo , sia  p u re  tu m u ltu o sa m en te , dap- 
p r im a  so tto  1’a sp e tto  di un a  negazione v io len ta  e dogm a- 
tica  com e accade  di tu tte  le  id ee  che esord iscono , poi 
so tto  l’a sp e tto  positivo  d i u n a  costruz ione , che trovava , 
su ccessiv am en te  neg li a n n i 19*26, 1927 e 1928, la  sua  
rea lizz az io n e  n e lle  leggi e  neg li is titu ti del reg im e.

11 F asc ism o d oggi n e tta m e n te  in d iv id u a to  non  solo 
com e reg im e, m a com e d o ttr in a . Q uesta  p a ro la  va in te r-  
p re ta ta  n e i se n so  che oggi il fascism o, e se rc itan d o  la  sua  
critica  su  se  s te sso  e sug li a l tr i ,  h a  un  suo  p ro p rio  incon- 
|q n d ib iie  c m l b  d i v i i k .  d i lik rild S liL d  z r  S uuiiudi d i

že iz ra z  um skega  naslova. F ašizem  ni b il v o b la sti vna­
p re j p r i  p isa ln i m izi izd e lan e  d o k tr in e : rod il se  je iz 
p o treb e  po  d e jan ju  in  b il je  d e jan je ; n i b il s tran k a , tem ­
več v p rv ih  dveh  le tih  p ro tis tra n k a rsk i, g iban je . Im e, 
ki sem  ga dal o rgan izac iji, je  določalo  n jen  značaj. Pa 
v en d a r, k d o r b i p re b ra l na zdaj že od zoba časa načetih  
lis tih  poročilo  o  ustanovn i sk u p šč in i ita lijan sk ih  bojev­
n ik  fašijev , ne bo  naše l tam  d o k tr in e , za to  pa celo 
v rsto  m isli, an tic ipac ij, nam igov* k i so  se nekaj le t po­
zneje, sp roščen i n eog ibn ih  p riveskov  okoliščin , razvili v 
v rs to  d o k tr in a rn ih  postavk, ki so iz  fašizm a n a re d ile  
sam osto jno  politično  d o k trin o  v p r im e ri z vsem i p re ­
tek lim i in sodobnim i. «Ce m isli m e šč a n s tv o , sem  tedaj 
deja l, «da bo našlo  v nas s tre lovode, se  vara . Mi m ora­
mo iti delu  n a p r o t i . . .  N avaditi hočem o delavske raz red e  
na vod ite ljsko  sposobnost, tu d i zato, da jim  pokažem o, 
da ni la h k o  voditi k ako  in d u strijo  a li kako  trgovino. 
. . .B o r i l i  se bom o p ro ti teh n ičn em u  in duhovnem u  na- 
z a d n ja š tv u . . .  Ko se o d p re  nasledstvo  režim a, ne sm em o 
o sta ti nebojev iti. M oram o h ite ti; če bo režim  propadel« 
bom o mi zavzeli njegovo m esto. P rav ica  nas ledstva  nam  
g re , k e r  sm o mi p ah n ili deželo  v vojno in sm o jo vodili 
k zm agi. S edan je  po litično  zastopstvo  nam  ne m ore za­
dostovati, zah tevam o n ep o sred n o  zastopstvo posam eznih  
in te reso v . . . .  P ro ti tem u  p rog ram u  bi m ogel kdo  ugo- 

.v a rja ti , da se v račam o h ko rpo racijam . Nič z a to ! . . .  
Želim , da bi sku p šč in a  sp re je la  obnovitev  naro d n eg a  
s in d ik a lizm a  z ekonom skega v id ik a . . . »

M ar ni značilno , da zveni izza p rv eg a  d n e  na P iazza 
San S epolcro  beseda  »korporacija« , ki je  im ela  v toku  
revo luc ije  pom eniti eno  izm ed osnovnih  zakonodajn ih  
in  soc ia ln ih  de jan j rež im a?

L eta  p red  pohodom  na Rim  so b ila  tak sn a , da po­
tre b a  d e jan j ni dopuščala  d o k tr in a rn ih  iskan j ali popol­
n ih  dognanj. B orili sm o se v m estih  in na deželi. D eba­
t ira li  sm o, toda — k a r  je  še bolj sveto  in pom em bno 1 
u m ira li smo. Z nali sm o u m ira ti. N ism o pogreša li izde­
lane , v poglav ja in na p a ra g ra fe  razd eljen e , do dn a  
p re š tu d ira n e  d o k tr in e ; a nadom eščala jo je  od ločilnejša 
s tv a r: vera . K ljub tenm  pa bo vsakdo , k d o r se sp o m in ja  
v rs te  kn jig , člankov , reso lucij na skupšč inah , večjih iri 
m an jših  govorov, kdo r um e isk a ti in izb ira ti, spoznal, 
da so bili položeni tem elji d o k trin e , ko je  v ih ra la  b o rba . 
P rav  v tis tih  le tih  se je  tu d i fašis tična m isel g rad ila , 
d ife re n c ira la  in u rav n a v a la  v svojo organ izac ijo . P ro b le ­
mi o sebnosti in d ržave; p rob lem i a v to rite te  in svobode; 
politični in socialn i p rob lem i te r  specifičnejši nac io n a ln i 
p ro b lem i; bo rba p ro ti lib e ra ln i, d em o k ra tičn i, sociali­
stičn i, p ro s to z id arsk i, k le r ik a ln i d o k tr in i se  je  vodila 
istočasno kak o r ck azen sk e  eksped ic ije* . T oda k e r  ni bilo 
«sistem a», so zlobni n a sp ro tn ik i zan ik a li fašizm u sploh 
sposobnost d o k tr in e , m ed tem  ko je  d o k tr in a  n as ta ja la , 
čep rav  s  h ruščem , n a jp re j v podobi s iln e  in dogm atično  
negacije , k ak o r se dogaja vsaki po raja joči se  ideji, poz­
n e je  v pozitivn i podobi kon stru k cije , ki se je  sukcesivno  
v le tih  1926., 1927. in  19*28. re a liz ira la  v zakon ih  in  in s ti­
tuc ijah  rež im a.

D anes je  fašizem  povsem  izob likovan  n e  le  ko t re ­
žim , am p ak  tu d i kot d o k trin a . To b esed o  je  razu m eti 
tako, d a  im a d a n e s  fašizem , ko izv ršu je  k r itik o  sam ega 
se b e  in  d ru g ih , svoje nezam en ljivo  sta lišče , svojo m ožnost 
o u re d e licu o s ti — iu  to rn i tM i. s t k i v a ,  do  v seh  uro*
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d irez io n e  — d innanzi a tu tti i p rob lem i che angustiano , 
n e lle  cose o nelle  in te lligenze, i popoli del m on do.

A nzitu tto  il faseism o, p e r quan lo  rig u ard a , in gene­
ra le , l’av v en ire  e lo sv iluppo  delF um an ita , e a p arte  ogni 
consideraz ione di politica a ttn a le , non č rede  a lla  possi- 
b ilita  ne alla u tilita  della  pace perp e tu a . R espinge qu ind i 
il pacifism o che nasconde una rinuncia  a lla  lo tta  e una 
v ilta  — di fron te  al sacrificio . Solo la g u e rra  porta  al 
m assim o di ten sione  tu tte  le en e rg ie  um ane e im prim e 
un  sig illo  di nob ilta  a i popoli che h an n o  la v ir tu  di 
a ffro n ta rla . T u tte  le a l t r e  p rove sono dei so stitu ti, che 
non pongono mai 1’uom o di fron te  a se stesso, nelT alter- 
na tiva  della vita e della  m orte. Una d o ttrin a , qu ind i, che 
pa rta  dal postu lato  p reg iu d iz ia le  della pace, e e s tra n ea  
a l faseism o; cosi come e s tra n ee  allo sp ir ito  del faseism o, 
anche se acce tla te  p e r quel tan to  d i u tilita  che possono 
av e re  in d e te rm in a te  situaz ion i politiche, sono tu tte  le 
costruzion i in te rn az io n alis tich e  e soc ie tarie , le quali, come 
la s to ria  d im ostra , si possono d isp e rd e re  al vento  quando  
e lem en ti se n tim en ta li, idea li e p ratici m uovono a tem - 
p es ta  il cuore dei popoli. Q uesto sp irito  an tip ac ifis ta  il 
faseism o lo tra sp o rta  anche  nella  vita deg li ind iv idu i. 
L ’orgoglioso m otto sq u a d ris ta  «me ne frego», seritto  su lle  
b en d e  di una ferita , e un a tto  di filosofia non so ltan to  
stoica, e il sun to  d i una d o ttrin a  non so ltan to  po litica; 
č 1’educazione a l ccm battim en to , 1’accettazione dei risch i 
che esso com porta; e un nuovo stile  di v ita  ita lian a . Cosi 
il fascista accetta , am a la v ita , ignora e r itie n e  v ile il 
su ic id io ; com prende la vita com e dovere , elevazione, con- 
q u is ta : la v ita  che deve e sse re  a lta  e p iena ; v issu ta  p e r 
se, m a so p ra ttu tto  p e r  gli a l tr i  vicini e lon tan i, p re se n ti 
e fu tu ri.

La po litica «dem ografica» del reg im e e la conseguen-
7.a di q u es te  p rem esse . A nche il fascista am a in fatti il suo 
p rossim o , ma qu esto  «prossim o» non š  p e r lu i un con- 
ce tto  vago e in a ffe rra b ile : 1’am ore per il p rossim o  nen 
iin p ed isce  le  n ecessa rie  educatric i se v e rita  e ancora  m eno 
le  d iffe renziaz ion i e le d istanze. II faseism o resp inge  gli 
ab b racc iam en ti u n iv e rsa li e, p u r v ivendo  nella  com unita  
d e i popoli ci vil i, li g u a rd a  v ig ilan te  e d iffid en te  negli 
occhi, li segue nei lo ro  s ta ti d ’an im o  e nella  trasfo rm a- 
z ione  dei loro  in te re ss i, ne si lascia in g an n are  da appa- 
renze  m utevoli e fallaci.

%

Una siffatta  eoncezione della  vita p o rta  il faseism o 
a  e sse re  la negazione recisa di quella  d o ttr in a  che costitu i 
la  base  del socialism o cosiddetto  scientifico  o m arx ian o : 
la  d o ttr in a  del m a te ria lism o  storico, secondo il q ua le  la 
s to ria  de lle  civ ilta  um ane si sp ie g h e reb b e  so ltan to  con la 
lo tta  d 'in le re ss i fra i d iv e rsi g ru p p i sociali e col cam bia- 
m en to  dei m ezzi e s tru m e n ti di p roduzione . Che le  vi- 
cende  delTeconom ia — scoperte  di nm terie  p rim e , nuovi 
m etodi di lavoro, invenzioni sc ien tifiche — ab b ian o  una 
lo ro  im portanza nessuno  nega, ma che esse bastino  
a sp ie g are  la s to ria  um ana escludendone tu tti gli a ltr i 
fa tto ri h a ssu rd o : il faseism o črede ancora e se m p re  nella 
sn n tita  e nelFero ism o, cioe in atti nei quali nessun mo- 
tivo  econom ico — lontano  o vicino — agisce. Negato il 
m a te ria lism o  storico, p e r  cui gli uom ini non sa re b b e ro  
che com parse  della s to ria , che appa iono  e scom paiono 
a lla  su p erfic ie  dei flu tti, m e n tre  nei profondo  si ag itan o  
e lavo rano  le vere  forze d ire ttric i, č negala anche la  lo tta 
d i classe, im m utab ile  e ir re p a ra b ile , che di questa  conce- 
z.ione econom icistica della  sto ria  la n a tu ra le  filiazione, 
e  so p ra ttu tto  č negato  che la lo tta  di classe sia l’agen te  
prepomlerajule delle trasfo rm az io n i sociali. C olpito  il so-

blem ov, k i težijo, v s tv a re h  ali v m iselnostih , n aro d e  
sveta.

P red v sem  v k o liko r se na splošno tiče bodočnosti in 
razvoja človeštva, b rez vsakega o z ira  na sedan jo  poli­
tiko, fašizem  ne v e ru je  v m ožnost ali v ko ris tn o st več­
nega m iru . Zavrača tedaj pacifizem , ki sk riv a  v seb i 
odpoved do borbe in je s trah o p e ten  — n asp ro ti žrtvo­
vanju. Sam o vojna razv ija  do sk ra jn e  napetosti vse člo­
veške sile  in daje pečat žlah tnosti tis tim  narodom , ki so 
jo  sposobni sp re je ti. Vsi d ru g i dokazi so nadom estila , ki 
n ik d a r  ne postavijo  človeku  p red  sam im  seboj na izb iro  
živ ljen je in sm rt. V saka d o k trin a , ki izhaja iz načelne 
zah teve po m iru , je tedaj fašizm u tu ja , kakor so du h u  
fašizm a tu je , čeprav  se jim  radi kakšne  koristi v dan ih  
političnih  situac ijah  p rid ru ž i, vse in te rn ac io n alis tičn e  in  
d ru žb en e  konstrukcije , ki jih v e ter raznese , kakor do­
kazu je  zgodovina, k ad a r čustven i, idealn i in p rak tičn i 
elem en ti vzbu rka jo  srca narodov v v ih a r. Tega an ti-  
pacifističnega duha p resa ja  fašizem  tudi v živ ljen je po- 
edincev. Ponosno sk v ad ris tičn o  geslo >me ne frego«, 
nap isano  na obvezo neke rane, je ne le d e jan je  stoično 
filozofije, je  jed ro  ne sam o politične d o k tr in e : je  vzgoja 
k borbi, p rip rav ljen o st, nositi nevarnost, k i je  z njo v 
zvezi; je  nov ita lijan sk i slog življenja. Zato fašist sp re ­
jem a in ljubi živ ljenje, sam om or pa odk lan ja in ga sm a tra  
za s trah o p e tn o st; ž iv ljen je  razum e kot dolžnost, dvig, za­
vzetje: ž iv ljenje, ki bodi vzvišeno in polno; ki naj ga 
živi zase, a p redvsem  za d ruge, b ližnje in daljne, sedan je  
in p rihodn je .

Posled ica teh p red p o stav k  je <dem ografska» p o litik a  
režim a. D ejansko  ljubi tud i fašist svojega bližnjega, toda 
ta  «bližnji» m u n i ne jasn a  in n ep rijem ljiv a  p red s ta v a : 
ljubezen  do b ližnjega r e ov ira  p o trebne  vzgojne strogosti, 
še m anj d iferenc iacij in razdalj. Fašizem  odk lan ja  ve­
soljno ob jem anje in, k e r  živi v d ružb i c iv iliz iran ih  na­
rodov, jim  budno  in nezaup ljivo  g leda v oči, jim  sledi v 
njihovih duševn ih  razpoloženjih  in v sp rem in jan ju  n jih  
in te resov , ne da se p re s le p iti od  negotovih in  varljiv ih  
videzov.

T akšno  pojm ovanje živ ljen ja je  odločno zan ikan je  
tis te  d o k trin e , ki je tvo rila  osnovo tako  zvanega znan­
stvenega ali m arksističnega  socializm a: nauk  h isto ričnega  
m ateria lizm a, ki razlaga zgodovino človeške civilizacije 
zgolj kot borbo  in teresov  m ed razn im i socialn im i sk u ­
pinam i in s sp rem em b am i sred stev  in pripom očkov pro­
dukcije. Da so im ele gospodarske dogodivščine — od­
k ritje  su rov in , nove m etode dela. znanstven i izum i __
svoj pom en, tega n ihče ne o p o rek a ; toda nesm ise l je, 
dom nevati, da zadostu jejo  za razlago  človeške zgodovine 
z izk ljučitv ijo  vseh d ru g ih  fak to rjev : fašizem  Še vedno  
v eru je  v svetost in junaštvo , to se p rav i v dejan ja , p ri 
k a te r ih  ne odloča noben ekonom ski nagib , ne da ljn i, ne 
bližnji. Z odklonitv ijo  h isto ričnega m a teria lizm a, ki so 
m u ljud je sam o kom parze zgodovine, pojavljajoči se in 
izginjajoči na površju  valov, m edtem  ko  se prave, vo­
d ilne  sile  g ib ljejo  in delu je jo  na dnu , je odk lon jena tud i 
n esp rem en ljiv a  in nep o p rav ljiv a  raz red n a  borba, ki je  
n a rav n a  posledica tega ekonom skega pojm ovanja zgodo­
vine, zlasti pa se zan iku je , da bi bila raz red n a  b o rb a  
odločilni fak to r socialnega p resn av ljan ja . Ko je tako so ­
cializem  zadet v obeh  teča jn ik ih  svojega n au k a , m u u#
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eialism o in qu es ti du e  cap isa ld i d e lla  su a  d o ttrin a , di esso 
non  re s ta  a llo ra  cfae l ’asp iraz io n e  se n tim e n ta le  — an tica  
com e 1’u m an ita  — a una convivenza sociale ne lla  q uale  
s ian o  a llev ia te  le  so fferenze e i do lori della  p iu  um ile 
gen te . Ma qu i il fascism o resp in g e  il concetto di «felicita> 
econom ica, che si rea lizze reb b e  so c ia listicam en te  e quasi 
au to m aticam en te  a un dato  m om ento  delFevoluzione del- 
1’econom ia, con 1’a s s icu ra re  a tu tti il m assim o di benes- 
se re . II fascism o nega il concetto  m a te ria lis tico  di «feli- 
cita> com e possib ile  e lo  ab b a n d o n a  agli econom isti d e lla  
p r im a  m eta del ’700; nega cioč l ’equazione b en e sse re  =  
felicita , che co n v e rtireb b e  gli uom ini in an im ali di una 
cosa sola pensosi: quella  di e sse re  pasciu ti e ing rassa ti, 
r id o tti, q u in d i, a lla  pu ra  e sem plice vita vegeta tiva .

D opo il socialism o, il fascism o b a tte  in  b reccia  tu tto  
il com plesso  d e lle  ideo log ie dem ocratiche e le  resp inge , 
sia  nelle  lo ro  p rem esse  teo riche, sia  ne lle  lo ro  app lica- 
zioni o  s tru m en taz io n i p ra tiche . II Fascism o nega che il 
n u m e ro , p e r  il sem plice  fa tto  di e sse re  num ero , possa 
d ir ig e re  le  soc ietš um ane; nega che qu es to  n u m ero  possa 
g o v e rn a re  a t tra v e rso  una consu ltazione p eriod ica; affer- 
m a la d i3uguaglianza irr im e d ia b ile  e feconda e benefica 
deg li uom ini che non si possono liv e lla re  a ttra v e rso  un 
fa tto  m eccanico ed es trin seco  com ’č il su ffrag io  u n iv e r- 
sa le . R egim i dem ocratici possono e sse re  d e fin iti quelli 
n e i quali, d i tan to  in tan to , si da al popolo 1’illu sione di 
e s se re  sovrano, m e n tre  la v e ra  effe ttiva  so v ran ita  sta  
in a l tre  forze ta lo ra  ir re sp o n sa b ili e seg re te . La dem ocra­
zia e un reg im e senza re, m a con m oltissim i re  ta lo ra  
p iu  esclusiv i, tira n n ic i e rovinosi che un solo re che sia 
tira n n o . Q uesto sp iega p erche  il Fascism o, p u r  avendo  
p r im a  del 1922 — p e r  rag ion i di contingenza — assun to  
un a tteg g iam en to  di te n d en z ia lita  rep u b b lican a , vi rinun- 
fi6  p rim a della  m arcia su Roma, convinto  che la  questione 
d e lle  fo rm e politiche di uno S tato  non č oggi p rem in en te  
e  che s tu d ian d o  nel eam p io n ario  delle  m onarch ie p assate  
e  p re se n ti, de lle  rep u b b lich e  p assa te  e p re se n ti, r isu lta  
ch e  la  m onarch ia e repubb lica  non sono da g iu d ica re  so tto  
la  sp ec ie  d e lF e te rn itž , ma rap p re se n ta n o  fo rm e nelle  
q u a li si e s trin seca  1’evoluzione po litica, la  s to ria , la  tra - 
d iz ione, la psicologia di un  d e te rm in a to  paese. O ra il 
F asc ism o su p e ra  1’an tite s i m o n arch ia—rep u b b lica  su lla  
q u a le  si a tta rd d  il dem ocraticism o, caricando  la  p rim a 
d i tu tte  le  in su ffic ienze e apologizzando 1’u ltim a come 
reg im e  di perfez ione. O ra s ’č visto  che ei sono re p u b ­
b liche  in tim am en te  rea z io n a rie  o  asso lu tis tiche e m onar­
ch ie  che accolgono le p iu  a rd ite  esp erien ze  po litiche 
e  sociali.

«La rag ione , la  sclenza — diceva R enan, che ebbe 
d e l le  illum inazion i p refasc is te , in una delle  sue  M edita- 
zioni filosofiche — sono de i p ro d o tti d e lF u m a n iti ,  ma vo- 
le r e  la rag io n e  d ire tta m e n te  p e r  il popolo e a ttra v e rso  
il popolo e una ch im era . Non č necessario  p er 1’esistenza 
d e lla  rag io n e  che tu tto  il m ondo la conosca. In ogni caso 
se  ta le  in iz iazione dovesse farsi non si fa reb b e  a ttra v e rso  
la  bassa  dem ocrazia, che se n tb ra  dover co n d u rre  alFestin - 
z ione di ogni cu ltu ra  d ifficile  e di ogni piči a lta  disci­
p lin a . II p rin c ip io  che la societii es iste  solo p er il b en es­
se re  e la  lib e rtd  degli in d iv id u i che la  com pongono non 
se m b ra  e sse re  conform e ai p ian i della  n a tu ra , p ian i nei 
q u a li la  specie  sola č p re ša  in consideraz ione e 1 indi- 
v id u o  se m b ra  sarrifica to . ft da fo rtem en te  te m e re  che 
1’u ltim a  paro la  della  dem ocrazia cosi in tesa  (mi a ffre tto  
•  d ire  che sl pub in te n d e re  anche d iv e rsam en te ), non sia 
u n o  s ta to  sociale n e l q u a le  una m assa  d e g e n e ra ta  non

ostane nič d rugega  kot sen tim en ta lno , k a k o r  človeštvo 
s ta ro  h rep e n en je  po socialnem  sožitju , v k a te rem  bi b ila  
o la jšan a  trp lje n je  in b rid k o st n a jb ed n e jšeg a  ljudstva. 
Toda v tej točki zavrača fašizem  koncept gospodarske 
<sreče>, ki b i se socialistično in  sko ra j av tom atično  re a ­
liz ira la  v danem  tre n u tk u  gospodarskega razvoja, ko bi 
b il v sakom ur zagotovljen m aksim um  dobrob iti. Fašizem  
od k lan ja  m ožnost m a te ria lis tičn eg a  pojm ovanja «sreče» 
te r  ga p repušča  ekonom istom  prve polovice 17. s to le tja ; 
o d k lan ja  nam reč  enačbo — dobrob it =  sreča — ki b i ljudi 
sp rem en ila  v živali, m isleče na eno sam o s tv a r: da bi 
b ili re je n i in n ak rm ljen i te r  bi se tako  ponižali do go­
lega in  p rep ro s te g a  vege ta tivnega živ ljenja.

P o  socializm u n ap ad a  fašizem  ves kom pleks dem o­
k ra tsk ih  teo rij te r  jih  o d k lan ja  bodisi v n jih  teo re tičn ih  
p red p o stav k ah , bodisi v n jih  izv ršiln i ali o rg an iza to rn i 
p rak s i. F ašizem  zanika, da bi m oglo štev ilo  za rad i p re ­
p rostega  dejstva , k e r  je  število , voditi človeško družbo; 
zan ika , da bi to  š tev ilo  moglo v lad a ti s pomočjo p erio ­
d ičnega g lasovanja; p o udarja  n epoprav ljivo  in plodno in 
dob ro tno  neenakost ljudi, k i jih  ni mogoče iz ravnati z 
m ehaničn im  in neosebnim  sredstvom , k ak ršn o  je  sp lošna 
vo livna p rav ica. D em okra tsk i režim i so tis ti, k i dajejo  
od časa do časa ljudstvu  v idez v ladan ja , m edtem  ko v 
resn ic i v ladajo  d ruge, včasih neodgovorne in ta jn e  sile. 
D em okracija  je  režim  b rez  k ra lja , a z m nogim i k ra lji, k i 
so pogosto še bolj eksk luzivn i, tira n sk i in  pogubni kot 
en sam  tira n sk i k ralj. Tu je  razlaga, zakaj se je  fašizem , 
k i je  p re d  le tom  1922. — za rad i te d an jih  okolnosti — 
im el rep u b lik an sk o  tendenco, le-tej odpovedal p red  po­
hodom  na Rim, v p rep ričan ju , da dan es vp rašan je  poli­
tičn ih  ob lik  d ržave ni b istveno  in da izhaja iz štud ija  
vzorcev n ek d an jih  in sedan jih  m onarh ij, nekdan jih  in 
sed an jih  rep u b lik , da m onarh ije  in rep u b lik e  ni soditi 
po večnostnih  v id ik ih , m arveč da p redstav lja jo  ob like , v 
k a te r ih  se izražajo  politični razvoj, zgodovina, trad ic ija  
in  psiho log ija določene dežele. Fašizem  je  to re j p rem a­
gal an titezo  m onarh ija  - rep u b lik a , na k a te ri se je  ustav­
lja l d em okra tizem , ki je  prvi n ap rtil vse nedosta tke , 
d ru g o  pa povzdigoval kot popolno obliko v ladanja . Zdaj 
pa vidim o, da obsto je vseskozi rea k c io n a rn e  in abso lu ­
tis tičn e  rep u b lik e  in m onarh ije , ki sp re jem ajo  nase naj­
d rzn e jše  po litične in socialne izkušnje.

<Razum, zn a n o s ti — p rav i v enem  svojih filozofskih 
m odrovanj R enan, ki je  im el p red fašis tičn e  in sp iracije , 
<sta p roizvoda človeštva, toda p raz n a  je, zah tevati razum  
naravnost za ljudstvo  p rek o  ljudstva. Da bi razum  ob­
sta ja l, n i treb a , da bi ga poznal ves svet. V vsakem  p ri­
m eru  pa, če bi bilo kaj takega treb a , to  ne sm e iti p reko 
n izke dem okracije , k i po vsem  videzu  vodi k  un ičen ju  
vsake težje k u ltu re  in v sake v isoke d isc ip line. Načelo, 
da obsto ji d ružba  sam o rad i dob rob iti in  Bvobode po ­
sam eznikov , ki jo  sestav ljajo , n i v id e ti v sk lad u  z n a ­
ravn im i načeli, po k a te r ih  je  u poštevana  v rs ta , m ed tem  
ko je  posam eznik  žrtvovan. R esno  se je bati, da tako  
pojm ovana dem okracija  (poudarjam  pa, da se  d& poj­
m ovati tud i d rugače) v svoji končni ob lik i postane so­
cialno s tan je , v k a te re m  b i degenerirana m nožica n®
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a v re b b e  a l tra  preoccupazione che g o d ere  i p ia c e ri igno- 
b ili delFuom o volga re.>

F in  qu l R enan . II fascism o resp in g e  n e lla  dem ocra- 
z ia  1’a ssu rd a  m enzogna convenzionale deH’eg u a lita rism o  
politico  e l’a b ito  d e lF irre sp o n sa b ilitš  co llettiva e il m ito 
ciella fe lic ita  e del p rogresso  indefin ilo . Ma, se la dem o- 
crazia puo e3sere d iv e rsa m e n te  in tesa , cioe se dem o- 
crazia significa non re sp in g e re  il popolo a i n iarg in i dello 
StatO, il fascism o pote da chi scrive e sse re  defin ito  un a  
cdem ocrazia o rgan izza ta , cen tra lizzata , au to rita ria* .

Di fron te  a lle  d o ttr in e  lib e ra li, il F ascism o b  in atteg- 
g iam ento  di asso lu ta opposizione, e  nel cam po de lla  poli- 
tica  e  in quello  delPeconom ia. Non bisogna e sa g e ra re  
— a scopo sem plicem ente  di polem iea a ttu a le  — 1’im por- 
tanza del lib e ra lism o  nel secolo scorso e fa re  di quella  
che fu una de lle  n um erose  d o ttr in e  sbocciate in quel se­
colo una re lig ione  p e r  tu tti i tem pi p resen ti e fu tu ri. II 
lib e ra lism o  non fiori che p e r  un qu indicennio . Nacque nel 
1830 com e reazione a lla  S an ta  A lleanza che voleva re- 
so in g e re  1 'Europa al p re-’89, ed ebbe il suo anno  di sp len- 
d o re  nel 1848 quando  anche P io  IX  fu lib e ra le . Subito  
dopo  com incib la decadenza. Se il ’48 fu un anno  di luce 
e di poesia, il ’49 fu un anno  ti te n e b re  e di trag ed ia . La 
repubb lica  di Rom a fu uccisa da un ’a ltra  repubb lica , 
qu e lla  di F rancia . Nello stesso  anno, M arx lanciava il 
vangelo  della  re lig ione  del socialism o, col fam oso Mani- 
festo  dei com unisti. Nel 1851 N apoleone I I I  fa il suo 
ill ib e ra le  colpo di S tato  e  regna su lla  F rancia  fino  al 
1870, quando  fu rovesciato  da un moto di popolo, m a in 
eegu ito  a una d isfa tta  m ilita re  fra  le  p ih  g ran d i che conti 
la  sto ria . Il v itto rioso  b B ism arck, il quale  non se p p e  m ai 
dove stesse  di casa la  re lig ione della  lib e rth  e di quali 
p ro fe ti si se rv isse . £l sin tom atico  che hn popolo di a lta  
civilth, com e il popolo tedesco, abb ia  ig no ra to  in pieno, 
p e r  tu tto  il secolo X IX , la  re lig ione  della  lib e rta . Non 
c’e  che u n a  p a re n te s i. R ap p resen ta ta  da quello  che e 
s ta to  ch iam ato  il crid ico lo  p a r la m e n ta  di F rancoforte* , 
che du r6  una stag ione. La G erm ania  ha ragg iun to  la  sua 
u n itž  nazionale al di fuori del libera lism o , contro  il lib e ­
ra lism o , d o ttr in a  che sem b ra  es tran ea  alF an im a tedesca, 
an im a essenz ia lm en te  m onarchica, m en tre  il lib e ra lism o  
b 1’an ticam era  sto rica e logica d e ll’anarch ia . Le tap p e  
delT un ith  tedesca sono le tre  g u e rre  del ’64, ’66, ’70, gui- 
d a te  da d ib e ra li*  com e M oltke e B ism arck. Q uanto  al- 
1’un ith  ita lian a , il lib e ra lism o  vi ha avu to  una p a r te  asso- 
lu ta m e n te  in fe rio re  alT apporto  dato  da M azzini e da G ari­
b a ld i che lib e ra li 'n o n  furono. Senza 1’in te rv en to  del- 
1’ill ib e ra le  N apoleone non av rem m o avuto  la L om bard ia 
e  senza 1’aiu to  d e lP illib e ra le  B ism arck a Sadow a e a 
S čdan  m olto p ro b ab ilm en te  non av rem m o avu to  n e l’66 
la  V enezia e  nel 1870 non sarem rno  e n tra ti a Roma. Dal 
1870 al 1915, co rre  il periodo  nel quale  gli stessi sacer- 
doti de l nuovo čredo  accusavano il crepuscolo  della  loro  
re lig io n e : b a ttu ta  in  breccia dal decaden tism o  nella  let- 
te ra tu ra , da lF a ttiv ism o  nella  p ra tica . A ttiv ism o: eioč 
nazionalism o , fu tu rism o , fascism o. II secolo d ib e ra le *  
dopo avere accum ulato u n ’in fin ith  di nodi go rd ian i cerca 
d i scloglierli con Pecatombe della  g u e rra  m ondiale . Mai 
nessuna religione im pose cosi immane sacrificio. G li dei 
d el liberalism o avevano  sete di sangue? Ora il lib e ra ­
lism o sta per chiudere le porte dei suoi tem pli d ese rti 
perchfe i popoli sen tono  che il suo  agnosticism o nelPeco- 
nonvia, il suo  indifferentism o nella  politica e nella  m orale  
oondurrebbe, com e ha oondotto, a sicu ra  rovina gli S tati. 
S i sp iega con cib che tu tte  le  esp erien ze  politiche del 
m ondo conteinporgpeo sono a n tilib e ra li ed  b suprem a-

im ela  d ru g e  sk rb i k a k o r uživan je pod lih  n as lad  n izkot­
nega človeka.*

Tako R enan. V dem okraciji od k lan ja  fašizem  nesm i­
se lno  konvencionalno  laž po litične enakosti, o d e jo  ko- 
lek tiv n e  neodgovornosti te r  m itos neskončne sreče  in  
n ap red k a . A ko se  p a  d& dem okracija  po jm ovati d ru ­
gače, če nam reč  dem okracija  ne pom eni o d riv an ja  ljud­
stva n a  rob  države, po tem  je  b il pisec teg a  u p rav ičen  
d e fin ira ti fašizem  kot co rgan izirano , cen tra liz irano , av to­
r ita rn o  d e m o k ra c ijo .

S pričo  lib e ra ln ih  naukov  se  fašizem  odločno postav­
lja  v opozicijo, bodisi na po litičnem , bod isi n a  gospo­
darsk em  polju. Ni tre b a  — p rav  za rad i tre n u tn e  pole­
m ike — p re tira v a ti pom ena lib e ra lizm a v p re te k lem  
sto letju  te r  n jega, k i je  b il eden  izm ed n eš te tih  naukov , 
vzn ik lih  v tem  sto letju , povzdigovati v Človeško re lig ijo  
za vse sed an je  in  bodoče čase. L ib e ra lizem  je  cvetel 
sam o kak ih  pe tn a js t le t. Rodil se je  le ta  1830. kot 
reak c ija  na Sveto a lijanso , k i je  ho te la  p ah n iti E vropo  
v dobo p red  letom  1789., svoje le to  slave je  im el 1848., 
ko je  bil lib e ra len  tu d i P ij IX. Takoj nato  se  je  začel 
razpad . A ko je b ilo  le to  1848. le to  svetlobe in  poezija, 
Je b ilo  le to  1849. le to  tem e in trag ed ije . R im sko repu­
b liko  je un ičila d ru g a  rep u b lik a , francoska. Istega leta  
je  oznanil M arx evangelij socialistične v e re  s svojim  
znam enitim  K om unističn im  m anifestom . L eta  1851.' je  
izvršil N apoleon III . svoj n e lib e ra ln i d ržav n i u d a r  in  je  
v ladal F ranciji do le ta  1870., ko ga je  ljudsko gibanje  
pahn ilo  s p resto la , v en d a r kot posledica enega največjih  
vo jaških  porazov, k a r  jih  pozna zgodovina. Zm agal je  
B ism arck, k i n ik d a r  n i vedel, k je  je  re lig ija  svobode  
dom a in  k a te r i so n jen i p re ro k i. Z načilno  je , da tako  
visoko c iv iliz iran  n arod , k a k o r je  nem šk i, n i im el skozi 
vse XIX . sto letje  n iti na jm an jšega  pojm a o  re lig iji svo­
bode. Tam je  b ila  sam o enodnevnica. P re d s tav ljen a  po  
ta k o zv a n em  <sm.ešnem fran k fu rtsk em  p arlam en tu* , ki je 
tra ja l eno  sezono. Nemčija je  dosegla svojo n arodno  ed i­
nost izven lib e ra lizm a , zoper libe ra lizem , k i je po vsem  
v idezu  nem ški duši tuj nauk , k a jti ta  duša  je b istveno  
m onarh ična, m edtem  ko je  libe ra lizem  zgodovinska in  
logična p redsoba an a rh ije . S topnje, ki so vodile do  nem ­
škega zed in jen ja , so tr i  vojne: 1864., 1866. in 1870., ki 90  
jih  vodili d ib e ra lc i*  M oltkejevega in Bism arckovega  
kova. K ar se tiče ita lijan sk eg a  zed in jen ja , je  b il delež  
lib e ra lizm a abso lu tno  m anjši od deleža, k i sta  ga im e la  
M azzini in G ariba ld i, ki n ista  b ila  liberalca . B rez in te r­
vencije n e lib era ln eg a  N apoleona b i ne bili im eli Lom ­
b a rd ije  in b rez pomoči n e lib e ra ln eg a  B ism arcka p r i Sa- 
dow i in S edanu  n em ara  ne bi bili le ta  1866. dobili Be­
nečije ; in le ta  1870. ne bi b ili vk o rak a li v R im . Od 
1870. do 1915. sžm i velik i duhovni nove v e re  oznan ja jo  
njen razpad : v slovstvu jo  je  p rem ag al dekaden tizem , v 
p rak s i ak tiv izem . A ktiv izem : to  je  nacionalizem , futu­
rizem , fašizem . Ko je  d ib e ra ln a *  doba nakop ičila  n e ­
šte to  go rd ijsk ih  vozlov, ki jih  je  skuša la  reš iti s hekatom- 
bam i svetovne vojne. Se n ik d a r  ni nobena religija  
zah tevala tako  nečloveških  žrtev . A li je  bogove libera­
lizm a žejalo po k rv i?  Zdaj zapiTa libe ra lizem  v ra ta  svo­
jih  p razn ih  svetišč, k e r  ljudstva čutijo , da bi in d ife ren - 
tizem  v po litik i in m orali p r itira l , k a k o r s e  je  tu d i zgo­
dilo, d ržave v neogibno  p ropast. T ako si tolm ačim o, da 
so vse po litične težn je sodobnega sve ta  antiliberalne in
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m e n te  rid ico lo  vo lerlo  perc id  c lassificare  fuori della  sto ­
r ia ;  com e se la s to ria  fosse una b an d ita  di caccia riser-  
v a ta  al lib e ra lism o  e ai suoi p ro fesso ri, com e se il lib e ra - 
lism o  fosse la  p a ro la  d e fin itiv a  e non p iu  su p e ra b ile  della  
civiltfc.

Le negazioni fasciste  del socialism o, de lla  dem ocra­
zia, del lib e ra lism o , non devono tu ttav ia  fa r c re d e re  che 
il fascism o voglia re sp in g e re  il m ondo a quello  che esso 
e ra  p rim a di quel 1789 che v iene  ind icato  com e l’anno  
d i a p e r tu ra  de l secolo dem o-liberale . Non si to rn a  piu 
ind ie fro . La d o ttr in a  fascista non ha e le tto  a suo p ro fe ta  
D e M aistre. L’asso lu tism o m onarchieo  fu, e cosi p u re  ogni 
ecclesio la tria . Cosi <furono» i p riv ileg i feudali e la divi- 
sione  in caste im p e n e tra b ili e non com unicabili fra  di 
loro . II concetto  di a u to rita  fascista  non ha n ie n te  a che 
v e d e re  con lo  sta to  di polizia. Un p a rtito  che governa 
to ta lita r ia m e n te  una nazione e un fatto  nuovo nella  sto ria . 
Non sono possib ili r ife r im en ti e confronti. 11 fascism o, 
da lle  m acerie  de lle  d o ttr in e  lib e ra li, socialistiche, dem o- 
cra tiche , tra e  quegli e lem en ti che hanno  ancora un valo re  
d i v ita . M antiene q u e lli che si p o treb b e ro  d ire  i fa tti 
acq u is iti de lla  s to ria , resp inge  tu tto  il resto , cioe il con­
ce tto  di un a  d o ttr in a  buona p er tu tti i tem p i e p e r  tu tti 
i  popoli.

A m m esso che il secolo XIX  sia  s ta to  il secolo del 
socialism o, del lib e ra lism o , della  dem ocrazia, non k detto  
che  anche il secolo XX debba e sse re  il secolo del socia­
lism o, de l lib e ra lism o , de lla  dem ocrazia. Le d o ttr in e  poli- 
tic h e  passano , i popoli reStano. Si pub p e n sa re  che questo  
s ia  il secolo d e ll’autoritži, un secolo di «destra> , un secolo 
fasc is ta ; se il XIX fu il secolo delT ind iv iduo  (lib e ra lism o  
s ig n ifica  in d iv idualism o), si pub p en sa re  che questo  sia  
11 secolo  «collettivo» e  q u in d i il secolo dello  S tato. Che 
u n a  nuova d o ttr in a  possa u tilizz a re  gli e lem en ti ancora 
v ita li d i a l tre  d o ttr in e  b p e rfe ttam e n te  logico.

N essuna d o ttr in a  nacque  tu tta  nuova, lucen te , m ai 
v ls ta . N essuna d o ttr in a  pub v a n ta re  una <orig inalitii as- 
eoluta> . E ssa  b lega ta , non fosse che sto ricam en te , a lle  
a l t r e  d o ttr in e  che furono, a lle  a l tre  d o ttr in e  che sa ranno . 
Cosi il socialism o scien tifico  di M arx b le g a to a l socialism o 
u to p is tico  d e i F o u rie r , degli Ow en, dei S ain t-S im on; cosi 
il lib e ra lism o  d e ll’800 si r ia ttacca  a  tu tto  il m ovim ento  
illu m in is tico  d e l ’700. Cosi le d o ttr in e  dem ocratiche sono 
le g a te  a l l’E nciclopedia. Ogni d o ttr in a  ten d e  a in d irizza re  
1’a ttiv itb  d eg li uom ini v e rso  un d e te rm in a to  ob ie ttivo ; 
m a  1’a ttiv itb  d eg li uom in i reag isce  su lla  d o ttr in a , la 
tra s fo rm a , l’a d a tta  a lle  nuove necessitb  o  la su p e ra . La 
d o ttr in a , q u in d i, dev ’esse re  essa  s te ssa  non u n ’esercita- 
z ione  d i p aro le , m a un a tto  d i v ita . In cib le v en a tu re  
p rag m a tis tich e  del fascism o, la sna v o lo n ti di potenza, 
il suo  v o le re  esse re , la  sua  posizione d i fron te  a l  fatto  
«violenza» e al suo  valore .

C aposaldo  de lla  d o ttr in a  fascista b la  concezione 
d e llo  S tato , d e lla  sua essenza, de i suoi com piti, de lle  sue 
finalitžk. P e r  il fascism o lo S ta to  b un asso lu to  davan ti 
a l q u a le  in d iv id u i e g ru p p i sono  il re la tivo . In d iv id u i 
e g ru p p i sono «pensab ili»  in q u an to  siano  nello  S tato. 
Lo S ta to  lib e ra le  non d ir ig e  il g iuoco e lo sv iluppo  m a­
te r ia le  e sp ir itu a le  d e lle  collettiv itb , m a si lim ita  a re- 
g is t ra re  i  r isu l ta ti; lo  S ta to  fascista ha una sua consa- 
pevolezza, una su a  volontb; p e r  q ues to  si chiam a uno 
S ta to  «etico». Nel 1929 a lla  p rim a  assem blea  q u inquen - 
n a le  d e l reg im e io d icevo: <Per il fascism o lo S ta to  non 
h 11 g u a rd ia n o  n o ttu rn o  che si occupa so ltan to  della  
• icu rezza  p e rso n a le  dei c itta d in i; non b nem m eno  una 
o rgan izzazione & fin i p u ra m e n te  m a te r ia li, com e _quella

bi b ilo  sk ra jn o  sm ešno  ocen ja ti jih  ko t izvenzgodovinske; 
k ak o r da bi b ila  zgodovina rez e rv ira n o  lovišče za libe­
ralizem  in n jegove p ropovedn ike , k ak o r da b i bil libe­
ralizem  končna in neovrg ljiva  beseda  človeštva.

F ašis tičn e  negacije  dem okracije  in lib e ra lizm a  pa 
n ik ak o r ne pom enijo, da hoče fašizem  p ah n iti svet v 
dobo izp red  le ta  1789., ki velja  za izhodišče dem o-libe- 
ra ln eg a  veka. Nazaj ni poti. F ašis tičn i nauk  ni izbra l De 
M aistrea za svojega p re ro k a . M onarhični abso lu tizem  je  
um rl. z njim  vsako cerkvenjaštvo . T ako so um rli fevdaln i 
p riv ileg iji te r  razdelitev  v n e p ro d irn e  in m ed seboj ne 
občujoče raz red e . Načelo fašis tične av to rita rn o sti n im a 
n ičesa r skupnega  s policijsko državo. S tran k a , ki to ta li­
ta rn o  v lada kakem u n aro d u , j e ,v  zgodovini nekaj no­
vega. S klicevanje in p rim e rja n je  je  nem ogoče. Iz ru šev in  
lib e ra ln ih , soc ialističn ih  in  d em o k ra tsk ih  naukov  črpa 
fašizem  tis te  e lem en te , k i im ajo  še živ ljen jsko  vrednost. 
O hran ju je  tis te , o k a te r ih  bi se dejalo , da jih  je  zgodo­
vina posvetila  in odk lan ja  vse drugo , to se p rav i pojem  
n auka , pi im ernega za vse čase in za' vse narode .

P ostav im o, da je bilo X IX . sto le tje  socialistično, lib e ­
ralistično , dem okra tično ; a s tem  še n i rečeno, da m ora 
b iti tu d i XX. sto letje  socialistično, lib e ra lis tičn o , dem o­
kra tično . P o litične d o k tr in e  so m in ljive , n a ro d i ostanejo . 
Postavim o, da je  to sto letje  av to rita rn o , sto le tje  <desnice», 
sto le tje  fašizm a; ak o  m enim o, da je b ilo  X IX . sto le tje  
ind iv idualis tično  (libe ra lizem  pom eni ind iv idualizem ), 
recim o, da bodi to  sto le tje  »kolektiv istično«, to je sto le tje  
d ržave. P ovsem  logično je , da sm e u p o rab iti novi n au k  
še v ita ln e  e lem en te  d ru g ih  naukov .

Še noben n au k  se n i rodil ves nov, s ija jen , še  n iko li 
v iden . N oben n au k  se ne m ore ponašati z cabso lu tno  
izvirnostjo» . V ezan je, pa čep rav  sam o zgodovinsko, na 
d ru g e  nauke , k i so b ili, na d ru g e , k i bodo. Tako je  
M arxov znanstven i socializem  vezan na u top ističn i socia­
lizem  F o u rie rjev , Owenov, Saint-S im onov; tako  visi lib e ­
ra lizem  XIX. sto le tja  na vsem  p rosvetljenskem  g iban ju  
X V III. sto letja . T ako so d em o k ra tsk e  d o k tr in e  vezane n a  
Encik lopedijo . V sak  n auk  s trem i za tem , da b i u sm e ril 
človeško dejavnost p ro ti določenem u sm o tru ; toda dejav­
nost ljud i rea g ira  na dok trino , jo sp rem in ja , jo  p rilago- 
ju je  novim  po trebam  ali pa jo  p rem aga . Z arad i te g a  
m ora b iti d o k tr in a  sam a živ ljen jsko  de jan je , n e  pa go­
v o rn išk a  vaja. V tem  je  p rag m atis tičn o  ožilje  fašizm a, 
n jegova volja po  ob lasti, n jegova volja biti, n jegov polo­
žaj vp ričo  dejan sk eg a  «nasilja» in n jegova v rednost.

P og lav itn i s te b e r  fašistične d o k tr in e  je  po jm ovanje 
d ržave, n jenega b istva, n jen ih  nalog, n jen ih  sm otrov . 
Za fašizem  je d ržava neka j abso lu tnega , sp ričo  n je so 
posam ezn ik i in sk u p in e  n eka j re la tiv n eg a . P osam ezn ik i 
in  sk u p in e  so «možni», v k o liko r so v držav i. L ib e ra ln a  
d ržava n e  vodi ig re  in m a te ria ln eg a  te r  duhovnega raz ­
voja ko lektivov, tem več se zadovolju je z re g is tr ira n je m  
rezu lta tov ; fašistična d ržava im a svojo soodgovornost, 
svojo voljo, za to  se  im enu je  «etična> d ržava. L eta  1929. 
sem  deja l na p rvem  zborovanju  rež im ske p e tle tk e : «Za 
fašizem  država n i sam o nočni čuvaj, k i sk rb i sam o  za 
osebno  varn o st d ržav ljanov ; n iti n i o rgan izac ija  z zgolj 
m a te ria ln im i sm o tri, kot je  ta , da zagotovi n eko  dob ro ­
bit in  re la tiv n o  m irn o  socialno sožitje, ker b i za to  zâ *
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d i g a ra n tire  u n  ce rto  b e n e sse re  e  un a  re la tiv a  pacifica 
convivenza sociale, ne l qual caso a rea lizzarlo  bas te reb b e  
u n  consiglio  d i am m in is traz io n e ; non  e nem m eno  u n a  
creazione d i po litica p u ra , senza ad e re n z e  con la  re a lta  
m a te r ia le  e com plessa de lla  v ita  dei singoli e d i que lla  
de i popoli. Lo S tato  cosi com e il fascism o lo concepisce 
e a ttu a  č un fatto  sp ir itu a le  e m orale , poiche concreta 
1’o rganizzazione politica, g iu rid ica , econom ica d e lla  na- 
zione e ta le  o rgan izzazione e, n e l suo  so rg ere  e nel suo 
sv iluppo , un a  m an ifestazione dello  sp irito . Lo S ta to  e 
g a ra n te  de lla  sicu rezza in te rn a  ed  e s te rn a , m a e anche 
il custode e il tra sm e ttito re  dello  sp ir ito  de l popolo cosi 
com e fu n e i secoli e lab o ra to  ne lla  lingua , n e l costum e, 
n e lla  fede. Lo S tato  non e so ltan to  p resen te , m a e anche 
p assa to  e so p ra ttu tto  fu tu ro . £  lo  S tato  che trascen d en d o  
il lim ite  b rev e  d e lle  v ite  in d iv id u a li ra p p re se n ta  la  
coscienza im m an en te  de lla  nazione. Le form e in  cui gli 
S ta ti si e sp rim ono  m utano , m a la  necessita  rim ane . £  lo 
S ta to  che educa i c ittad in i a lla  v ir tu  civile, li ren d e  
consapevoli de lla  lo ro  m issione, li so llecita  a l l ’un ita ; 
arm onizza i lo ro  in te re ss i ne lla  g iu stiz ia ; tram an d a  la  
conqu ista  d e l p en s ie ro  n e lle  scienze, ne lle  a r ti ,  ne l di- 
ritto , n e ll’um ana so lid a rie ta ; p o rta  gli uom in i da lla  v ita  
e le m e n ta re  della  tr ib ii a lla  p iu  a lta  e sp re ssio n e  um ana 
d i po tenza che e 1’im p ero ; affida  a i secoli i nom i di 
coloro che m o rirono  p e r  la sua in te g r ita  o p e r  o b b ed ire  
a l le  sue  legg i; ad d ita  com e esem pio  e raccom anda a lle  
gen eraz io n i che v e rran n o  i cap itan i che lo  accreb b ero  di 
te rr ito r io  e i g en ii che lo illum inarono  di g loria . Q uando 
dec lina  il senso  dello  S ta to  e p revalgono  le  tendenze  
d issocia tric i e cen trifu g h e  deg li in d iv id u i o  de i g ru p p i, 
le  societa  naz ionali volgono al tram onto .»

D al 1929 a oggi, 1’evoluzione econom ica po litica uni- 
v e rsa le  ha ancora  ra ffo rza to  q u es te  posiz ion i d o ttrin a li. 
Chi g igan tegg ia  e lo S tato. Chi puo riso lv e re  le d ram - 
m atiche con tradd izion i del cap ita lism o  e  lo  Stato. Q uella 
che si ch iam a crisi non  si puo riso lv e re  se non dallo  
S tato , en tro  lo  S tato. Dove sono le om bre  dei Ju le s  Si­
m on, che ag li a lb o ri de l lib e ra lism o  proclam avano  che 
d o  S tato  deve la v o ra re  a re n d e rs i in u tile  e a p re p a ra re  
le  sue  d im issioni?> . D ei Mac Culloch, che nella  seconda 
m e ta  del secolo scorso  a fferm an o  che lo  S ta to  deve 
a s te n e rs i dal tro p p o  g o v e rn a re ?  E che cosa d ireb b e  m ai, 
dinanz* a i con tinu i, so llec ita ti, in ev itab ili in te rv en ti dello  
S ta to  n e lle  v icende econom iche, 1’ing lese  B entham , se- 
condo il q ua le  l ’in d u s tria  av re b b e  dovuto  ch ied e re  a llo  
S ta to  so ltan to  d i e sse re  la scia ta  in  pace o  il tedesco  
H um bold t, secondo il q u a le  lo  S ta to  <ozioso» doveva 
e s se re  co n sid era to  il m ig lio re . V ero  e  che la seconda 
o n d a ta  deg li econom isti l ib e ra li fu m eno es trem is ta  della  
p rim a  e gih lo  stesso  Sm ith  ap r iv a  — sia p u re  cauta- 
m en te  — la p o rta  ag li in te rv en ti dello  S tato  ne lla  eco- 
nom ia. S e  chi d ice  lib e ra lism o  dice ind iv iduo , chi dice 
fascism o dice S tato. Ma lo  S ta to  fascista č unico ed e una 
creazione o rig in a le . Non § reaz ionario , m a rivo luz ionario , 
in  q u an to  an tic ip a  le  so luzioni d i d e te rm in a ti p rob lem i 
u n iv e rsa li quali sono  posti a ltro v e  ne l cam po politico 
d a l fraz ionam en to  d e i p a r ti ti ,  dal p re p o te re  de l parla - 
m en tarism o , d a ll’irresponsabilit&  de lle  assem b lee ; nel 
cam po econom ico d a lle  funzion i s indacali se m p re  p iu  
n u m e ro se  e p o ten ti s ia  ne l se tto re  o p e ra io  com e in quello  
in d u s tr ia le , da i lo ro  conflitti p da lle  lo ro  in te se ; nel 
cam po m o ra le  d a lla  necessith  delF o rd ine , de lla  d isc i­
p lin a , della  o b b ed ien za  a  q u e lli che sono i d ettam i m orali 
d e lla  p a tria . II fascism o vuo le  lo  S ta to  forte , o rgan ico  
e  a l  tem po  stesso  poggiato su  una la rg a  base popo lare .

dostoval k a k  u p ra v n i sv e t; n iti n i u stanova  č is te  p o litik e , 
b rez  zveze z m a te ria ln o  in  kom plic irano  rea ln o stjo  živ­
ljen ja  poedincev in  celih  narodov. D ržava, k ak o r jo  poj­
m uje in  uveljav lja  fašizem , je  duhovno in  m o ra lno  de j­
stvo, k e r  k o n k re tiz ira  politično, ju rid ičn o  in  gospodarsko  
organ izac ijo  naro d a , in  tak šn a  o rgan izac ija  je  ob svojem  
spočetju  in  v svojem  razvoju  m an ifestacija  duha. D ržava 
zajam čuje n o tran jo  in  zunanjo  varnost, a je h k ra ti tu d i 
v a ru h  in nositelj lju d sk eg a  duha, k a k rše n  se je  v s to le tjih  
oblikoval v jeziku , šeg i, v e ri. D ržava n i sam o sedan ja , 
m arveč tu d i p re te k la  in  z lasti še bodoča. O nstran  k ra tk e  
m eje ind iv id u aln ih  živ ljenj p red s ta v lja  d ržava v n a ro d u  
bivajočo zavednost. O blike, v k a te r ih  se d ržave izražajo, 
se sp rem in ja jo , toda p o treb a  ostane. D ržava vzgaja d ržav­
ljane  k  d ržav ljansk i čednosti, bu d i v n jih  zavest n jiho ­
vega poslanstva , jih  podžiga k  ed in o sti; u rav n a v a  n jih  
in te re se  v p rav u ; oddaja  človeški sk u p n o sti o d k r itja  
duha v znanosti, v p rav u ; iz e lem en ta rn eg a  živ ljen ja 
p lem ena dviga lju d i do  na jv išjega č loveškega iz raza  
ob lasti, k i je  carstvo; zaupa vekovom  im ena  tis tih , k i so 
um rli za n jeno  nedeljivost in  v poslušnosti n jen ih  postav ; 
postav lja  kot zgled in p ripo roča  bodočim  rodovom  vo­
d ite lje , k i so povečali n jeno  ozem lje in gen ije , k i so  jo  
obsija li s slavo. K ad a r pojem a čut d ržave in  p rev lad u je jo  
razk ro jev a ln e  in cen trifu g aln e  tendence  posam eznikov a li 
skup in , se  n a ro d n e  d ru žb e  nag ibajo  h k o n cu .j

Od le ta  1929. do dan es je  sp lošn i gospodarsko  po­
litičn i razvoj še bolj p o trd il te  d o k tr in a rn e  postavke. 
D ržava posta ja  o rjašk a . D ržava m ore re š iti d ram a tičn a  
n asp ro tja  kap ita lizm a. K ar im enu jem o  «krizo>, ne m or«  
reš iti n ihče d ru g i ko  država, v državi. K je so  senc« 
Ju lesov  Sim onov, ki so v času lib e ra lizm a  iz jav ljali, da 
cm ora s trem iti d ržava za tem , da postane n e p o tre b n a , 
in  p r ip ra v iti svojo dem isijo*? Mac Cullochov, k i so v 
d ru g i polovici p re te k leg a  s to le tja  zah tevali, da se m ora 
d ržava  izogibati p reobču tnem u  v lad an ju ?  In  kaj b i n ek i 
deja l A nglež B entham  sp ričo  n ep re s tan ih , n u jn ih  in  n e­
og ibn ih  posegov d ržave  v gospodarske zadeve, ko  je p a  
učil, da b i m ora la  zah tev a ti in d u strija  od  d ržave sam o 
to, da jo  p u sti v m iru ; a li Nemec H um bold t, k i je  m en il, 
da je d e n a >  d ržava na jbo ljša?  Res je, da je d ru g i val 
ekonom istov bil m anj ek s trem is tičen  od p rvega  in  sam  
Sm ith je  že — d asi p rev id n o  — o d p ira l d u r i posegan ju  
d ržave v gospodarstvo . A ko pom eni lib e ra lizem  in d iv i­
dualnost, pom eni fašizem  državo. Toda fašistična d ržava 
je  ena  sam a in je  izv irna  tvorba. Ni reak c io n a rn a , tem ­
več revo luc ionarna , v k o lik o r p reh itev a  reš itev  določnih 
sp lo šn ih  problem ov, k i jih  d rugod  n a  po litičnem  polju  
povzročajo razcep ljenost s tra n k , p rem oč p a rla m en ta rizm a , 
neodgovornost skupščin , n a  gospodarskem  po lju  čed alje  
š tev iln e jš i in  m ogočnejši sind ikalizem , bod isi v d e lav ­
skem  k ak o r v in d u strijsk em  sek to rju , z n ju n im i kon­
flik ti in  spo razum i; n a  m oralnem  polju  pa p o treb a  po 
redu , d isc ip lin i in  ubogljivosti n ap ram  m oraln im  d ik ta - 
tom  dom ovine. F ašizem  hoče, da bodi d ržava  m očna, 
o rgan ična in h k ra ti nas lon jena  na širo k  lju d sk i tem elj. 
F ašis tična  d ržava si je  p r ila s tila  tu d i ekonom sko po lje  
in  po k o rp o ra tiv n ih , socialn ih  in  vzgojnih in stituc ijah , ki 
si jih  je  u s tv a rila , se  d ržav n a  id e ja  š ir i  do n a jsk ra jn e jš ih
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Lo Stato  fa9cista ha  r ivendicato  a  se anche  il campo 
delTeconomia e, a t t ra v e rso  le is tituzioni corporative ,  so­
ciali , educative  da lui create , il senso  dello  Stato a r r iv a  
s ino  a l le  e s t re m e  propagg in i  e nello  S tato  circolano, 
i n q u a d ra te  nelle r ispe t t ive  organizzazioni,  tu t te  le torze 
politiche, economiche, sp ir i tua li  della nazione. Uno Stato 
che poggia su milioni di ind iv idu i che lo riconoscono, lo 
sentono, sono pronti  a servir lo ,  non š  lo S ta to  t irannico  
d e l  signore m edievale .  Non ha n ie n te  di com une con gli 
S ta ti  assolutis tic i di p r im a o  dopo 1’89. L ’individuo nello 
S ta to  faseista non č annulla to ,  ma piuttosto  moltiplicato, 
cosi come in un regg im ento  un soldato non e. diminuito , 
m a moltip licato  p e r  il n u m e ro  dei suoi cam era ti .  Lo 
S ta to  faseista o rgan izza  la nazione, m a lascia poi agli 
ind iv idu i m arg in i  sufficienti; esso ha  l im ita to  le l ib e r ta  
inu ti l i  o nocive e ha conservato  quel le  essenziali.  Chi 
g iud ica  su ques to  te r r e n o  non puo es sere  T individuo, ma 
soltanto lo Stato.

Lo S ta to  faseista non r im a n e  ind if fe ren te  di fronte ' 
al fatto relig ioso  in g en e re  e a quel1a par t ico la re  reli- 
gione positiva che č il cattolicismo italiano. Lo S ta to  non 
ba una teologia, ma ha una m orale. Nello S tato  faseista 
la re l ig ione v iene  considerata  come una  delle  m anifesta-  
zioni piu profonde del lo  sp ir i to ;  non viene, qu ind i,  sol­
ta n to  r ispe t ta ta ,  ma difesa e prote tta .  Lo Stato faseista 
con crea  un  suo <Dio> cosi come volle fa re  ad  un certo  
momento, nei de l ir i  e s trem i della  Convenzione, Robe- 
spierre nč cerca v an a m e n te  di cancellarlo  dasrli an im i 
come fa il bolscevismo; il fascismo r ispetta  il Dio degli 
asceti, dei san ti ,  degli ero i e anche il Dio cosi come e 
visto e p rega to  dal cuore ingenuo e prim it ivo  del popolo’.

Lo S ta to  faseista h una vnlonta di potenza e d ’im- 
perio . La trad iz ione  rom ana e qui u n ’idea di forza. Nella 
d o t tr in a  del fascismo 1’im pero  non e soltanto  u n ’espres-  
s ione  te r r i to r ia le  o m il i ta re  o m ercan ti le  ma sp ir i tua le  
o  m orale .  Si puč pen sa re  a un im pero ,  cioe a una nazione 
che d ire t tam e n te  o in d ire t tam en te  guida a l tre  nazioni, 
senza bisogno di conqu is ta re  un solo chilom etro  qua- 
d ra to  di te r r i to r io .  P e r  il fascismo la tendenza a l l ’impero , 
cioč a lTespansione  del le  nazioni,  č una  m anifestazione 
d i  v ita litk; il suo  contrario ,  o  il p iede  di casa, č  un 
se g n o  di decadenza : popoli che sorgono o risorgono sono 
im per ia l is t i ,  popoli che muoiono sono r inuncia tori.  II 
fascismo £ la do ttr ina  pid ad e g u a ta  a ra p p re s e n ta re  le 
te ndenze ,  gli stati d ’an im o  di un popolo come 1’italiano 
che r isorge dopo molti secoli di abbandono  o di se rv itu  
s t r a n ie ra .  Ma 1’im pero  chiede disciplina, coordinazione 
deg l i  sforzi, d o v e re  e sacrificio; ques to  sp iega molti 
aspetti delTazione pra tica  del  reg im e  e 1’indirizzo di 
m olte  forze dello  S ta to  e la  se v e r i ta  necessar ia  contro  
coloro che v o r re b b e ro  oppors i  a ques to  moto spon taneo  
e fatale del lT ta l ia  nel secolo XX e oppors i  ag i tando  le 
ideo log ie  su p e ra te  dal secolo XIX, r ipud ia te  dovunque  
s i  siano osati  g rand i  esp e r im e n t i  di trasform az ioni po­
litiche e sociali; non mai come in ques to  m om ento  i po­
poli han n o  avuto  se te  di au to ri tč ,  di d ire t t ive ,  di o rd ine .  
Se ogni secolo ha una sua do ttr ina ,  da  mille indizi ap p a re  
ehe quel la  del secolo a t tua le  č il fascismo. Che sia una 
d o t t r in a  di v ita  lo m ostra  il fatto che ha suscita to  una 
fede :  che la fede abb ia  conquista to  le an im e  lo d im os tra  
il fatto che il fascismo ha avuti  i suoi caduti  e i suoi 
m art ir i .

II Fascism o ha o ram a i  nel m ondo TuniveraaliUt di 
tutte le  d o t t r ine  che, rea lizzandosi.  r ap p rese n tan o  un  
momento n ella  s to r ia  dello  sp ir i to  umano.
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m eja,  v d ržav i krožijo, uv rščene  vsaka v  svojo organ iza­
cijo, vse politične, gospodarske  in duhovne  sile naroda .  
Država, ki sloni na  milijonih ljudi, ki jo  priznavajo, jo 
čutijo, so p r ip ra v l je n i  služiti ji, n i t i r a n sk a  d ržava  s red ­
n jeveške  gosposke. Nima nič skupnega  z absolutist ičnimi 
d ržavam i izp red  le ta  1789. in poznejšimi. V fašistični 
državi ind iv iduum  ni uničen, m arveč ra jš i  pomnožen, 
p rav  tako  kak o r  v po lku  vojak ni uničen, am p a k  pomno­
žen s številom svojih tovarišev. Fašis tična država o rga­
n iz ira  narod, toda pušča poedincem  dovolj p ro s to ra ;  za­
jezila je nepo trebne  al i  škodljive svoboščine in o h ran i la  
b istvene. Na tem torišču pa n im a  soditi poedinec, tem več 
ed ino le  država.

F aš is tična država n i  ravnodušna  spričo  verstva  v 
splošnem  in posebej spričo  t is te  pozitivne vere ,  ki je 
i ta li janski katolicizem. Država n im a  teologije, pač pa 
svojo moralo. Fašis tična država pr iznava  v ero  kot eno 
najglobljih  manifestacij  duha ;  zatorej ne  sam o da jo spo­
štuje, a m p ak  jo  tudi b ran i  in  varu je .  F aš is tična država 
si ne us tva rja  svojega «Boga», k ak o r  ga je hotel svojčai 
R obesp ie rre  v t r e n u tk u  na jsk ra jne jš ih  del ir i jev  konven ta  
tudi ga ne skuša  zaman . izb r isa t i  iz duš k ak o r  boljše­
vizem; fašizem spoštuje Boga asketov, svetnikov, junakov 
in tud i  Boga, k ak o r  ga v id i in moli nedolžno in p reproste  
l judsko  srce.

Fašis tična država je  volja do ob lasti  in do  carstva  
Rimska trad ic ija  je tu  ideja sile. V fašis tičnem nauku  
carstvo ni le te r i to ria ln i  ali vojaški ali trgovski,  temveč 
duhovni ali m ora ln i  izraz. Misliti si m oram o carstvo, to 
je  narod, ki naravnos t  al i  posredno  vodi d ru g e  narode ,  
b rez  po trebe ,  da  bi zavzelo en  sam  k ilom ete r  zemlje. 
Fašizem je tendenca  k carstvu, to je k  ekspanziji  naro- 
dov, m anifestacija  v ita lnosti; njegovo nasp ro tje  je znak 
p ropadan ja ;  narodi,  ki vstajajo, ali se p rera ja jo ,  so im ­
per ia l is t i ,  odpoved  je znak narodov, ki um ira jo . Fašizem  
je n a jp r im ern e jša  ide ja  za p reds tav l jan je  tendenc, d u ­
ševnih razpoloženj naroda ,  k a k rše n  je i ta lijanski,  ki po 
m nogih  s toletjih  zapuščenosti  ali tu jega robstva vsta ja  
na novo. Toda carstvo te r ja  disciplino, koordinac ijo  na­
porov, dolžnost in požrtvovalnost; tako  je  razum eti m noge 
pojave p rak tičnega  delovanja režim a t e r  usm erjenos t  
mnogih sil d ržave in po trebno  strogost zoper  tiste, k i  
bi se hoteli u p ira t i  tem u  sp on tanem u  in u sodnem u  gi­
ban ju  Ital ije  v XX. stoletju, u p ira t i  s pomočjo p rem a g a­
nih ideologij XIX. stoletja, ki so povsod zaničevane, k je r  
se tvegajo  velik i poskusi polit ičnih in gospodarsk ih  
s p rem e m b : n ik d a r  tako, k a k o r  zdaj,  l juds tva  n iso  žejala 
po av to ri ta rnosti ,  po d irek t ivah ,  po  redu . A ko im a vsako  
s tolejje svojo doktr ino ,  kaže tisoč znakov, da  postane  
dok tr ina  našega  stoletja fašizem. Da je  do k tr in a  življenj­
ska, dokazuje dejstvo, da je  zbudila  vero ;  da  je v e ra  
osvojila duše , dokazuje  dejstvo, da  je imel fašizem svoje 
m r tve  in svoje m učenike .

Zdaj im a fašizem v svetu univerzalnost vseh doktrin, 
k i p redstav lja jo ,  ko  se realizirajo, činitelja v zgodovini 
človeškega duha.

MUSSOLINI
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STATUTO D EL P. N. F.

Art.  1. — II p a r t i to  naz ionale  fascista e u n a  milizia 
civile volontaria  ag li  o rd in i  del Duce, al se rviz io  dello  
S tato  fascista.

Art,  2. — II Duce e il capo d e l  P. N. F. Im partisce  
gli o rd in i  p e r  1’azione da  svolgere e, qu an d o  lo rffiene 
necessario , convoca a g ran  rap p o r to  le  ge ra rch ie  del 
P . N. F.

Art .  3. — I compiti del P. N. F. sono:
la difesa e ' i l  po tenz iam ento  del la  rivoluzione fascista;
1’educazione politica degli ita liani.
Art.  4. — II fascista com prende  la  v ita  come dovere, 

elevazione, conquista  e deve av e re  s e m p re  p re se n te  il 
com andam ento  del Duce: cC redere  O bbedire  Com battere».

Art.  5. — L’em blem a del P. N. F. e  il fascio littorio.
Art.  6. — Le insegne del P. N. F. sono costituite dal 

labaro  del d ire t to rio  nazionale e dai gag l ia rde t t i  della 
colonna ce lere  A. 0.

Le organizzazioni del P. N. F. hanno  le  p ro p r ie  in ­
segne.

Alle insegne del P . N. F., a lle  insegne delle  federa-  
zioni dei f3sci di com batt im ento  (labari) e al le  insegne 
dei fasci di com batt im ento  (gagliardett i)  sono dovuti gli 
onori m il i ta r i  e spe tta  una scorta d ’onore.

Art.  7. — II fascista deve p o r ta re  il d is t in tivo  del 
P. N. F.

Art. 8. — La cittadinanza ita liana e condizione neces- 
sa r ia  p e r  1’ap p a r ten e n za  al P. N. F.

Art. 9. — La leva fascista v iene effe ttuata  ogni anno.
La leva fascista consiste nel passaggio  dei figli della 

lupa nelle file dei balil la  e del le  piccole ita l iane:  dei 
balilla nelle file degli av a n g u ard is t i ;  degli avanguard is t i  
nei g rupp i dei fascisti un ive rs i ta r i  o  nelle  file dei gio- 
van i fascisti; dei fascisti un ive rs i ta r i  e dei giovani fasci­
sti nel P. N. F. e nella  M. V. S. N.; delle piccole ita liane 
nelle  file delle  giovani i ta liane; delle giovani fasciste  nei 
fasci femminili.

II fascista p res ta  g iu ram en to  nel le  m ani del segre ta-  
r io  politico del fascio di com batt im ento  con la fo rm ula:

N EL NOME DI DIO E DELL’ITALIA, GIURO DI 
ESEGU1RE GLI ORDINI DEL DUCE E DI SERVIRE 
CON TUTTE LE MIE FORZE E, SE NECESSARIO. COL 
MIO SANGUE, LA CAUSA DELLA RIVOLUZIONE FA­
SCISTA.

Art.  10. — II P. N. F. e costituito dai fasci di com bat­
timento.

I fasci di com batt im ento  sono inquad ra t i  nelle  pro- 
vincie del regno, nei governi delTimpero, nelle provincie 
della Libia e nel possedim ento  ita liano  delle  isole del- 
l ’Egeo, in federazioni dei fasci di com battimento. P re sso  
i fasci di com batt im ento  possono e s se re  costituiti g rupp i 
r ionali  fascisti , se tto ri  e nuclei.

I fasci d l  com batt im ento  di ciascuna federazione dei 
fasci di com batt im ento  si raggruppano ,  in ogni provin- 
cia, in zone.

Sono organizzazioni del P . N. F.:
1’associazione fascista famiglie  caduti, m uti la t i  e fe- 

r i t i  p e r  la rivoluzione; i g rupp i  dei fascisti u n ive rs i ta r i ;  
la gioventh  ita liana del lit torio ; i fasci fem m inili;  1’asso- 
ciazione fascista della  scuola; Passociazione fascista del 
pubblico  impiego; Passociazione fascista dei fe rrov ie r i  
dello  S tato; Passociazione fascista dei poslelegrafonici; 
Passociazione fascista deg l i  a d d e t t i  a lle  az iende  indu-

STATUT NARODNE FAŠISTIČNE STRANKE (P. N. F.)

Člen 1. Narodna fašistična s t ran k a  (P. N. F.) je  p ro ­
stovoljna civilna milica pod poveljstvom Duceja v službi 
fašis tične države.

Člen 2. Duce je vodja P. N. F. Izda ja  ukaze za delo, 
k i  naj se  op rav i  in, če sm a tra  to za po trebno, skliče n a  
g lavno poročanje  h ie ra rh e  P. N. F.

Člen 3. Naloge P. N. F. so:
zaščita in  o jačevanje fašistične revolucije;
polit ična vzgoja I talijanov.

Člen 4. Faš is t  po jm uje življenje k o t  dolžnost,  dvig, 
zavzetje in  m u m ora  b it i  vedno p re d  očmi Ducejeva 
zapoved: >Verovati ,  poko rit i  se, bo r i t i  se!«

Člen 5. Znam enje  P. N. F. je l ik to rsk i  sveženj.

Člen 6. Zastave P. N. F. so zastava (labaro) n a ro d n e ­
ga d irek to r i ja  in  p rapo rc i  (gagliardett i)  le tečega od- 
de lka  A. O.

Organizacije P. N. F. imajo svoje zastave.

Zastavam  P. N. F., zastavam  zvez bojevnih  f a š i j . v 
( labari)  in zastavam  bojevnih  fašijev (gagliardett i)  se  
m orajo  izkazovati vojaške časti in dodajati  častno sp rem ­
stvo.

Člen 7. Faš is t  m ora  nositi značko P. N. F.

Člen 8. I ta l i jansko  državljans tvo  je  neogibni pogoj 
za članstvo P. N. F.

Člen 9. Fašis tični nab o r  se  op rav i  vsako leto.

Fašis tični nabor  je  v tem, da  p reha ja jo  <figli della  
lupa> v v rs te  <balilla» in cpiccole i t a l i a n o ;  «balilla> v 
v rs te  <avanguardisti>, «avanguardist i>  v sk u p in e  fašistov 
vseučiliščnikov ali  v v rs te  «giovani fa sc is tb ;  fašisti vse- 
učiliščniki in <giovani fasc is tb  v s t ran k o  P. N. F. in  
v M. V. S. N.; <piccole i t a l i a n o  v v rs te  <giovani i t a l i a n o ;  
«giovani f a s c i s to  v ženske fašije.

F aš is t  p r iseže  v roke  političnega ta jn ika  bojevnega 
fašija po  tem le  obrazcu:

V IMENU BOGA IN ITALIJE PRISEGAM, DA BOM 
IZVRŠEVAL UKAZE DUCEJA IN SLUZIL STVARI FAŠI­
STIČNE REVOLUCIJE Z VSEMI SVOJIMI MOČMI IN ČE 
TREBA TUDI S SVOJO KRVJO.

Člen 10. P. N. F. je  sestav ljen  ' iz  bojevnih  fašijev 
(fasci di com batt im ento).

Bojevni fašiji so v pok ra j inah  k ra ljev ine ,  v guber-  
nijih cesarstva, v libijskih pok ra jinah  in  v ita l i jansk ih  
posestih  egejskih otokov združeni v zveze bojevnih  fa­
šijev. P r i  bojevnih fašijih se lahko  ustanovijo  okrožne  
sk u p in e  fašistov (g rupp i r ionali  fascisti), odsek i (settori) 
in oddelk i  (nuclei).

Bojevni fašiji v sake zveze bojevnih fašijev so raz­
vrščeni v vsaki pokrajin i v cone.

Organizacije P. N. F. so tč le :  fašistično združenj«  
rodbin za revolucijo padlih , pohabljen ih  in  ran jen ih ;  
sk u p in e  fašistov vseučiliščnikov; i ta lijanska l ik to rska  
m lad ina ; ženski fašiji; združen je  fašistov na šolah; zd ru ­
ženje fašistov v javni službi: združen je  fašistov državn ih  
železničarjev; združenje fašistov poštno-te legrafske-tele- 
ionske službe; združenje fašistov nameščencev v d ržavn ih  
industr i jsk ih  ^podjetjih^ n a ro d n a  ustanova «do£olavoro>j
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s tr ia l i  dello  Stato; l ’o p e ra  naz ionale  dopolavoro; 1’unione 
naz ionale  utficiali in congedo d ’l ta l ia ;  il comitato olim- 
pico ita liano; la lega navale  ita liana.

D ipendono  d i re t tam e n te  dal P . N. F.:
1’un ione nazionale fascista del senato; 1’istitulo na­

zionale di cu l tu ra  fascista; 1’associazione nazionale volon- 
ta r i  di g u e r r a ;  la federazione nazionale a rd i t i  d ’Italia; 
la federazione nazionale vo lon tar i  gariba ld in i ,  le  asso- 
ciazioni d ’a rm a ;  il comitato nazionale foresta le ; 1’ente 
rad io  rura le .

P re sso  ogni federazione dei fasci di com batt im ento  
sonc costituiti:

un com ando federa le  della g ioventu i ta liana del 
l it torio ; un g ruppo  dei fascisti u n ive rs i ta r i ;  una fede ra­
zione dei fasci fem m inil i ;  le sezioni delPassociazione 
fascista fanuglie  caduti, m uti la t i  e feriti per  la rivolu- 
zione, delie  associazioni fasciste della scuola, del pub- 
bltco inipiego, dei ferrov ieri,  dei postelegrafonici,  degli 
a d o e t t i  alle az iende indust riali dello Stato; un dopola­
voro  provinciale ; un g ruppo  delTunione nazionale uffi- 
ciali in congedo d d ta l ia ;  una sezione della lega navale ; 
un  comitato provinciale  del C. O. N. I.; una sezione del-
1’istituto nazionale di cu ltu ra  fascista; una sezione del
com ita to  nazionale forestale e un comitato provinciale  
d e l l ’en te  radio  rura le .

Art.  11. — II P. N. F. e il par t i to  unico del reg im e 
e ha persona li ta  giurid ica. H anno anclie persona li ta  giu- 
r id ica le federazioni dei  fasci di com batt im ento  e i fasci 
di com batt im ento .

A rt .  12. — I ge ra rch i  del P. N. F. sono:
1° il s eg re ta r io  del P. N. F.;
2° i com ponenti il d ire t to rio  nazionale del P. N. F.;
3° gli ispe tto ri  del P. N. F.;
4° il s e g re ta r io  federa le ;
5° i componenti il d ire t to rio  federa le;
6° gli ispe tto r i  federa li;
7° il s e g re ta r io  del fascio di com batt im ento;
8° i componenti il d ire t to rio  del fascio di combat­

tim ento;
0° il f iduciario  del g ru p p o  rionale fascista;

10° i com ponenti la consulta del g ruppo  rionale 
fascista;

11° il capo-settore ;
12" il capo-nucleo.
Art.  13. — II g ran  consiglio del fascismo, organo 

collegiale suprem o, d e l ib e ra  sullo  s ta tu to  e sulle d iret-  
t ive del P. N. F.

Sono o rgan i  conslilt ivi ed esecutivi:
1° il d ire t to r io  nazionale del P. N. F.; 

il consiglio nazionale del P. N. F.;
3° il d ire t to r io  della federazione dei fasci di com­

bat t im en to  (d ire t to r io  fede ra le ) ;
4* il d ire t to r io  del fascio di com batt im ento ;
5° la consulta del g ru p p o  r ionale  fascista.
Art.  14. — 11 se g re ta r io  del P. N. F. k nominato e 

revocato  con decreto  reale su  proposta del Duce ed e 
responsab ile  verso  il Duce degli atti e dei provvedi- 
m enti del P. N. F.

Al se g re ta r io  del 1*. N. F. spe t tano  il titolo e le fun- 
zioni di m in is tre  se g re ta r io  di Stato.

11 s e g re ta r io  del P. N. F. č se g re ta r io  del g ran  con­
siglio del fascismo ai te rm in i  della legge 0 d icem bre 
1028. n. 2603, e fa p ar te  della com m issione su p rem a  di 
d ifesa . del consiglio nazionale dello oorporazioai,  del

n a ro d n a  zveza rezervn ih  častn ikov I ta l ije ;  ita lijanski 
o lim pijski odbor; i ta li janska pom orska  zveza.

N eposredno so podre jen i  P. N. F.:
n a ro d n a  fašistična zveza v sena tu ;  na rodn i  zavod za 

fašistično prosveto; na rodno  združenje  vojnih prostovolj­
cev; Narodna zveza ard itov  Ital ije ;  na ro d n a  zveza gar i­
bald inskih  prostovoljcev; oborožena združenja ; narodni 
gozdarski odbor; km e tska  rad ijska ustanova.

P r i  vsaki zvezi bojevnih tašijev se osnavljajo:
eno zvezno poveljništvo l ik to rske  ita l i janske m ladine ; 

ena sk u p in a  fašistov vseučiliščuikov; ena zveza ženskih 
fašijev, odseki fašističnega združenja rodbin za revolu­
cijo padlih ,  pohabljenih  in ran jen ih ,  združenj fašistov 
na šolah, v javni službi, železničarjev, poštno-te legiafsko- 
te lefonske službe, nameščencev v d ržavnih  industr i jsk ih  
podjetjih; en pokrajinsk i  dopolavoro; ena skup ina  naro d ­
ne zveze rezervnih  častnikov Ital ije ;  en odsek i ta lijanske 
pom orske  zveze; en pokra jinsk i  odbor  narodnega  i ta lijan­
skega olim pijskega odbora; en odsek narodnega  zavoda 
za fašistično prosveto; en odsek narodnega  gozdarskega 
odbo ra  in en pok ra jinsk i  odbor  km etske  radijske us ta­
nove.

Člen 11. P. N. F. je  edina rež im ska s t ran k a  in je 
p ravna  oseba. P ra v n e  osebe_so tudi zveze bojevnih  fašijev 
in bojevni fašiji.

' l e n  12. H ie ra rh i  P. N. F. so:

1. ta jn ik  P. N. F.';
2. člani narodnega  d irek to r i ja  P. N. F.;
3. inšpek to r j i  P. N. F.;
4. zvezni ta jn ik ;
5. člani zveznega d irek to ri ja ;
6. zvezni inšpek to r j i ;
7. ta jnik bojevnega fašija;
8. člani d irek to r i ja  bojevnega fašija;
9. zaupn ik  okrožne fašistične skup ine ;

10. člani sosveta okrožne fašistične skup ine ;
11. načelnik odseka;
12. načelnik  oddelka.

Člen 13. Veliki fašistični svet, v rhovni zborni o rgan, 
sk lepa  o s ta tu tu  in sm ern icah  P. N. F.

Posvetovalni in izvrši ln i o rgan i  so:
1. na rodn i  d irek to ri j  P. N. F.;
2. na rodn i svet P. N. F.;
3. d irek to r i j  zveze bojevnih fašijev (zvezni d i r e k ­

torij) ;
4. d irek to ri j  bojevnega fašija;
5. sosvet okrožne fašistične skupine .

č le n  14. T ajn ik  P. N. F. se im enu je  in raz re šu je  na 
Ducejev pred log  s k ra ljev im  odlokom  in je nasp ro t i  Du- 
ceju odgovoren  za dejan ja  in  u k re p e  P. N. F.

Ta jn iku  P. N. F. g res ta  naslov in  področje m in is tra  
d ržavnega  tajnika.

Tajn ik  P. N. F. je  ta jn ik  velikega fašističnega sveta 
v sm islu  zakona z dne  9. decem bra  1928-VII št. 2693 
in je Član vrhovne  komisije za obram bo , n a rodnega  kor­
porac ijskega  sveta, o s redn jega  k o rpo rac ijskega  odbora ,
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comitato corporativo  centrale ,  del comitato p e rm a n en te  
del grano, del  cousiglio su p e r io re  delFeducazione nazio- 
uale;

e seg re tar io  dei g ru p p i  dei fascisti u n ive rs i ta r i ;  
e com andante  g en e ra le  della gioventu  ita liana del 

littorio;
e  p re s id e n te  delFassociazione fascista famiglie  ca- 

duti, m uti la t i  e fe r i t i  p e r  la rivoluzione, de l l’un ione 
nazionale ufficiali in congedo dTtalia ,  de l l’op e ra  nazio- 
nale  dopolavoro, del comitato olim pico nazionale, della 
lega navale  ita liana, delFente  rad io  ru ra le ;

ha alle  sue d ire t te  d ipendenze  i g ru p p i  dei fascisti 
un ivers i ta r i ,  la gioventu  i ta liana del littorio, i fasci fem- 
minili,  le associazioni del P. N. F. (associazione fascista 
della  scuola, del pubblico  impiego, dei ferrov ieri ,  dei 
poste legrafonici e degli adde tt t  alle az iende dello Stato), 
1’unione nazionale fascista del senato, 1’is t i tu to  nazionale 
di cultura  fascista, la federazione nazionale i ta l iana  vo- 
lon ta r i  gariba ld in i ,  1’associazione nazionale vo lon tari  di 
guerra ,  la federazione nazionale a rd i t i  d ’Italia, le asso­
ciazioni d ’a rm a ,  il comitato nazionale forestale.

II seg re ta r io  del P. N. F. r a p p re se n ta  il P. N. F. a 
tutti gli effetti.

Art. 15. — II seg re ta r io  del P. N. F. p ropone  al 
Duce la nom ina e la revoca dei com ponenti il d ire t to rio  
nazionale del P. N. F. e dei s e g re ta r i  federa li ;

nom ina e revoca gli ispe tto ri  del P. N. F. e ha  facolta 
di a t t r ib u ir e  ad  uno  o  piu ispe tto ri la qualif ica di 
c ispet to ri  del P. N. F. per  1’Africa italiana» e di cispet- 
to r i  del lavoro  p e r  1’Africa ita liana*, nom ina e revoca i 
componenti i d ire t to ri i  federa li  e i ge ra rch i  cen tra li  e 
provinciali delle organizzazioni del P. N. F., i d ir igen ti  
nazionali  delle associazioni d ipenden t i  dal P. N. F.; i 
d ir igen ti  de lFunione nazionale fascista del senato , i 
rev isori della contabil i ta  del P. N. F.; i com m issari s tra- 
o rd in a r i  p resso  le federazioni dei fasci di com batt im ento;

des igna al Duce il p re s id e n te  e i v ice-presiden ti  
delFis tituto nazionale di cu l tu ra  fascista, al m in is tro  
delle  corporazioni i rap p re se n ta n t i  del P. N. F. nelle cor- 
poraz ioni e i p res id en t i  di sezione dei consigli p rov in­
ciali delle  corporazioni,  al m in is tro  per  FAfrica ita l iana  
il p res iden te  della  consulta coloniale tecnico-corporativa 
p e r  il lavoro  e i v ice-presiden ti  delle consulte coloniali 
tecnico-corporative, al m in is tro  de lF in te rno  i r a p p re se n ­
tan t i  del P. N. F. nel le  g iun te  provinciali am m in is tra t ive ;  

ha facolta di cos titu ire  i fasci di com batt im ento; 
indirizza Fattivita del d ire t to rio  naz ionale e lo  con- 

voca e p res iede ;
convoca e p res ie d e  il consiglio nazionale del P . N. F.; 
em ana  rego lam enti  e  n o rm e  p e r  il funzionam ento  

degli  o rgani delle organizzazioni del P. N. F. e degli enti 
d ip e n d en t i  dal P. N. F.;

m an tiene  il collegamento t ra  il P. N. F. e gli o rgan i 
dello  Stato;

esercita  un  controllo  politico su lle  organizzazioni del 
regirne e su l  confe rim ento  ai fascisti di cariche e di 
incarichi di ca ra t te re  politico;

h a  facolth di oonvocare a  rappo r to  i gera rch i  e le 
camicie n e r e  del P. N. F. e gli iscri t t i  alle organizzazioni 
d ip e n d en t i  dal P. N. F.;

h a  facolta d i  an n u l la re  o  m odif icare i p rovvedi-  
m e n ti  d e l le  d ip e n d e n t i  gera rch ic ,  n e i  r ig u a rd i  delle 
q ua l i  h a  p o te re  d i  sostituzione;

ha facolta di e s o n e ra re  dal le  car iche e dag l i inca- 
r ich i di p a r t i to  i g e ra rc h i  d ipendenti .

s ta lnega žitnega odbora  in  višjega sveta za na rodno  vzgoji 
stvo;

je  ta jn ik  sk u p in  fašistov vseučiliščnikov;

je  g lavni povel jn ik  i ta l i janske  l ik to rske  m lad ine ;

je  p re d se d n ik  fašis tičnega zd ružen ja  rodb in  za revo­
lucijo padlih , pohabljen ih  in  ran jen ih ,  n a ro d n e  zveze re< 
ze rvn ih  častn ikov Italije,  n a ro d n e  ustanove  <dopolavoro>, 
na ro d n e g a  o lim pijskega  odbora, i ta l i jan ske  pom orske  
zveze, k m e tsk e  rad i jske  ustanove;

n jem u  so n epos redno  po d re jen i  sk u p in e  fašistov vsa* 
učiliščnikov, i ta li janska l ik to rska  m lad ina ,  ženski fašiji,  
združenja  P. N. F. (združenja fašistov n a  šolah, v javn i 
službi, železničarjev, 'poš tno-te legrafsko-te le fonske službe 
in  nam eščencev v državn ih  podje tjih ) ,  n a ro d n a  fašistična 
zveza v senatu ,  n a ro d n i  zavod za fašistično prosveto, i ta­
li jan ska  naro d n a  zveza prostovoljcev gariba ld incev ,  n a ­
rodno  združenje  vojnih prostovoljcev, n a ro d n a  zveza ard i-  
tov Italije, oborožena združenja ,  n a ro d n i  gozdarsk i  odbor.

Tajn ik  P. N. F. zastopa P. N. F . polnoveljavno.

Člen 15. T ajn ik  P. N. F. p red la g a  D uceju  im enovan ja  
in  raz reš i tev  članov n a ro d n e g a  d i rek to r i ja  P. N. F .  in- 
zveznih ta jn ikov;

im en u je  in raz re šu je  in špek to r je  P. N. F. in  sm e  po ­
deljeva ti  enem u  a l i  več inšpek to r jem  svojstvo inšpektor«  
jev P. N. F. za I ta l ijansko  A friko  in  « inspek to r jev  d e la  zaj 
I ta l i jansko  Afriko*, im enu je  in  raz re šu je  č lane  zveznih! 
d irek to r i jev  te r  o s redn je  in  p o k ra j in sk e  h ie ra rh e  organih 
zacij P. N. F., državne vodje P. N. F. podre jen ih  organi« 
zacij; vodje n a rodne  fašis tične zveze v senatu ,  r a č u n s k t  
p reg ledn ike  P. N. F.; iz redne  kom isar je  p r i  zvezah bojev« 
n ih  fašijev; *t

p red la g a  Duceju  p red se d n ik a  in p o d p red se d n ik e  na^ 
rodnega zavoda za fašistično prosveto, m in is tru  za kow  
poracije  p red s tav n ik e  P. N. F. v korporac ijah  in  odsekov^ 
n e  p red se d n ik e  p ok ra j in sk ih  svetov korporacij ,  m in is t ru  
za I ta l i jansko  A friko  p red se d n ik a  ko lon ijskega tehnično« 
korporac ijskega  sosveta za delo  in  p o d p red se d n ik e  kolo« 
nijsk ih  tehnično-korporacijsk ih  sosvetov, m in is tru  za no­
tran je  posle p red s ta v n ik e  P. N. F. v pok ra jin sk ih  u p rav ­
nih  odborih ;

sm e us tanav lja t i  bojevne fašije;

u sm e r ja  delovanje na ro d n e g a  d i rek to r i ja  te r  ga  skli« 
cuje in m u  p red se d u je ;

sklicuje na rodn i  svet P. N. F. in  m u  p red se d u je ;

izdaja p rav i ln ik e  in p re d p ise  za poslovanje o rganov  
organizacij s t ran k e  P. N. F. in  tej pod re jen ih  ustanov;

vzdržuje zvezo m ed  P. N. F. in d ržavn im i o rgan i;

oprav lja  polit ično nadzorstvo  nad  rež im skim i organi« 
zacijam i in  n ad  porazdeljevanjem  m est in  nalog politič­
nega  značaja m ed  fašiste;

sm e  k licati  na  poročanje h ie ra rh e  in č rn e  srajca 
P. N. F. in č lane  tej podre jen ih  organizacij;

sm e razveljavlja ti  ali sp rem in ja t i  u k re p e  po d re je n i!  
h ie ra rh i j ,  k a te re  m ore  izm enjavati;

sm e raz reševa ti  p od re jene  h ie ra rh e  n jih  m est in  n a .  
log v s trank i .



Art. 16. — II d ire t to rio  nazionale del P. N. F., pre-
s iedu to  dal se g re ta r io  del P. N. F., e costituito da tre  
v ice-segretari ,  da un s e g re ta r io  am m in is tra t ivo ,  da otto 
componenti.

Con decreto  del Duce, a rich iesta  del s e g re ta r io  del 
P. N. F., il n u m e ro  dei v ice-segretari  puo es sere  elevato 
a q u a t t ro  e a nove quel lo  dei com ponenti il d ire t to rio  
nazionale.

II d ire t to r io  nazionale del P. N. F. esercita  funzioni 
consultive ed esecutive secondo le d ire t t ive  del seg re ­
ta r io  del P. N. F.

Art. 17. — II consiglio naz ionale  del P. N. F. e co­
s t i tu ito  dal seg re ta r io  del P. N. F., dal d ire t to rio  nazio­
nale, dagli ispe tto ri  del P. N. F., dai se g re ta r i  federa li  
ed e convocato e p res iedu to  dal s e g re ta r io  del P. N. F. 
che fissa 1’opdine del giorno.

II consiglio nazionale del P. N. F. eserc ita  funzioni 
consultive su in iziativa del se g re ta r io  del P. N. F.

Art.  18. — I com ponenti del consiglio nazionale del 
P. N. F. farmo p a r te  della  cam era  dei fasci e delle cor- 
porazioni.

Art.  11). — I v ice-segretari  del P. N. F. coadiuvano 
il s e g re ta r io  del P. N. F., lo sostituiscono in caso di as- 
senza o  di im pedim ento .  sono vice-comandanti generali  
della  g ioventu  ita l iana  del l i t tor io  e fanno p ar te  del 
consiglio nazionale delle  corporazioni e del comitato 
corporativo  centrale .

Art.  20. — II s e g re ta r io  am m in is tra t ivo  del P. N. F. 
am m in is t ra  il pa t r im on io  del P. N. F. e ne e responsa- 
bile; controlla le am m in is traz ion i delle  federazioni dei 
fasci di com batt im en to  e dei fasci di conibattimento; 
p rovvede  alla form azione dei bilanci p reven tiv i  e con- 
sun tiv i  del P. N. F.* che sottopone alTesam e e alPappro- 
vazione del seg re ta r io  del P. N. F.

11 se g re ta r io  am m in is tra t ivo  del P. N. F. fa p ar te  del 
consiglio nazionale delle corporazioni,  del comitato cor­
porativo  cen tra le  e del com itato cen tra le  p e r  le op e re  
u n ive rs i ta r ie .

Art.  21. — II controllo sulla contabil i ta  del P. N. F. 
č  devoluto  ad  un collegio di revisori dei conti,  costi­
tu ito  da  tre  com ponenti nom inati  dal s e g re ta r io  del 
1’. N. F. alF infuori dei componenti il d ire t to r io  nazionale.

I revisori devono p re se n ta re  la loro  relazione colle- 
g ia le  al se g re ta r io  del P. N. F. ogni anno.

Art.  22. — Gli ispettori  del P. N. F. assolvono gli 
incarichi che il se g re ta r io  del P. N. F. loro affida.

Art.  23. — La federazione dei fasci di com batt i­
m en to  č re tta  dal s e g re ta r io  federale.

II se g re ta r io  federa le  a t tu a  le d ire t t ive  ed esegue 
gli o rd in i del seg re ta r io  del P. N. F.; prom uove e con­
trolla 1’a t tiv ita  dei fasci di com batt im ento  e delle orga- 
nizzazioni d ip e n d en ti  dal P. N. F.; controlla le organizza- 
zioni del reg im e e il confe rim en to  ai fascisti delle  ca- 
r iche e degli incarichi nelPam bito  della provincia; man- 
t iene  il collegam ento  con gli o rgani per ife r ic i  dello Stato 
e con i r a p p rese n tan t i  degli enti pubblici locali;

č com andan te  federa le  della  g ioventu  ita liana del 
l i t tor io ;

£ s e g re ta r io  politico del fascio di com batt im en to  del 
capoluogo;

č p res iden te  del dopolavoro  provincia le  e del comi­
ta to  provinciale  d e l f e n te  radio  ru ra le ;  fa p a r te  del comi­
ta to  di p res  ide n za del consiglio provinciale  delle corpo­
razioni e del com ita to  deli opera  u n i s  e rs i ta r ia  nelle cillfl 
»edi di un ivers i la ;

Člen 16. Narodni d irek to r i j  P. N. F., č igar  p red se d n ik  
je  ta jn ik  P. N. F., sestoji iz t reh  podtajnikov, enega  uprav* 
nega  tajnika in d ru g ih -o sm ih  članov.

Z D ucejevim odlokom se na zahtevo ta jn ika  P. N. F. 
š tevilo  podtajn ikov lahko zviša na  štiri,  število članov 
na rodnega  d i rek to r i ja  pa na devet.

N arodni d irek to r i j  P. N. F. oprav lja  posvetovalne in 
izvrši lne posle po navodilih ta jn ika  P. N. F.

Člen 17. Narodni svet P. N. F. sestoji iz ta jn ika 
P. N. F., na rodnega  d irek to ri ja ,  in špek to r jev  P. N. F. in 
zveznih ta jn ikov in ga sklicuje in m u p redsedu je  ta jn ik  
P. N. F., ki določa tudi dnevn i red.

Narodni svet P. N. F. oprav lja  posvetovalne posle po 
pobudi ta jn ika  P. N. F.

Člen IS. Člani narodnega  sveta P. N. F. so člani fa­
šistične in korporac ijske  zbornice.

Člen 15). P odtajn ik i P. N. F', so ta jn iku  P. N. F. v po­
moč, ga nadom estujejo , če je odsoten  ali zadržan, so 
g lavni podpoveljniki i ta l i janske l ik to rske  m lad ine  in so 
člani narodnega  sveta korporacij  in o s redn jega  ko rpora­
cijskega odbora.

Člen 20. U pravn i ta jn ik  P. N. F. up rav lja  im ovino 
P. N. F. in je zanjo odgovoren; nadzoru je  u p ravo  zvez 
bojevnih fašijev in bojevnih fašijev; sk rb i  za sestavo 
proračunov in računskih  zaključkov P. N. F., ki jih p red ­
loži v preg led  in odobritev  ta jn iku  P. N. F.

U pravn i ta jn ik  P. N. F. je član narodnega  sveta kor­
poracij, o srednjega korporac ijskega  odbora  in osrednjega 
odbora  za un iverz ite tne  ustanove.

Člen 21. Nadzorstvo n ad  računovodstvom P. N. F. 
je pover jeno  zboru računsk ih  p reg lednikov , ki sestoji iz 
treh  članov, k a te re  im enu je  ta jn ik  P. N. F. izven članov 
n a rodnega  d irek to ri ja .

P reg ledn ik i  morajo  predložiti  svoje skupno  poročilo 
ta jn iku  P. N. F. vsako  leto.

Člen 22. Inšpek to r j i  P. N. F. izvršujejo naloge, ki jim 
jih poverja  ta jn ik  P. N. F.

Člen 23. Zvezi bojevnih fašijev načeluje zvezni ta jnik.

Zvezni ta jnik izvršuje navodila in spolnjuje o d redbe  
ta jn ika  P. N. F.; sprož.a in nadzoru je  delovanje bojevnih 
fašijev in P. N. F. pod re jen ih  organizacij; nadzoru je  re ­
žim ske organizacije  in podeljevanje m est  in nalog fa­
šistom v pokra jinsk ih  m ejah; vzdržuje s tike  z d ržavnim i 
o b robn im i u rad i  in s p reds tavn ik i  k ra jevn ih  javnih  
ustanov;

je  zvezni poveljn ik  i ta l i janske  l ik to rske  m lad ine ;

je politični ta jn ik  bojevnega fašija pok ra jinskega  sre ­
dišča;

je p red se d n ik  p ok ra jin skega  <dopolavora> in pokra­
j in skega  odbora  km e tsk e  rad ijske  us tanove .
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convoca e p re s ie d e  il d ire t to rio  federa le ,  l  r ap p o r t i  
dei gera rch i  della provincia, dei  fascisti e degli  iscritti  
a l le  organizzazioni d ip e n d en t i  dal P. N. F. nel la  p ro ­
v incia;

d ir ige  i corsi di p rep a ra z io n e  politica p e r  i giovani;
p ropone  a l  s e g re ta r io  del P . N. F. la  nom ina  e  la 

revoca de i  com ponenti il d ire t to rio  federa le  fra  i qual i  
des igna il v ice-segretario  fede ra le  e il s e g re ta r io  fede­
ra le  am m in is tra t ivo ;  dei ge ra rc h i  provinciali delle o rg a ­
nizzazioni del P. N. F. e delle  associazioni d ip e n d en ti  
d a l  P. N. F.;

nom ina e revoca gli ispe tto ri  federa li ,  i se g re ta r i  
politici de i  fasci di com batt im en to  del la  p rovincia ,  i 
com ponenti i d ire t to r i i  de i  fasci d i  com batt im ento ,  i 
f iduciari  dei  g ru p p i  rionali  fascisti , i com ponenti le 
consulte  dei g ru p p i  r ionali  fascisti , i capi se tto re  e i 
capi nucleo;

ha facolta di sciogliere i d ire t to r i i  dei  fasci di com­
bat t im en to  e le consulte dei g ru p p i  rionali  fascisti e di 
p rocedere  alla  nom ina  di com m issar i  incarica ti  di reg- 
ge r l i  in via tem poranea ;

p rom uove e regola 1’attiv ita  sportiva delle  o rgan izza­
zioni com peten ti  in re lazione a lle  d ire t t ive  segnate  dal 
C. O. N. I.

I ge ra rch i  provinciali delle  organizzazioni del P. N. F. 
e degli en ti  d ip e n d en t i  dal P. N. F . sono su b o rd in a t i  al 
se g re ta r io  federaLe, che r a p p re se h ta  il P . N. F . nel la  p ro ­
vincia a  tutt i  gli effett i.

II v ice-segretario  federa le  coadiuva il s e g re ta r io  fe­
d e ra le  e lo sostituisce in caso d i  assenza o di im pedi-  
mento.

II seg re ta r io  federa le  am m in is tra t iv o  ha  in  consegna 
e a m m in is tra  il pa t r im on io  della  federazione dei fasci 
di com batt im ento  e n e  S responsabile .

II controllo  sulla contabil i ta  della  federaz ione  dei 
fasci di com batt im ento , del  g ru p p o  dei fascisti un iver-  
s i ta r i  e della  federazione dei fasci fem m inil i  č  devolu ta  
a d  un oollegio di t r e  rev iso r i  nom ina ti  dal s e g re ta r io  
fed e ra le  a lP in fuori  d e i  com ponenti del d ire t to r io  fe­
dera le .

Gli ispe tto r i  fede ra li  eserc itano  funzioni ispe ttive  
presso  le zone cui sono p repos t i  o assolvono gli incarichi 
lo ro  aff idati  dal s e g re ta r io  federa le .

A rt .  24. — II fascio di com batt im ento  h r e t to  dal  
se g re ta r io  politico.

II seg re ta r io  politico del fascio d i  com batt im ento  
a t tu a  le d ire t t ive  ed  esegue  gli o rd in i  del seg re ta r io  
fede ra le ;

p rom uove e contro lla  1’a t tiv ita  del le  organizzazioni 
del p ar t i to  e d e l  reg im e e il conferim ento  a i  fascisti di 
cariche e di incarichi n e l l ’&mbito del te r r i to r io  in  cui 
o p e ra  il fascio di com batt im ento ;

m an tiene  il collegam ento  con gli o rg an i  s ta ta l i  e 
con gli en t i  pubblic i locali;

p ropone  al s e g re ta r io  fede ra le  la  nom ina  e la  revoca 
dei com ponenti il d ire t to r io  del fascio di com batt im ento  
fra  i qual i  des igna  il v ice-segretario  politico e il s e g re ­
t a r io  a m m in is tra t iv o  del fascio d i  com batt im ento , dei 
f iduc iar i  de i  g ru p p i  r iona l i  fascisti , dei com ponenti la 
consulta  del g ru p p o  r idna le  fascista, dei capi-settore e 
d e i  capi-nucleo. Se i se t to ri  e i nucle i sono  in q u a d ra t i  in 
g ru p p i  r iona l i  fascisti le  p ropos te  p e r  la  nom ina  dei 
capi-se ttore  e  de i  capi-nucleo devono e s se re  avanzate  
Bcntito il  f iduciar io  d e l  g r u p p o  r ionale  fascista;

convoca e  p re s ie d e  il d ire t to r io  de l  fascio d i  com­
bat t im en to  e  i  r a p p o r t i  d e i  fascistij

je  član p red se d s tv e n eg a  o d bo ra  pok ra j in skega  sve ta  
korporaoij in  odbora  za un ive rz i te tne  ustanove  v krajih , 
k je r  je  sedež vseučilišča;

sklicuje  zvezni d irek to r i j  in m u  p red se d u je ,  sklicuje 
n a  poročanje h ie ra rh e  pokra jine ,  fašis te  in  člane- P. N. F. 
p o d re jen ih  organizacij v pok ra j in i ;

vodi m lad in ske  polit ične p r ip ra v l ja ln e  tečaje;

p red la g a  ta jn ik u  P. N. F. im enovan je  in  raz reš i tev  
članov zveznega d irek to ri ja ,  m ed  n jim i zveznega podta j­
n ika  in  zveznega u p rav n e g a  ta jn ika ,  po k ra j in sk ih  h ierar-  
hov organizacij P. N. F. in  P. N. F. p o d re jen ih  združenj;

im e n u je  in  raz re šu je  zvezne in špek to r je ,  polit ične 
ta jn ike  bojevnih  fašijev pokra jine ,  č lane d irek to r i jev  bo- 
jevnih  fašijev, zau p n ik e  okrožn ih  fašističnih skup in ,  Čla­
n e  sosvetov okrožn ih  fašis tičnih skup in ,  nače ln ike  odse­
kov in nače ln ike  oddelkov;

sm e  razpušča ti  d i re k to r i je  bojevnih  fašijev in  so­
sve te  okrožnih  fašističnih sk u p in  in  im enovat i  kom isar je ,  
k i  naj j ih  začasno vodijo;

sproža in  u re ja  šp o r tn o  delovanje  p r is to jn ih  organi* 
zacij g lede na  sm ernice ,  k i  j ih  začrta  i ta l i jan sk i  n a ro d n i  
o lim pijsk i  odbor.

P o k ra j in sk i  h ie ra rh i  organizacij  P. N. F . in  P. N. F .  
p o d re jen ih  ustanov  so po d re jen i  zveznem u ta jn iku ,  k i  
polnoveljavno p reds tav l ja  P. N. F. v pokrajin i.

Zvezni pod ta jn ik  je  zveznem u ta jn ik u  v  pomoč in  ga  
nadom estu je ,  če  je  odso ten  a l i  zadržan.

Zvezni u p rav n i  ta jn ik  h ra n i  in  u p rav l ja  im ovino zv&- 
ze bo jevnih  fašijev in  je  zanjo odgovoren.

Nadzorstvo n ad  računovodstvom  zveze bo jevnih  faši­
jev, sk u p in e  fašistov vseučiliščnikov in  zveze žensk ih  
fašijev je  pover jeno  zboru  t re h  revizorjev, k a t e r e  im e­
n u je  zvezni ta jn ik  izven članov zveznega d irek to ri ja .

Zvezni in špek to r j i  op rav lja jo  nadzo rs tvene  posle  p r i  
conah, k a te r im  načelujejo, a l i  izvršujejo  naloge,  k i  j im  
jih  pover i  zvezni ta jn ik .

Člen 24. Bojevnem u fašiju  načelu je  polit ični ta jn ik .

Politični ta jn ik  bo jevnega fašija izvršuje navod i la  in  
spo ln ju je  o d re d b e  zveznega ta jn ika ;

sproža in  nadzo ru je  delovanje  s t ran k in ih  in  rež im ­
skih organizacij  in porazdeljevan je  m es t  in  nalog m ed  
fašiste v  m ejah  ozemlja, k je r  d e lu je  bojevni fašijo;

vzdržu je  zvezo z d ržavn im i o rg a n i  in  k ra je v n im i  
javn im i u s tanovam i;

p red la g a  zveznem u ta jn ik u  im enovanje  in  raz reš i tev  
članov d i rek to r i ja  bojevnih  fašijev, m e d  n jim i po lit ičnega 
pod ta jn ika  in u p rav n e g a  ta jn ika  bo jevnega fašija, zaup­
n ikov okrožnih  fašističnih sk up in ,  članov sosveta okrožne  
fašistične skup ine ,  načelnikov odsekov  in  načeln ikov  od­
delkov. Ce so odsek i in  oddelk i  vključeni v okrožne  faši­
s tične skup ine ,  se  sm ejo  p red log i za im enovan je  načel­
n ikov odsekov  in  načeln ikov  oddelkov  pred lož it i  še le, 
ko se zasliši zaupn ik  okrožne  fašis tične skup ine ;

sklicuje d irek to r i j  bo jevnega fašija  in  m «  p re d s e ­
duje  in  sklicuje  fašis te  n a  poročanje]
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propone  al seg re ta r io  fede ra le  1’istituzione dei g rup-  
pi r ionali fascisti e ha  facolta di cos titu ire  e sciogliere 
se t to r i  e nuclei;

des igna  i suoi r a p p re se n ta n t i  p resso  il comitato del- 
l ’en te  com unale di assistenza.

II v ice-segretar io  del fascio di com batt im ento  coa- 
diuva il s e g re ta r io  politico e lo sostituisce in  caso di 
assenza o di im pedim ento .

II s e g re ta r io  am m in is tra t iv o  h a  in consegna e am- 
m in is tra  il pa tr im onio  del fascio di com batt im ento  e ne  
e  responsabile .

Art .  25. — II g ru p p o  r ionale  fascista e re t to  dal 
fiduciario.

II f iduciario  del g ruppo  r ionale  fascista a t tua  le 
d ire t t ive  ed esegue gli o rd in i  del s e g re ta r io  politico del 
fascio di com batt im ento;

des igna al se g re ta r io  politico del fascio di combatti­
m en to  un vice-fiduciario e un consultore am m inis tra t ivo ,  
scelti t ra  i com ponenti della  consulta del g ruppo .

A rt .  26. — II d ire t to r io  della  federazione dei fasci 
di com batt im en to  e costituito da un v ice-segretario  fede­
ra le ,  da un  seg re ta r io  fede ra le  am m in is tra t ivo  e da  se tte  
componenti .

Eserc ita  funzioni consultive ed  esecutive sulle d i r e t ­
tive  del  s e g re ta r io  federale .

II se g re ta r io  del P. N. F. ha  facolta di no m in a re  due 
v ice-segre tar i  federa li  e di e leva re  il n um ero  dei com­
ponen t i  il d ire t to r io  federa le  a un  m assim o di nove.

II d ire t to rio  del fascio di com batt im ento  e costituito 
da  un  v ice-segretar io  politico, da un  s e g re ta r io  am m in i­
s t ra t iv o  e da sei componenti.

II d ire t to r io  del fascio di com batt im en to  'dei capo- 
, luoghi di p rovincia  e  costituito da  un v ice-segretar io  

politico e da se tte  com ponenti.
II se g re ta r io  del P. N. F. ha  facolta di e leva re  il 

n u m e ro  dei componenti a nove.
II d ire t to r io  del fascio di com batt im ento  esercita  

funzioni consultive ed esecu tive  sulle  d ire t t ive  del segre­
ta r io  politico del fascio di com batt im ento .

La consulta del g ru p p o  r ionale  fascista & costituita 
da  un  vice-fiduciario, da un  consultore am m in is tra t iv o  
e da q u a t t ro  componenti.

Eserc ita  funzioni consultive ed esecutive sulle  d ire t­
t ive  del f iduciar io  del g ruppo.

Art .  27. — II fascista che violi la d isc iplina politica 
e  m o ra le  del  p a r t i to  o  sia r inv ia to  a g iudiz io pena le  k 
d e fe r i to  agli o rgan i  d isc ip linari  com petenti.

Art. 28. — Le puniz ion i d isc ip lina r i  sono:
1° la dep lo raz ione ;
2° la sospensione a te m p o  de te rm in a to  (da  un m ese 

a un  anno ) ;
3° la sospensione a  te m p o  in de te rm ina to ;
4° il r i t i ro  del la  te sse ra ;
5° la rad iazione;
6° 1’espulsione.
Art. 20. — L e puniz ioni di cui ai n. 1, 2 e 3 del- 

l’art. 28 sono inflit te p e r  m ancanze lievi che non ledano  
la f igu ra  m ora le  del fascista.

II r i t i ro  della te sse ra  e inflitto al fascista che incorra  
in  g rav i  m ancanze d isc ip linar i  e che si ren d a  im m erite -  
vole di m i l i ta re  nei ranghi del P. N. F.

La puniz ione di cui a l  n. 5 delFart .  28 č inflit ta al 
fascista che abb ia  coinpiuto azioni o r ipo r ta to  condanne 
che le d an o  la  sua f igura  m orale.

La puniz ione di cui al n. 6 delFart .  28 č infli t ta  al 
t r a d i to re  del la  causa d e l la  r ivoluzione fascista.

p red la g a  zveznem u ta jn iku  us tanovitev  okrožnih  fa­
šističnih sk u p in  in sm e us tanavl ja t i  in  razpušča ti  odseke  
in oddelke;

o d re ja  svoje p red s ta v n ik e  v o d b o ru  občinske pod­
po rne  ustanove.

P od ta jn ik  bojevnega fašija je  po lit ičnem u ta jn ik u  v 
pomoč in ga nadom estu je ,  če je odso ten  a l i  zadržan.

U pravn i  ta jn ik  h ran i  in uprav l ja  imovino bojevnega 
fašija in  je  zanjo odgovoren.

Clen 25. Okrožni fašistični sku p in i  načeluje zaupnik .
Z aupn ik  okrožne  fašistične sk u p in e  izvršuje navo­

dila in  spo ln ju je  o d re d b e  političnega ta jn ika  bojevnega 
fašija;

p red laga  polit ičnem u ta jn iku  bojevnega fašija enega 
podzaupn ika  in enega up rav n e g a  svetovalca, ki ju  izbere  
izm ed članov sk u p in sk eg a  sosveta.

Člen 26. D irek to r i j  zveze bojevnih  fašijev sestoji iz 
enega zveznega podta jn ika ,  enega  zveznega up rav n e g a  
ta jn ika  in iz sedm ih  d rug ih  članov.

Opravlja  posvetovalne in izvrš i lne posle po navodilih  
zveznega ta jn ika .

Tajn ik  P. N. F. sm e  imenovati dva zvezna pod ta jn ika  
in zvišati š tevilo  članov zveznega d irek to r i ja  n a  največ 
devet.

D irek to r i j  bojevnega fašija sestoji iz enega  politič­
nega podta jn ika ,  enega u p ravnega  ta jn ika  in iz šestih  
d rug ih  članov.

D irek to r i j  bojevnega fašija v pok ra jinsk ih  središčih  
sestoji iz enega političnega pod ta jn ika  in iz sedm ih  d ru ­
gih članov.

Tajn ik  P. N. F. sm e zvišati  število  članov na devet.
D irek to r i j  bojevnega fašija oprav lja  posvetovalne in 

izvrši lne posle po navodilih  polit ičnega ta jn ika  bojevne­
ga fašija.

Sosvet okrožne  fašistične sk u p in e  sestoji iz enega  
podzaupnika ,  enega  u p ravnega  svetovalca in iz š t i r ih  
d rug ih  članov.

Opravlja  posvetovalne in izvrši lne posle po navodilih  
skup inskega  zaupnika .

Člen 27. Fašis t ,  k i k r š i  politično in  m ora lno  disci­
p lino  s t ra n k e  ali ki je postavljen p red  kazensko  sodišče, 
se izroči p r is to jn im  d isc ip linsk im  organom .

Člen 28. D isc ip linske kazn i so  tele:
1. u k o r ;  j-,
2. o d s tran i tev  za določen čas (od enega m eseca do 

enega  le ta ) ; •
3. o d s tran i tev  za nedoločen čas;
4. odvzem članske  izkaznice;
5. č r tan je ;
6. izključitev.

Člen 29. K azni iz št. 1, 2 in 3 č lena  28. se iz rekajo  za 
la h k e  d isc ip linske p reg rešk e ,  ki m ora lnega  lika  fašista 
ne krnijo .

Kazen  odvzem a članske  izkaznice se izreče nad  faši­
stom, k i  zakr iv i  hud  discip linski p re g re še k  in ki se  iz­
kaže nevrednega ,  da b i  se boril  v v rs tah  P. N. F.

K azen  iz št. 5 č lena  28. se izreče zoper  fašista, k i  
s to r i  de jan ja  a l i  je  bil  obso jen  tako, d a  to k r n i  njegov 
m oraln i  lik.

Kazen iz št. 6  č lena  28. se iz re k a  n a d  izdajalcem 
s tv a r i  fašis tične revolucije.
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N essuna puniz ione puo es sere  p roposta  o  inflit ta se 
non  dopo aver  contestato gli addeb it i  e vagliato la  difesa, 
salvo ne i  casi di f lagranza.

Art.  30. — P re sso  ogni federaz ione  dei fasci di 
com batt im ento  č is t i tu ita  una  commissione federa le  di 
d isciplina, che č p re s ie d u ta  dal v ice-segretar io  federa le  
ed  č formata da  sei com ponenti effettivi, qua t tro  sup- 
p len ti  e un segre tar io ,  e s tra n e i  a l  d ire t to rio  federale .

La nom ina spe t ta  al s e g re ta r io  federale .
P re sso  ogni fascio di com batt im ento  e p resso  ogni 

g ru p p o  rionale  fascista e isti tu ita  una commissione di 
disciplina, fo rm ata  da un p res iden te  e da due  compo­
nen ti ,  e s t ran e i  al d ire t to rio  del fascio di com batt im ento  
e alla consulta del g ruppo , nom inati  dal seg re ta r io  fede­
ra le  su  proposta  del  s e g re ta r io  politico del fascio di 
com batt im ento .

Art .  31. — II seg re ta r io  del P. N. F. e com petente 
.ad infliggere d i re t tam e n te  tu tt i  i p rovved im en ti  disci- 
p l in a r i  di cui a l l’ar t .  28.

It s e g re ta r io  del P. N. F. ha facolta di d e fe r ire  i casi 
m eritevoli di par t ico la re  esam e a lla  commissione fede­
ra le  di d isc iplina del la  federazione dei fasci di com bat­
t im en to  in cui il fascista da g iud icare  sia iscritto o ad  
una  corte cen tra le  di d isc ip lina p res iedu ta  da un vice- 
seg re ta r io  del P. N. F., fo rm ata  da due com ponenti effet­
tivi, da due  supp len t i  e da un seg re tar io  da lui nominati.

I r isu lta ti  degli accertam enti  della  corte cen tra le  di 
d isciplina sono sottoposti al seg re tar io  del P. N. F. per  
le  decisioni.

II seg re ta r io  federa le  e com petente a  inf liggere , su 
p roposta  della com missione federa le  d i ’ disciplina, il 
p rovved im ento  di r i t iro  della tessera  e d ire t tam en te ,  nei 
casi u rgenti ,  tu tt i  i p rovved im en ti  d išc ip linari  t r a n n e  
quel li  di cui ai n. 5 e 6 delbart.  28.

Quando si t ra t t i  di p rovvedim enti di rad iazione od 
espuls ione dal P. N. F., il s eg re ta r io  federa le  trasm ette  
gli atti,  accom pagnati  dalle  sue m otivate proposte ,  al 
s e g re ta r io  del P. N. F.

La com missione federa le  di d isc iplina £ com petente 
a d  e sam in a re  i casi deferit i  dal seg re ta r io  federa le  al 
suo giudizio e ad  infliggere i p rovvedim enti  d isc ip linari  
del la  deplorazione ,  della sospensione a tem po  d e term i-  
n a to  e della sospensione a tem po  inde term ina to .  Quando 
i r isu lta ti  degli accertam enti della commissione federa le  
di d isciplina im por tano  la sanzione del r i t i ro  della  tes­
se ra ,  della rad iaz ione  o  de l l’espulsione, gli at t i  sono 
t rasm ess i  al s e g re ta r io  federale .

Le com missioni di d isc iplina isti tu ite  p resso  i fasci 
di com batt im ento  e p resso  i g rupp i  r ionali  fascisti sono 
com peten ti  a e sam in a re  i casi de fe r i t i  dal seg re ta r io  
p o l i t i c o .d e l  fascio di com batt im ento  o  dal seg re ta r io  
fed e ra le  al quale  com unicano i r isu lta t i  degli accerta­
m en ti  eseguiti.

Art .  32. — P e r  i p rovved im enti  d isc ip linari  inflitti 
dal s e g re ta r io  federa le  h am m esso  il r icorso al se g re ­
ta r io  del  P. N. F.

P e r  i p rovved im en ti  d isc ip linari  ado t ta t i  dalla  com­
m iss ione  federa le  d i  d isc ip lina č am m esso  il r icorso  al 
se g re ta r io  federa le .

I p rovved im en ti ,  non  os tan te  il r icorso, sono imm e- 
'd ia tam ente  esecutivi.

Art .  33. — II fascista che incorra  in uno  dei p rov­
v ed im en t i  di cui ai  n. 2, 3, 4 e 5 d e l l ’a r t .  28 deve cessare 
da ogni attivita pulitica,

N ikak ršna  k azen  se  n e  m ore  p red la g a t i  a l i  izreči n e  
da  bi bil  obdolženec zaslišan  in o b ra m b a  ocenjena, izp 
vzem ši p r im e re  zalo ti tve p r i  dejanju.

Člen 30. P r i  vsak i zvezi bojevnih  fašijev se u s tanav­
lja zvezna d isc ip linska komisija ,  k a te r i  p red se d u je  zvez­
ni pod ta jn ik  in ki sesto ji  iz šestih  p rav ih  članov, š t i r ih  
n am estn ikov  in  enega  ta jn ika ,  k i  n iso  č lan i  zveznega 
d irek to ri ja .

Za im enovanje  je  p ris to jen  zvezni ta jnik.

P r i  vsakem  bojevnem  fašiju  in  p r i  v sak i  okrožn i 
fašistični skup in i  se ustanavl ja  d isc ip linska komisija ,  se- 
stoječa iz p red se d n ik a  in  dveh članov, ki n iso  člani zvez­
nega d irek to r i ja  niti skup inskega  sosveta in  k i  jih im e­
n u je  zvezni ta jn ik  na  p red log  polit ičnega ta jn ika  bojev- 
n ega  fašija.

Člen 31. Tajn ik  P. N. F. je  pr is to jen  za n epos redno  
iz rekan je  vseh  disc ip linsk ih  kazn j iz č lena 28.

Tajn ik  P. N. F. sm e p red a t i  p r im e re ,  v re d n e  poseb­
nega p re tresa ,  zvezni disc ip linski kom is iji  zveze bojev­
nih  fašijev, k je r  je  fašist,  k a te re m u  naj se sodi, č lan  
al i  pa  o s red n je m u  d isc ip linskem u dvoru, k i  m u  p red se ­
duje en podta jn ik  P. N. F. in  ki sestoji iz dveh  članov, 
dveh nam estn ikov  in enega tajn ika , k a te re  im enu je  sam.

Podatk i  ugotovitev po o sredn jem  d isc ip linskem  dvoril 
se m orajo  predložiti  ta jn iku  P. N. F. r a d i  odločitve.

Zvezni ta jn ik  je pris to jen ,  da  izreče n a  pred log  zvez­
ne disc ip linske kom is ije  d isc ip linsko kazen odvzem a 
članske  izkaznice, v nu jn ih  p r im e r ih  pa nep o s re d n o  vse  
disc ip linske kazni,  razen  kazni iz št. 5 in  6 člena 28.

Če g re  za kazen  čr tan ja  a l i  izključitve iz P. N. F., 
pošlje zvezni ta jn ik  spise s svojim obraz loženim  p re d lo ­
gom ta jn iku  P. N. F.

Zvezna d isc ip linska kom is ija  je  p r is to jna  za p re t r e s  
p r im erov , k a te re  ji p re d a  zvezni ta jn ik ,  da  sodi in  iz reče  
d iscip linsko kazen  ukora ,  od s tran i tv e  za določen čas in  
o ds tran i tve  za nedoločen čas. Če bi pa po  podatk ih  ugoto­
vitev zvezne d isc ip linske kom isije  b ilo  izreči k azen  od­
vzema članske  izkaznice, č r tan ja  a l i  izključitve, se  poš­
ljejo spis i zveznem u ta jn iku. |

P r i  bo jevnih  fašijih  in  p r i  okrožn ih  fašis tičnih sku ­
p inah  ustanovljene d isc ip linske kom is ije  so pris to jne  za 
p re t r e s  p r im erov , ki jim jih p red a  politični ta jn ik  bojev- 
nega fašija ali zvezni ta jn ik , k a te re m u  se  m ora jo  p r iob ­
čiti podatk i o p rav l jen ih  ugotovitev.

Člen 32. Zoper d isc ip linske kazni,  k i  jih izreče zvezni 
ta jn ik , je  dopustna  pritožba na  ta jn ika  P. N. F.

Zoper d isc ip linske kazni,  k i  jih  izreče zvezna disci­
p linska  kom isija ,  je dopustna  pritožba  n a  zveznega taj­
nika.

K ljub vloženi p r itožb i so kazn i  takoj izvršne.

Člen 33. Fašist, k i b i  zapadel k a te r i  izmed kazni iz 
št. 2, 3, 4 in 5 č lena  28., m ora  opusti t i  v sa k ršn o  politično 
delovanje.
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II fascista a cui venga inflit to il p rovved im en to  di 
cui al  n. 6 de l l’ar t .  28 deve  e s se re  messo al bando  della 
v ita  pubblica.

Art.  34. — Ai sena to r i  e a i  depu ta t i  i provvedi- 
m e n t i  d isc ip linar i  possono e sse re  inflit ti  so ltanto  dal 
s e g re ta r io  del P. N . F.

I depu ta t i  e i com ponenti delle  corporazioni incorsi 
ne i  p rovved im en ti  d isc ip linari  di cui a i n. 2 e 3 del- 
l ’art .  28 sono sospesi dalFesercizio  delle loro funzioni.

Dalla  data  del p rovved im en to  d isc ip linare  r im ane 
eospeso il godim ento  di tu t te  le concessioni di quals ias i 
n a tu ra  in e re n t i  al la  qualith  di d epu ta to  o di com ponente 
del le  corporazioni.

Art.  35. — II seg re ta r io  del P. N. F. ha faooltš di 
r ie sa m in a re  la  posizione dei  fascisti pun it i  e pu6  revo- 
ca re  o  m odif icare i p rovved im en ti  d isc ip linari  adottati.

II se g re ta r io  fed e ra le  pu6 r ie sa m in a re  la posizione 
dei fascisti punit i  e d e te rm in a re  la cessazione, la modi- 
f icazione o la  revoca dei p rovved im en ti  ado tta t i  da lui 
o  dal la  com missione federa le  di d isciplina. Quando si 
t r a t t i  dei p rovved im en ti  di r i t i ro  della  tessera ,  di radia-  
zione o  di espulsione,  pub avanza re  motivate proposte  al 
ee g re ta r io  del P. N. F. al  qua le  spe tta  la decisione sulla 
r iam m iss ione .

A rt .  36. — Coloro che cessano di a p p a r te n e re  al 
P . N. F. decadono dalle  cariche e dagli incarichi che 
ricoprono.

Art .  37. — L’a n n o  fascista h a  inizio il 29 ottobre.

Fašis t ,  n ad  k a te r im  se izreče kazen  iz št. 6 člena 28., 
se m o ra  izobčiti iz javnega življenja.

Člen 34. Nad senato r j i  in poslanci m ore  iz reka ti  di­
sc ip linske kazn i sam o ta jn ik  P. N. F.

Poslanci in člani korporacij ,  ki so zapadli  disciplin­
ski kazn i iz št. 2 al i  3 člena 28., se o d s tran i jo  od izvrše­
vanja n jih  funkcije.

Od dne  izreka d isc ip linske kazni je začasno ustavlje­
no uživanje vseh  pravic k a k ršn e  koli vrs te ,  izvirajočih 
iz položaja poslanca ali člana korporacij .

Člen 35. Tajnik  P. N. F. sme vzeti v proučitev s tan je  
kaznovanih  fašistov in m ore  izrečeno discip linsko kazen 
razveljaviti  al i  sprem eniti .

Zvezni ta jn ik  sm e vzeti v proučitev s tan je  kaznova­
nih fašistov in ustaviti ,  sp rem en it i  ali razveljaviti kazni, 
ki jih je  iz rekel sam ali  jih je iz rek la  zvezna d isc iplinska 
komisija. Če gre za kazen odvzem a članske izkaznice, 
čr tan ja  al i  izključitve, sme predložiti  obrazložen predlog 
ta jn iku  P. N. F., ki je p ris to jen  za odločanje o  ponovnem 
spre jem u.

Člen 36. Osebe, k i  nehajo  biti č lani P. N. F., izgubijo 
svoja m esta  in naloge, k a te re  imajo.

Člen 87. Fašis tično leto  se začenja 29. oktobra.

124. b

R. D E C R E T O  21 n o v e m b r e  1 9 3 8 - X V I I ,  n . 21 S i  ( in  e G a z z e t t a  
U f f i c i a l e *  1 3  f e b b r a i o  1 9 3 9 - X V U ,  n. 3 6 ) .

Modificazioni allo statuto del P. N. F.
Articolo unico. — L ’art.  8 dello  s ta tu to  del P. N. F. 

ap p ro v a to  con reg io  decreto  28 ap r i le  1938-XVI, n. 513, 
h sost itu ito  dal seguen te :

<La c i t tad inanza ita l iana  č condizione necessar ia  per  
l ’a p p a r te n e n z a  a l  P. N. F.

Non possono e s se re  iscritti  a l P. N. F. i cittadini 
i ta l ia n i  che, a n o rm a  del le  disposizioni di legge, sono 
oonsidera ti  d i  razza ebraica.»

L ’ar t .  10. dello  s ta tu to  del P. N. F., approva to  con 
r eg io  dec re to  28 a p r i l e  1938-XVI, n. 513, 6 sostituito  dal 
seg u en te :

<11 P. N. F. § costituito dai fasci di com battimento.
I  fasci di com batt im en to  sono inquad ra ti  nelle  pro ­

v ince  del regno, ne i  govern i delF im pero ,  nelle province 
d e l la  L ib ia  e nei possed im en to  ita liano  delle isole del- 
l ’Egeo, in  federazion i dei fasci di combattimento.

P re sso  i fasci di com batt im en to  possono essere  
cos titu iti  g ru p p i  r ionali  fascisti , se t to ri  e nuclei.

I fasci di com batt im en to  di ciascuna federazione 
de i  fasci d i  com batt im ento  si raggruppano ,  in ogni pro- 
vincia, in  zone.

Sono organizzazioni del P. N. F.:
L ’associazione fascista fainiglie caduti, m uti la t i  e 

fe r i t i  p e r  la r ivoluzione; i g ru p p i  dei fascisti universi-  
ta r i ;  la g ioventh  ita liana del lit torio ; i fasci fem m inili;  
1’associazione fascista della scuola; Fassociazione fascista 
del pubblico  impiego; Fassociazione fascista dei ferro- 
v ie r i  del lo  S tato; Fassociazione fascista dei postelegra- 
fonici; Fassociazione fascista degli adde tt i  a lle  aziende 
in d u s t r ia i i  dello  Stalo] F o p e ra  naz iona le  dopolavoroj

K R .  U R E D B . )  z  d n e  21.  n o v e m b r a  1 9 S S -X V I I  š t .  2 1 5 4 (u r .  I. 
e U a s z e t t a  U f f ic ia le >  z  d n e  13 .  f e b r u a r j a  1 9 8 9 - X V I I  s t . 3 6 ) .

Spremembe statuta P. N. F.
Člen edini.  — Člen 8. s ta tu ta  P. N. F., potrjenega s 

kr.  u red b o  z dne 28. ap r i la  1938-XVI št. 513, se sp re ­
minja takole:

I ta l i jansko  državljans tvo je po treben  pogoj za Član­
stvo P. N. F.

Ne m orejo  se včlaniti v P. N. F. tisti ita li janski d r ­
žavljani, ki veljajo po zakonitih  določbah za 2ide.

Člen 10. s ta tu ta  P. N. F., po tr jenega s k ra ljevo  u re d ­
bo z dne 28. ap r i la  1938-XV1 št. 513, se sp rem in ja  takole:

P. N. F. je  sestav ljen  iz bojevnih fašijev (fasci di 
com batt im ento).

Bojevni fašiji so v pokra jinah  kraljev ine ,  v gubern ij ih  
cesarstva, v libijskih pokra jinah  in v i ta li janskih  posestih  
egejskih otokov združeni v zveze bojevnih fašijev.

P r i  bojevnih fašijih se lahko ustanovijo  okrožne sku­
p ine fašistov (g rupp i r ionali fascisti), odsek i (settori) in  
oddelk i  (nuclei).

Bojevni fašiji vsake zveze bojevnih  fašijev so razvr­
ščeni v vsaki pok ra jin i  v cone.

Organizacije P. N. F. so tčle:

fašistično združen je  rodbin za revolucijo padlih ,  po­
habl jen ih  in ran jen ih ;  sk u p in e  fašistov vseučiliščnikov; 
i ta lijanska lik to rska  m lad ina ;  ženski fašiji; združen je  fa­
šistov na šolah; zd ružen je  fašistov v javni službi; zd ru ­
ženje fašistov d ržavnih  železničarjev; zd ružen je  fašistov 
p o š tn o - te le g r a f s k o - te le f o n s k e  službe; združen je  fašistov 
nam eščencev v d ržavnih  industr i jsk ih  podjetjih ; n a ro d n a  
ustanova <dopolavoro>; n a ro d n a  zveza rez e rv n ih  častni-
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1’unione naz ionale ufficiali in eongedo d ’Italia; il comi- 
tato  olimpico ita liano; la lega navale ita liana.

D ipendono  d i re t ta m e n te  dal P. N. F.:
L ’unione nazionale fascista del Senato; l ’isti tu to  na ­

zionale di cu ltu ra  fascista; Fassociazione nazionale muti- 
lati e invalidi di g u e r ra ;  Fassociazione nazionale combat- 
ten ti ;  la legione volontari dT ta lia ; la legione garibal-  
d ina ; i rep a r t i  a rd it i  d l t a l i a ;  i rep a r t i  d ’a rm a ;  Fassocia- 
zione m ussu lm ana del lit torio; il comitato nazionale fore- 
s ta le ; 1’en te  rad io  rura le .

P re sso  ogni federazione dei fasci di com batt im ento  
sono costituiti:

Un com ando federa le  della gioventu  ita l iana  del lit­
torio; un g ru p p o  dei fascisti u n iv e rs i ta r i ;  una  fede­
razione dei fasci fem m inili;  le  sezioni delFassociazione 
fascista famigtie caduti, m uti la t i  e ferit i  p e r  la rivoht- 
zione, delle associazioni fasciste della seuola, del pub- 
blico impiego, dei ferrov ieri ,  dei postelegrafonici,  degli 
a d d e t t i  a l le  az iende industr ia l i  dello  Stato; un  dopo- 
lavoro  provinciale ; un g ruppo  delPunione nazionale uffi­
ciali in congedo d ’Ital ia ;  una sezione della lega navale ; 
un comitato provinciale  del C. O. N. I.; una sezione del- 
l ’Istituto nazionale di cu l tu ra  fascista; una sezione del 
comitato nazionale foresta le  e un comitato provinciale  
delFente  rad io  rurale.>

L ’ar t .  14 dello s ta tu to  del P . N. F., app rova to  con 
regio  decreto  28 ap r i le  1938-XVI, n. 513, e sostitu ito  dal 
seguente :

«11 seg re ta r io  del P. N. F. e nom inato  e revocato 
con decreto  rea le  su proposta del Duce ed e responsa-  
b ile  verSo il Duce degli a t t i  e dei  p rovved im en ti  del 
P. N. F.

Al s e g re ta r io  del P . N. F. spe ttano  il titolo e le  
funzioni di m in is tro  seg re ta r io  di Stato.

II s e g re ta r io  del P. N. F. č seg re ta r io  del  g ran  
consiglio del fascismo ai te rm in i della legge 9 d icem bre  
1928-VII, n. 2693, e fa p ar te  della commissione su p rem a  
di difesa, del consiglio nazionale delle corporazioni,  del 
comitato corporativo  centrale , del comitato p e rm a n en te  
del grano, del consiglio su p e r io re  delFeducazione nazio­
nale; č seg re ta r io  dei g rupp i  dei fascisti u n iv e rs i ta r i ;  č 
com andante  gene ra le  della  g ioventu ita liana del littorio; 
e  p res iden te  delFassociazione fascista famiglie caduti, 
m uti lat i  e  feriti p e r  la rivoluzione, de lFunione nazio­
na le  ufficiali in congedo d ’Italia,  de lFopera  nazionale 
dopolavoro, del comitato olimpico nazionale, della lega 
nava le  ita liana, delFente  rad io  ru ra le ;  ha alle sue d ire t te  
d ipendenze  i g rupp i dei  fascisti un ivers i ta r i ,  la gioventu 
ita liana del littorio, i fasci femm inili,  le associazioni del 
P. N. F. (associazione fascista della seuola, del pubblico 
im piego , dei ferrov ieri ,  dei postelegrafonici e degli ad ­
detti alle az iende dello  Stato), 1’unione nazionale fascista 
del  senato, Fistituto nazionale di cu l tu ra  fascista, Fasso­
ciazione nazionale m uti la t i  e invalidi di g u er ra ,  Fasso­
ciazione nazionale com battentl ,  la legione volontari d ’Ita- 
lia, la  legione gariba ld ina ,  i r ep a r t i  a rd it i  d ’Ital ia ,  i re ­
p a r t i  di a rm a ,  Fassociazione m ussu lm ana  del littorio, il 
com itato nazionale forestale.

II s e g re ta r io  del P. N. F. r ap p rese n ta  il P. N. F. a 
tu tt i  gli effetti.>

L’art. 17 dello  s ta tu to  del P. N. F., approva to  con 
reg io  decre to  28 a p r i le  1938-XVI, n. 513, e sostituito  dal 
seguen te :

<11 consiglio nazionale del P. N. F. č costituito dal 
segretario del P. N. F., dal direttorio nazionale, dagli

kov Ital ije ;  ita li jansk i o lim pijsk i  odbor; i ta li janska po­
m orska  zveza.

N eposredno  so podre jen i  P. N. F.:

na rodna  fašistična zveza v sena tu ;  na ro d n i  zavod za 
fašistično prosveto; n a rodno  združenje vojnih pohab l jen ­
cev in  invalidov; n a rodno  združenje bojevnikov; legija 
prostovoljcev Ital ije ;  gar iba ld in ska  legija; oddelk i ard itov  
Ital ije ;  oboroženi oddelk i;  l ik to rsko  m usl im ansko  zd ru ­
ženje; na rodn i  gozdarsk i  odbor; km e tska  rad ijska us ta­
nova.

P r i  vsaki zvezi bojevnih  fašijev se osnavljajo:

eno zvezno poveljništvo ita l i janske l ik to rske  m lad ine ;  
ena  skup ina  fašistov vseučiliščnikov; ena  zveza žensk ih  
fašijev; odsek i fašističnega združenja rodbin  za revolu­
cijo padlih , pohabljenih  in ran jen ih ,  združenj fašistov n a  
šolah, v javni službi, železničarjev, poštno-telegrafsko-te- 
le fonske službe, nam eščencev v d ržavnih  indus t r i j sk ih  
podje tjih ; en pok ra jin sk i  dopolavoro; ena  skup ina  n arod ­
n e  zveze rezervn ih  častn ikov Italije; en  odsek i ta l i janske  
pom orske zveze; en pok ra jinsk i  odbor n a rodnega  i ta lijan­
skega o lim pijskega odbora ;  en odsek  n a rodnega  zavoda 
za fašistično prosveto; en odsek  n a rodnega  gozdarskega 
odbora  in en pok ra jinsk i odbo r  km e tsk e  rad ijske  usta­
nove.

Člen 14. s ta tu ta  P. N. F., po tr jenega s k ra ljevo  u redbo  
z dne  28. ap r i la  1938-XVI št. 513, se  sp rem in ja  takole:

Tajn ik  P. N. F. se im enu je  in raz re šu je  na  Ducejev 
p red log  s k ra ljev im  odlokom in je nasp ro t i  Duceju odgo» 
voren za dejan ja  in u k r e p e  P. N. F.

T ajn iku  P. N. F. g res ta  naslov in  področje m in is tra  
d ržavnega  tajnika.

T ajn ik  P. N. F. je ta jn ik  velikega fašističnega sveta v 
sm islu  zakona z dne  9. decem bra  1928-VII št. 2693 in je  
član vrhovne kom isije  za obram bo, na ro d n e g a  ko rpo ra ­
cijskega sveta, osrednjega korporacijskega odbora ,  s ta lne­
ga žitnega odbora  in višjega sveta za n a rodno  vzgojstvo; 
je ta jnik skupin  fašistov vseučiliščnikov; je glavni povelj­
n ik  i ta li janske lik to rske  m lad ine ; je  p re d se d n ik  fašistič­
nega združenja rodbin za revolucijo padlih , pohab l jen ih  
in ran jen ih ;  n a ro d n e  zveze rezervn ih  častn ikov Italije,  
narodne  ustanove «dopolavoro», narodnega  o lim pijskega 
odbora ,  i ta l i janske  pom orske zveze, km e tske  rad i jske  
ustanove; n jem u so nepos redno  pod re jen i sk u p in e  faši­
stov vseučiliščnikov, i ta li janska l ik to rska  m lad ina ,  žen­
ski fašiji, združenja P. N. F. (združenja fašistov na  šolah, 
v javni službi, železničarjev, poštno-te legrafsko-te lefonske 
službe in nam eščencev v državnih  podjetjih),  n a ro d n a  fa­
šistična zveza v senatu ,  narodn i zavod za fašistično p ro ­
sveto, na rodno  združenje  vojnih pohabljencev in  invali­
dov, na ro d n o  združen je  bojevnikov, legija  prostovoljcev 
Italije, gar iba ld in ska  legija, oddelk i ard itov  I talije,  oboro­
ženi oddelki,  l ik torsko  m usl im ansko  združenje ,  na ro d n i  
gozdarski odbor.

Tajnik P. N. F. zastopa P. N. F. polnoveljavno.

Cie n 17. s ta tu ta  P. N. F., po tr jenega s kr.  u redbo  
z dne  28. ap r i la  1938-XVI št. 513, se sp rem in ja  takole:

Narodni svet P. N. F. cestoji iz ta jn ika  P. N. F., na­
rodnega direktorija, inšpektorjev P. N. F., zveznih tajat
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i spe t to r i  del P . N. F., dai se g re ta r i  federa li ,  dal  segre-  
tario ,  dal v ice-segre tar io  e da  due ispe ttor i  dei fasci ita- 
l ian i  a l l 'es te ro ,  dal p res iden te  deH’associazione nazionale 
m uti la t i  e inva lid i di g u e r ra  e dal p re s id e n te  delFasso- 
ciazione nazionale com battenti .

£  convocato e p re s ie d u to  dal se g re ta r io  del P. N. F., 
che fissa 1’o rd ine  del giorno.

II consiglio naz iona le  del P. N. F . esercita  funzioni 
consultive su  in iz ia tiva del s e g re ta r io  de l  P . N. F.>

kov, ta jn ika ,  pod ta jn ika  in  dveh  inšpek to r jev  inozemskili 
i ta l i jansk ih  fašijev, p red se d n ik a  n a rodnega  združenja  
vojnih pohabljencev  in invalidov in  p red se d n ik a  narod­
nega  zd ružen ja  bojevnikov.

Sklicuje ga in m u  p red se d u je  ta jn ik  P. N. F., ki do­
loča tu d i  dnevn i red.

N arodn i sve t  P . N. F. op rav i ta  posvetovalne posle  
n a  pobudo  ta jn ika  P. N. F.

124. c

R . D E C R E T O  9 lu g l io  1 9 3 9 - X V I I ,  n. 102 7  ( i n  <s.Gazzetta 
U ffic ia le-p  2 7  lu g l io  1 9 39 ,  n .  1 7 i ) .

Modificazione dell’art. 17 dello statuto del 
P. N. F. concernente 1’inclusione nel Consiglio 
nazionale del P. N. F. del segretario del par- 

tito fascista albanese
L ’ar t .  17 dello  s ta tu to  del P. N. F. app rova to  con 

reg io  dec re to  28 a p r i l e  1938-XVI, n. 513, m odificato dal 
reg io  dec re to  21 n o v em b re  1938-XVII, n. 2154, e sosti-  
tu i to  dal  seguen te :

< II Consiglio naz ionale del P. N. F. e  costituito dal 
s e g re ta r io  del P. N. F.; dal d ire t to r io  naz ionale ; dagli 
i sp e t to r i  del P. N. F.; dai s e g re ta r i  federa li ;  dal seg re ­
ta r io ,  dal v ice-segre tar io  e da due ispe tto r i  dei fasci 
i ta l ian i  a l l ’es te ro ;  dal p re s id e n te  d e l l ’associazione nazio­
n a le  m u ti la t i  ed invalid i di g u e r ra  e dal p res iden te  del- 
1’associazione naz ionale  com battenti .  Ne fa p a r te  anche 
i l  se g re ta r io  del p a r t i to  fascista a lbanese .

£  convocato e p re s ie d u to  dal s e g re ta r io  del P. N. F.; 
che  fissa 1’o rd in e  del giorno.

II Consiglio naz ionale del P. N. F. esercita  funzioni 
consultive su  in iz ia tiva  del se g re ta r io  del  P. N. F. >

K R .  T J R E D B A  z  d n e  9. j u l i j a  1 9 3 9 - X V I I  š t .  1 0 2 7  ( u r .  I. 
z G a z z e t ta ,  U f f i c ia l e »  z  d n e  27 .  j u l i j a  1 9 3 9 - X V I 1  š t .  17!,) .

Sprememba člena 17. statuta P. N. F. o vklju­
čitvi tajnika albanske fašistične stranke 

v narodni svet P. N. F.
Člen 17. s ta tu ta  P. N. F., po tr jenega  s kr.  u red b o  

z dne  28. a p r i la  1938-XVI št. 513 in sp rem en jenega  s 
k r .  u redbo  z dne 21. novem bra  1938-XVII št. 2154, se 
sp rem in ja  takole:

N arodni svet P. N. F. sestoji iz ta jn ika  P. N. F., na ­
rodnega d irek to ri ja ,  in špek to r jev  P. N. F., zveznih ta jni­
kov, ta jn ika ,  podta jn ika  in dveh inšpektorjev  inozemskih  
ita l i jansk ih  fašijev, p red se d n ik a  narodnega  združen ja  
vojnih pohabljencev in invalidov in p red se d n ik a  n a ro d ­
nega združen ja  bojevnikov. Tudi ta jn ik  a lbanske  fašistič­
ne s t ra n k e  je njegov član.

Sklicuje ga in mu p red se d u je  ta jn ik  P. N. F., k i  do­
loča tudi dnevn i red.

N arodni svet P. N. F. oprav lja  posvetovalne posle 
na  pobudo  ta jn ika  P. N. F.

124. d

R .  D E C R E T O  2 3  g e n n a io  1 9 ! ,0 -X V I I I .  n. 33  ( i n  z G a z z e t t a  
U f f i c i a l e »  16  f e b b r a i o  191,0, n . 3 9 ) .

Modificazioni allo Statuto del P. N. F.
Gli articoli 10, 12, 14, 15, 16, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 

26, 31, 32, 34, 35 dello  S tatu to  del P. N. F. app rova to  con 
reg io  dec re to  28 a p r i le  1938-XV1, n. 513, modificato dal 
reg io  dec re to  21 n o v em b re  1938-XVII, n. 2154, e dal 
reg io  dec re to  9 luglio  19B9-XV1I, n. 1027, sono sostituiti 
r i sp e t t iv a m e n te  dai seguen ti  articoli:

A rt .  10. II P. N. F. č costituito dai fasci di combat- 
t im en to .

I fasci di com batt im en to  sono inq u a d ra t i ,  nelle  pro- 
vincie  del regno, nei govern i  delT im pero ,  nelle  provincie 
d e l la  L ib ia  e ne l  possed im en to  i ta l iano  delle isole del- 
1’Egieo, in  federazion i dei fasci d i  com batt im ento .

P re s so  i  fasci di com batt im en to  possono essere  
costitu i ti  g ru p p i  r ionali  fascisti, se t to r i  e nuclei.

I fasci d i  com batt im en to  di ciascuna federazione dei 
fasci d i  com batt im en to  si  r agg ruppano ,  in  ogni provincia, 
in  zone.

Sono  organizzazioni de l  P. N. F.:
i  g ru p p i  dei fascisti u n ive rs i ta r i ,  la  g ioventh  ita liana 

d e l  L itto rio ; i fasci fem m inili  con le  sezioni: m assa ie  
r u r a l i  e k v p r a ^ t i  g  doguciUoj 1’assoc ia i ipn?  fascista della

K R .  U R E D B A  z  d n e  23.  j a n u a r j a  1 9 ! ,0 -X V I I I  š t .  33  (u r .  I. 
z G a z z e t t a  U f f i c ia l c »  z  d n e  16. f e b r u a r j a  1 9 J ,0 - X V l l l  š t .  3 9 ) ,

Spremembe statuta P. N. F.
Členi 10., 12., 14., 15., 16., 20., 21., 22., 23., 24., 25.,

26., 31., 32., 34. in 35. s ta tu ta  P. N. F., po tr jenega s kr. 
u red b o  z dne  28. a p r i l a  1938-XVI st. 513 te r  sp rem e­
njenega s k r .  u redbo  z dne 21. novem bra  1938-XVII, 
št. 2154 in kr. u red b o  z dne 9. juli ja  1939-NV1I št. 1027, 
se  sp rem in ja jo  takole:

Člen 10. r. N. F. je  ses tav l jena  iz bojevnih  fašijev 
(fasci di com batt im ento).

Bojevni fašiji so v pok ra jinah  kraljev ine ,  v gubern i-  
jih cesarstva, v lib i jsk ih  pok ra jinah  in v ita l i jansk ih  po­
sestih  ege jsk ih  otokov združeni v zveze bojevnih fašijev.

P r i  bojevnih fašijih se lahko  ustanovijo  okrožne sku ­
p ine fašistov (g rupp i r ionali  fascisti), odsek i (settori) in 
oddelk i  (nuclei).

Bojevni fašiji v sake  zveze bo jevnih  fašijev Ko raz­
vrščen i v vsak i pok ra jin i  v cone.

Organizacije  P. N. F. so  tč le :

sk u p in e  fašistov vseučiliščnikov; i ta l i janska  l ik to rska  
m lad ina ;  ženski fašiji z odsek i:  k m e tsk e  gospodinje  in  
de lavke  ija dom uj združenje fašistov n a  šolah; združen je

r f
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scuola; 1’associazione fascista del pubblico  impiego; l ’as- 
sociazione fascista dei fe rrov ier i  dello  Stato; Fassocia- 
zione fascista degli adde t t i  a l te  az iende industr ia l i  dello 
Stato; 1’associazione fascista dei postelegrafonici.

D ipendono  d i re t tam e n te  dal P. N. F.:
1’associazione fascista famiglie caduti p e r  la rivolu- 

zione; 1’associazione fascista m uti la t i  e ferit i  per  la rivo- 
luzione; 1’op e ra  nazionale dopolavoro; 1’un ione  nazionale 
ulficiali in congedo d ’lta l ia ;  il comitato o lim pionico nazio- 
liale i ta liano; la lega navale  i la liana; 1’unione nazionale 
fascista del senato; 1’is t i tu to  nazionale di cu ltu ra  fascista; 
1’associazione nazionale m uti la t i  e inva lid i di g u e r ra ;  
1’associazione naz ionale  com battenti ;  la  legione volontari  
d ’Italia; la legione gar iba ld ina ;  i rep a r t i  a rd i t i  d ’lta l ia ;  
i rep a r t i  d ’a rm a ;  Fassociazione m ussu lm ana  del lit torio; 
il comitato nazionale forestale.

P re sso  ogni federazione dei fasci di com batt im ento  
sono  eostituiti:

un com ando federa le  della gioventu  ita l iana  del lit­
torio; un g ruppo  dei fascisti u n ive rs i ta r i ;  una federazione 
dei fasci fem m inili  con le sezioni: m assaie  ru ra l i  e lavo- 
ran t i  a domicilio; le sezioni delFassociazione fascista fa­
miglie  caduti per  la rivoluzione, delFassociazione fascista 
m uti la t i  e ferit i  per  la r ivoluzione, delle associazioni 
fasciste della scuola, del pubblico impiego, dei ferrovieri ,  
dei postelegrafonici, degli adde tt i  a l le  az iende industr ia l i  
dello  Stato; un dopolavoro provinciale ; un g ru p p o  del- 
1 'unione nazionale ufficiali in congedo d ’Italia,  una  se- 
zione della  lega navale  ita liana; un  comitato provinciale  
del C. O. N. 1.; una sezione delFis tituto nazionale di cul­
tu ra  fascista; u na  sezione provinciale  delFassociazione 
naz ionale  m uti la t i  e inva lid i di g u e r ra ;  una federazione 
p rovincia le  delFassociazione nazionale com battenti ;  un 
ba t tag l ione  volontari d ’I ta l ia ;  una  coorte ga r iba ld ina ;  un 
re p a r to  provinciale  a rd i t i  dT ta lia ;

i seguen ti  rep a r t i  d ’a rm a :  un g ruppo  m arina i  d ’Ita- 
l ia ;  una coorte ca rab in ie r i  d ’I ta l ia ;  un battag lione grana-  
t ie r i  di S ardegna ; un  battag lione bersag lie r i  d ’I ta l ia ;  un 
r e p a r to  alp ino ; un  g ru p p o  squad ron i cavalieri  d ’Ital ia ; 
un  g ru p p o  a r t ig l ie r i  d ’Ital ia;  un bat taglione genio; una 
coorte f inanzieri  d ’Italia; un battag lione fanti d ’I ta l ia ;  
una sezione del comitato nazionale forestale.

Art,  12. 1 gera rch i  del P. N. F. sono:
1° il s e g re ta r io  del P. N. F.;
2° i componenti il d ire t to rio  naz ionale  del P. N. F.;
3° gli ispettori  del P. N. F.;
4° i f iduciari pol i t i c i del P. N. F.;
5° il s eg re ta r io  federa le ;  .
0° i componenti il d ire t to rio  federa le;
7° gli ispe tto ri  federa li;
8° il s eg re ta r io  politico del fascio di com batt imento;

■ 9° i com ponenti il d ire t to rio  del fascio di combat- 
t im ento ;

10° il f iduciario  del g ruppo  rionale  fascista;
11° i com ponenti la consulta del g ruppo  r ionale  fa­

scista;
12° il capo-settore;
13° il capo-nucleo.
Art .  14. 11 s e g re ta r io  del P. N. F. č nom inato  e revo- 

cato con decre to  rea le  su proposta  del D ure ed e respon- 
sab ile  verso  il Duoe degli at t i  e dei p rovved im en ti  del 
P. N. F.

Al seg re ta r io  del P. N. F. spe ttano  il titolo e le  
funzioni di m in is tro  seg re ta r io  di Stato.

11 se g re ta r io  del P. N. F. č seg re ta r io  del O ran con- 
aiglio de l  fascismo a i  te rm in i  del la  legge 9 d icem bre

fašistov v javni službi; združenje  fašistov državnih  želez­
ničarjev; združen je  fašistov nam eščencev v državnih  in­
d ustr i jsk ih  podje tjih ; združenje fašistov poštno-lelegraf- 
sko-telefonske službe.

N eposredno so pod re jen i  P. N. F.:
fašistično združenje  rodbin za revolucijo padlih ; fa­

šistično združenje  rodbin za revolucijo pohabljenih  in 
ran jen ih ;  n a rodna  ustanova «dopolavoro»; narodna  zveza 
rezervn ih  častnikov Ital ije ;  ita lijansk i narodn i o lim pijski 
odbor; i ta li janska pom orska zveza; narodna fašistična 
zveza v senatu ;  narodn i zavod za fašistično prosveto; na ­
rodno združenje vojnih pohabljencev in invalidov; na ­
rodno združenje bojevnikov; legija prostovoljcev Italije: 
g a r iba ld in ska  legija; oddelk i a rd itov  Ital ije ;  oboroženi 
oddelk i;  l ik torsko  m usl im ansko  združenje ; n a ro d n i  go­
zda rsk i  odbor.

P r i  vsaki zveži bojevnih fašijev se osnavljajo:
eno zvezno poveljništvo i ta lijanske lik to rske  m ladine ; 

ena  skup ina  fašistov vseučiliščnikov; ena zveza ženskih  
fašijev z odsek i:  k m e tsk e  gospodinje  in de lavke na domu; 
odsek i fašističnega združenja  rodbin za revolucijo padlih ; 
fašističnega združenja rodbin za revolucijo pohabljen ih  
in ran jen ih ,  združenj fašistov na šolah, v javni službi, 
železničarjev, poštno-te legrafsko-te lefonske službe, nam e­
ščencev v državnih  indus t r i j sk ih  podjetjih; en pok ra jin sk i  
dopolavoro; ena sk u p in a  narodne  zveze reze rvn ih  čast­
n ikov Ital ije ; en odsek  ita l i janske pom orske  zveze; en  
pokra jinsk i odbor  narodnega  ita lijanskega o lim pijskega 
odbora ;  en  odsek  n a rodnega  zavoda za fašistično pro ­
sveto; en pokra jinsk i  odsek  narodnega  združenja vojnih 
pohabljencev in invalidov; ena pok ra jin ska  zveza naro d ­
nega  združenja bojevnikov; en bataljon prostovoljcev I ta ­
lije; ena kohorta  gar iba ld incev; en  pokra j in sk i  odde lek  
a rd i to v  Ital ije ;

ti le oboroženi oddelk i:  ena  skup ina  m ornar jev  Ital i­
je; ena  kohorta  k a ra b in je r je v  I talije; en bataljon sa rden j-  
skih g renad ir jev ;  en bataljon bersa lje rov  I talije; en od­
delek  a lpincev; ena skup ina  konjeniških  eskadronov  I ta ­
lije; ena  skup ina  ar t i l jercev  Ital ije ;  en bataljon ženija; 
ena kohorta  finančne s traže  I talije; en bataljon  peho t#  
I talije; en odsek  n a rodnega  gozdarskega odbora .

Clen 12. H ie ra rh i  P. N. F. so:
1. ta jn ik  P. N. F.;
2. člani narodnega  d irek to r i ja  P. N. F.;
3. inšpektorji  P. N. F.;
4. polit ični zaupn ik i  P. N. F.*
5. zvezni ta jnik;
6. člani zveznega d irek to ri ja ;
7. zvezni inšpek to r j i ;
8. politični ta jn ik  bojevnega fašija;
9. č lani d irek to r i ja  bojevnega fašija;

10. zaupnik okrožne fašistične skupine;
11. člani sosveta okrožne fašistične skup ine ;
12. načelnik odseka;
13. načelnik oddelka.

Clen 14. Tajnik  P. N. F. se im enuje  in raz rešu je  na 
Ducejev predlog s k ra ljev im  ukazom in je naspro ti  Duce- 
ju  odgovoren za dejan ja  in u k re p e  P. N. F.

T ajn iku  P. N. F. g res ta  naslov in področje m in is tra  
d ržavnega tajnika.

Tajnik P. N. F. je tajnik velikega fašističnega sveta 
v smislu zakona z dne 9. decembra 1928-V1I i t .  2693
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1928-VII, n. 2693, e  fa p a r t«  del ta  com missione su p rem a  
d i  difesa, del consiglio naz ionale  del te  corporazioni,  del 
com ita to  co rporativo  cen tra le  e de l  consiglio su p e r io re  
d e l l ’educaz ione naz ionale ;

e s e g re ta r io  dei g ru p p i  dei fascisti u n ive rs i ta r i ;  
e coniandante  g en e ra le  della  g ioventu  i ta l iana  del 

lit torio ;
ha  a l le  sue d ire t te  d ipendenze:
1’associazione fascista famiglie  eaduti p e r  la rivolu- 

zione; 1’associazione fascista m uti la t i  e ferit i  p e r  la rivo- 
luz ione; i g ru p p i  dei fascisti u n iv e rs i ta r i ;  la g ioventu  ita­
l iana  del lit torio; i fasci fem m inil i  con le sezioni: m assaie  
ru ra l i  e lavoran ti  a domieilio; le associazioni del P. N. F. 
(associazione fascista del la  scuola, del pubblico impiego, 
d e i  ferrov ier i ,  dei poste legrafonic i e degli adde tt i  alle 
az iende  d e l lo S ta to ) ;  1'opera naz ionale  dopolavoro; 1’unio- 
n e  naz ionale  ufficiali in  congedo d ’l ta l ia ;  il comitato 
©limpionico naz ionale ita liano; la lega nava le  ita liana; 
l ’un ione naz ionale  fascista del senato; 1’is t i tu to  nazionale 
di cu l tura  fascista; 1’associazione nazionale m uti la t i  e in­
va l id i  di g u e r ra ;  1’associazione naz ionale  com batten ti ;  la 
leg ione  vo lontari  d ’lta l ia ;  la legione gar iba ld ina ;  i re- 
p a r t i  a rd i t i  d ’I ta l ia ;  i r e p a r t i  d ’a rm a ;  1’associazione mus- 
s u lm a n a  del lit torio; il com itato nazionale forestale.

II s e g re ta r io  del  P. N. F. r a p p re se n ta  il P. N. F. a 
tu t t i  gli effett i.

A rt .  15. II seg re ta r io  del P. N. F. p ropone  al Duce 
la  nom ina  e la revoca dei com ponenti il d ire t to r io  nazio­
n a le  del P. N. F., degli Ispe tto ri  del P. N. F., dei segre- 
t a r i  federa li ,  dei d ir igen t i  nazionali  delle  organizzazioni 
d ip e n d en t i  dal P. N. F. e dei com m issa r i  s t r a o rd in a r i  
p re sso  le  federazion i dei  fasci di com batt im ento ; 

nom ina  e revoca:
a )  i fiduciari  politici del P. N. F.;
b) i  com ponenti i d ire t to r i i  federa li  e i ge ra rc h i  cen­

t r a l i  e  provinciali delle  o rganizzazioni del P. N. F.
c) i d ir igen ti  delFun ione  naz ionale  fascista del senato!
d)  i rev isori  della contab il i ta  del P. N. F.; 
des igna  a l  Duce il p re s id e n te  e i v ice-presiden ti  del-

T isti tu to  naz ionale  di cu l tu ra  fascista. al m iu is tro  p e r  le 
co rporaz ion i i r a p p re se n ta n t i  del P. N. F. nelle  corpora­
zioni, e  i p re s id e n t i  di sezione dei consigli provinciali 
de l le  corporazioni.  al m in is tro  p e r  1’Africa ita l iana  i vice- 
p re s id e n t i  d e l le  consulte  corporative ,  al m in is tro  p e r  
1’in te rn o  i r a p p re se n ta n t i  del P. N. F. nelle  g iun te  pro­
vinciali  am m in is tra t ive ,  al m in is tro  per  la grazia  e giu- 
s t iz ia  i r a p p re se n ta n t i  nella com m issione cen tra le  e nelle 
com m issioni d is l re t tu a l i  di cui agli art .  12 e IG della 
legge  29 giugno  1939-XV1I, n. 1054, p e r  la d isciplina 
delFeserc iz io  delle  professioni da  p a r te  dei c i ttad in i di 
razza eb ra ica ;

ha  facolta di cos titu ire  i fasci di com batt im ento; 
ind ir izza  1’attiv itd  del d ire t to r io  nazionale e lo con- 

voca e p res iede ;
convoca e  p re s ie d e  il consiglio naz iona le  del P. N. F.; 
e m a n a  rego lam enti  e n o rm e  p e r  11 funzionam ento  

degli  o rgan i,  del le  organizzazioni del P. N. F. e degli 
en t i  d ip e n d en t i  dal P. N. F.

m a n t ie n e  il co llegam ento  tra  il P. N. F. e gli o rgan i  
d e l lo  S tato;

esercita nn controllo polilico sulle organizzazioni del 
regime e sul conferimento ai fascisti di cariche e di 
incarichi di carattere politico;

ha facolta di convocare a rapporlo 1 gerarchi e le 
cnmicie nere del P. N. F. e gli iscritti alle organizzazioni 
dipendenti dal P. N. F.j

in je  član  vrhovne kom isije  za obram bo, n a rodnega  k o r­
porac ijskega sveta, o srednjega korporacijskega odbora  in 
višjega sveta za n a rodno  vzgojstvo;

je  ta jn ik  skupin  fašistov vseučiliščnikov;

je  g lavni poveljn ik  ita l i janske l ik to rske  m lad ine ;
n je m u  so n epos redno  podre jen i:

fašistično združenje  rodbin  za revolucijo  pad l ih ;  fa­
šistično združenje  za revolucijo pohabl jen ih  in ran jen ih ;  
sk u p in e  fašistov vseučiliščnikov; i ta l i janska  l ik to rsk a  
m lad ina ;  ženski fašiji z odsek i:  km e tske  gospodinje in 
de lavke  na dom u; združenja  P. N. F. (združenja fašistov 
na  šolah, v javni službi, železničarjev, poštno-te legrafsko- 
te lefonske službe in nam eščencev v državn ih  podjetjih) ;  
n a rodna  ustanova «dopolavoro»; n a rodna  zveza rezervn ih  
častn ikov I ta l ije ;  ita li jansk i na rodn i o lim pijsk i odbor; 
i ta li janska pom orska  zveza; n a ro d n a  fašistična zveza v 
sena tu ;  na rodn i  zavod za fašistično prosveto; n a rodno  
združen je  vojnih pohabljencev in  invalidov; na rodno  
združenje  bojevnikov; legija prostovoljcev Ital ije ; ga r ib a l­
d inska  legija ; oddelk i  a rd itov  Ital ije ;  oboroženi oddelki;  
l ik to rsko  m usl im ansko  združenje ; n a ro d n i  gozdarski 
odbor.

Tajn ik  P. N. F. zastopa P. N. F. polnoveljavno.

Člen 15. Tajnik  P. N. F. p red laga  Duceju im enova­
n je  in raz reš itev  članov narodnega  d irek to r i ja  P. N. F., 
in špek to r jev  P. N. F., zveznih tajnikov, d ržavnih  vodij 
P. N. F. pod re jen ih  organizacij in iz rednih  kom isarjev  
pri zvezah bojevnih fašijev;

im enu je  in razrešu je :

a) polit ične zaupn ike  P. N. F.;

b) člane zveznih d irek to ri jev  in o s red n je  in pokra­
jinske  h ie ra rh e  organizacij  P. N. F.;

c) vodje n a rodne  fašistične zveze v senatu ;

d) računske p reg led n ik e  P. N. F.;

p red laga  Duceju p red se d n ik a  in p o d p redsedn ike  n a ­
rodnega zavoda za fašistično prosveto, m in is tru  za k o rpo ­
racije p reds tavn ike  P. N. F. v korporacijah  in odsekovne 
p red se d n ik e  pokra jinsk ih  svetov korporacij ,  m in is tru  za 
I ta l i jansko  A friko podp redsedn ike  korporacijsk ih  sosve­
tov, m in is tru  za no tran je  posle p reds tavn ike  P. N. F. 
v pokrajinsk ih  up ravn ih  odborih, m in is tru  za pravosodje 
p red s ta v n ik e  v osredn ji  komisiji in v okra jn ih  kom is ijah  
iz členov 12. in 16. zakona z dne 29. jun ija  1939-XV11 
St. 1054 za ured itev  Izvrševanja poklicev po državljanih  
židovskega porek la ;

sm e us tanavl ja ti  bojevne fašije;

u sm erja  delovanje n a rodnega  d irek to r i ja  te r  ga skli­
cuje in m u p redsedu je ;

sklicuje na rodn i svet P. N. F. in mu p red se d u je ;

izdaja p rav i ln ike  in p redp ise  za poslovanje organov, 
organizacij s t ra n k e  P. N. F. in tej podre jen ih  ustanov;

vzdržuje zvezo m ed P. N. F. in d ržavn im i o rgan i ;

oprav l ja  politično nadzorstvo nad  rež im skim i o rg an i­
zacijam i in nad  porazdeljevanjem  m est  in  nalog politič­
nega značaja m ed  fašiste;

sm e klicati na poročanje  h ie ra rh e  in  č rn e  srajce 
P. N. F. in  č lane tej p o d re je n ih  organizacij;
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ha facolth di an n u l la re  o  di m odif icare i provvedi- 
m enti  d e l le  d ip e n d en ti  ge ra rch ie  ne i  r ig u a rd i  delle qual i  
ha  p o te re  di sostituzione;

ha facolta di e s o n e ra re  dalle  cariche e dagli incarichi 
di p a r t i to  i ge ra rch i  d ipenden ti .

Art.  16. II d ire t to r io  naz ionale  del P. N. F., presie -  
du to  dal s e g re ta r io  del P. N. F., e costituito da tre  vice- 
s e g re ta r i  e da  undic i  com ponenti,  d i  cui uno  p e r  la 
L ibia e uno  p e r  l ’A. 0 .  I.

Con decreto  del Duce, a  r ichiesta  del se g re ta r io  del 
P. N. F., il n u m e ro  dei v ice-segretar i  puo essere  elevato 
a  quattro .

II d ire t to rio  nazionale del P. N. F. esercita  funzioni 
consultive ed esecutive secondo le d ire t t ive  del se g re ta ­
r io  del P. N. F.

Art.  20. II s e g re ta r io  del P. N. F. segna 1’indirizzo 
am m in is tra t iv o  ed  esercita  il controllo sulla gestione 
pa t r im o n ia le  e f inanziaria  del P. N. F.

II, s eg re ta r io  del P. N. F. nom ina un capo dei ser-  
vizi am m in is tra t iv i ,  scelto fra i funzionari del m in is te ro  
del le  finanze, che applica  le  sue  d ire t t ive ,  segue l ’anda- 
m en to  am m in is tra t ivo  delle lederaz ion i fasciste e dei 
fasci di com batt im ento  ed č responsabile  delTammini- 
s traz ione del P. N. F.

II capo dei servizi am m in is tra t iv i  fa p a r te  del comi- 
ta to  cen tra le  p e r  le o p e re  un ivers i ta r ie .

Art.  21. II controllo sulla  contabil i ta  del P. N. F. 
e  devoluto ad  un collegio di rev isori dei conti, costi­
tu ito  da t re  componenti effettivi e due  supp len ti  nomi- 
na t i  dal seg re ta r io  del P. N. F., alTinfuori dei  compo­
n en t i  il d ire t to rio  nazionale.

I revisori devono p re se n ta re  la loro relazione colle- 
g iale al seg re ta r io  del P. N. F. ogni anno.

Art.  22. Gli ispe tto ri  del P. N. F. e i fiduciari poli- 
tici del P. N. F. assolvono gli incarichi che il s eg re ta r io  
del P. N. F. loro affida.

Art. 23. La federazione dei fasci di com batt im ento  
£ re t ta  dal se g re ta r io  federale.

II seg re ta r io  federa le  a t tua  le d ire t t ive  ed  esegue 
gli o rd in i  del se g re ta r io  del P. N. F.: prom uove e con- 
tro lla  1’a t tiv ita  dei fasci di com batt im ento  e delle orga- 
nizzazioni d ipenden ti  dal P. N. F.; controlla le organizza- 
zioni del regim e e il conferim ento  ai fascisti delle  cari­
che e degli incarichi l im ita tam en te  alPam bito  della pro- 
v incia; m a n tiene  il collegamento con gli uffici periferici 
dello  Stato e con i r a p p rese n tan t i  degli en ti  pubblici 
locali;

k com andante  federa le  della  gioventh  ita l iana  del 
lit torio;

k s e g re ta r io  politico del fascio di com batt im ento  del 
capoluogo;

fa p ar te  del comitato di p res idenza  del consiglio pro- 
v inciale  delle  corporazioni e del comitato de lFopera  uni- 
v e rs i ta r ia  nelle  cittA sedi di universi th ;

convoca e p res ie d e  il d ire t to rio  federale ,  i rapporti  
dei gera rch i  della  provincia, dei fascisti e  degli iscritti 
a lle  organizzazioni d ipenden ti  dal  P. N. F. nel la  pro- 
.vincia;

d ir ig e  i corsi di p re p a ra z io n e  politica p e r  i giovani;
p ropone  al se g re ta r io  del P. N. F. la nom ina e la 

revoca dei com ponenti il d ire t to r io  federa le  fra  i quali  
des igna  il v ice-segretar io  federa le ;  dei  gera rch i  provin- 
ciali del le  organizzazioni del P . N. F. e  delle  associazioni 
d ipenden ti ;

nom ina  e revoca gli ispe tto r i  federali ,  i  s e g re ta r i  
politici d e i  fasci d i  com batt im ento  della  provincia, i  com-

sm e razveljavlja ti  al i  sp rem in ja t i  u k re p e  p o d re jen ih  
h ie ra rh i j ,  k a te re  m ore izm enjavati;

sm e raz re ševa ti  pod re jene  h ie ra rh e  n jih  me3t in' 
nalog v s tranki .

Člen 16. Narodni d irek to ri j  P. N. F., č igar  p red se d n ik  
je ta jn ik  P. N. F., sestoji iz t reh  podta jn ikov in iz d rug ih  
ena js t ih  članov, m ed k a te r im i  je eden  za Libijo  in  eden  
za I ta l i jansko  Vzhodno Afriko.

Z Ducejevim odlokom se na zahtevo ta jn ika  P. N. F. 
š tevilo  podta jn ikov lahko  zviša na  štiri.

N arodni d irek to ri j  P. N. F. op rav l ja  posvetovalne in  
izvršilne posle  po navodilih  ta jn ika  P. N. F.

Člen 20. Tajnik  P. N. F. določa u p ra v n e  sm ern ice  
in  nadzoru je  imovinsko in  f inančno poslovanje P. N. F.

T ajn ik  P. N. F. im en u je  nače ln ika  u p ra v n e  službe, 
k i  se vzam e izmed u radn ikov  m in is trs tva  za finance, da  
izvaja njegova navodila,  zasleduje  u p ravno  gospodarstvo 
fašističnih zvez in  bojevnih  fašijev in  je  odgovoren  za 
u p ravo  P. N. F.

Načelnik u p rav n e  službe je  član o sredn jega  o dbo ra  
za un iverz ite tne  ustanove.

Člen 21. Nadzorstvo n ad  računovodstvom P. N. F. ja  
poverjeno zboru  računsk ih  p reg lednikov , k i  sestoji iz  
t reh  pravih  članov in dveh nam estn ikov , k a te re  im enu je  
ta jn ik  P. N. F. izven članov n a rodnega  d irek torija .

P reg ledn ik i  m orajo  p red lož iti  svoje s k u p n o  poročilo 
ta jn iku  P. N. F. vsako leto.

č le n  22. Inšpek to r j i  P. N. F. in polit ični zaupn ik i  
P. N. F. izvršujejo  naloge, k i  j im  jih  pover ja  ta jn ik  
P. N. F.

Člen 23. Zvezi bojevnih  fašijev načeluje zvezni ta jn ik .

Zvezni ta jn ik  izvršuje navodila in spolnjuje  o d re d b e  
ta jn ika  P. N. F.; sproža in nadzoru je  delovanje bojevnih  
fašijev in P. N. F. pod re jen ih  organizac ij;  nadzo ru je  re­
žimske organizacije  in podeljevanje  m est in nalog fa­
šis tom v pokra jinsk ih  m ejah; vzdržuje s tike z d ržavn im i 
obrobn im i u ra d i  in  s p reds tavn ik i  k ra jevn ih  javn ih  
ustanov;

je  zvezni poveljn ik  itali janske l ik to rske  m lad ine ;

je  polit ični ta jn ik  bojevnega fašija pok ra j in skega
središča;

je član p redseds tvenega  odbora  pok ra j in skega  sve ta  
korporacij in odbora  za un iverz ite tne  ustanove v k ra jih ,  
k je r  je sedež vseučilišča;

sklicuje zvezni d irek to ri j  in mu p redsedu je ,  sk licuje  
na poročanje h ie ra rh e  pokra jine ,  fašiste in člane P. N. F. 
podrejen ih  organizacij v pokra jin i;

vodi m lad inske  politične p r ip ra v l ja ln e  tečaje;

p red laga  ta jn iku  P. N. F. im enovanje  in razrešitev  
članov zveznega d irek to ri ja ,  m ed njim i zveznega podtaj­
nika, pok ra jinsk ih  h ie ra rh o v  organizacij  P. N. F. in pod­
re jen ih  združenj;

im enu je  in raz re šu je  zvezne inšpektor je ,  politične 
ta jn ike bojevnih fašijev pok ra jine ,  člane d irek to ri jev  bo*
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p onen t i  i d ire t to ri i  dei fasci di com batt im ento ,  i f iduciari 
dei g ru p p i  r ionali fascisti, i com ponenti le consulte dei 
g ru p p i  r ionali  fascisti , i capi se t to re  e i capi nucleo;

esercita  il controllo  sulla ges tione pa tr im onia le  e 
f inanz iar ia  della federazione ed ha alle sue d ipendenze 
un capo dei s©rvizi an im in is tra t iv i  federali;

ha facolta di sciogliere i d ire t to ri i  dei fasci di com­
b a t t im en to  e le  consulte dei g ru p p i  r ionali fascisti e di 
p ro ce d e re  alla nom ina di com m issari incaricati  di reg- 
ger l i  in via tem poranea ;

p rom uove e regola 1’a t t iv ita  sportiva delle organizza- 
zioni com peten ti  in relazione a lle  d ire t t ive  segnate  dal 
C. 0 .  N. I.

I ge ra rch i  provinciali delle  organizzazioni del P. N. F. 
e  degli  enti d ipenden t i  dal P. N. F. sono subord ina t i  al 
s e g re ta r io  federale ,  che r a p p re se n ta  il P. N. F. nella  pro- 
v incia a tutt i  gli effetti.

II v ice-segretario  fed e ra le  coadiuva il s eg re ta r io  
fed e ra le  e  lo sostituisce in caso di assenza o di impedi- 
mento.

II controllo sulla contabil ita  della  federazione dei 
fasci di com batt im ento ,  del g ru p p o  dei fascisti universi-  
t a r i  e della  federazione dei fasci fem m inili  č devoluto ad 
u n  collegio di t re  rev iso r i  nom inati  dal seg re ta r io  fede­
ra le  alP infuori dei com ponenti del d ire t to r io  federale.

Gli ispe tto ri  federa li  eserc itano  funzioni ispettive 
p re s so  le zone cui sono p reposti  e assolvono gli incarichi 
lo ro  aff idati  dal s e g re ta r io  federale .

A rt .  24. 11 fascio di com batt im en to  č  re t to  dal seg re ­
ta r io  politico.

II se g re ta r io  politico del fascio di com batt im ento  
a t tu a  le  d ire t t ive  ed  esegue  gli o rd in i  del seg re ta r io  
fed e ra le ;

p rom uove  e controlla Pattivitd  delle  organizzazioni 
d e l  p a r t i to  e del ie g im e  ed il conferim ento  ai fascisti 
d i  cariche e di incarichi nelFam bito  del te rr i to r io  in  cui 
o p e r a  il fascio d i  com batt im ento ;

m a n t ie n e  il collegam ento  con gli o rgan i  s ta ta l i  e 
con gli en t i  pubblic i locali;

p ro p o n e  al s e g re ta r io  federa le  la nom ina e la revoca 
d e i  com ponenti il d ire t lo rio  del Fascio di com batt im ento  
f ra  i qual i  des igna  il v ice-segretar io  politico, dei fidu­
c ia r i  de i  g ru p p i  r ionali fascisti , dei com ponenti la con- 
su l ta  del g r u p p o  r ionale  fascista, dei capi-setiore e dei 
capi-nucleo. Se i se tto ri  e i nuclei sonp inquad ra ti  in 
g ru p p i  r ionali  fascisti le p roposte  per  la nomina dei 
cap i-se t to re  e dei  capi-nucleo devono e s se re  avanzate  
sen t i to  il f iduciario  del g ru p p o  rionale  fascista;

convoca e p re s ie d e  il d ire t to r io  del fascio di com­
b a t t im e n to  e i r appo r t i  dei fascisti;

p ropone  al s e g re ta r io  fed e ra le  1’istituzione dei g rupp i  
r iona l i  fascisti e  ha  facolth di cos titu ire  e sciogliere 
ae tto r i  e nuclei;

des igna  i suoi r a p p re se n ta n t i  p resso  11 comitato del- 
1’en te  com unale  di ass is tenza ;

h a  la ges tione pa t r im on ia le  e f inanziaria  del fascio 
d i  com batt im ento .

II v ice-segre tar io  del fascio di com batt im en to  coa­
d iuva  il se g re ta r io  politico e lo sostitu isce in  caso di 
a s senza  o  di im ped im en to .

Art .  25. 11 g ru p p o  r ionale  fascista č re t to  dal fidu- 
t ia r io .

II f iduciario  del g ru p p o  r ionale  fascista a t tua  le  d ire t­
t ive  e d  esegue  gli o rd in i  d e l  s e g re ta r io  polit ico de l  
laacio d i  com balt im ento ;

jevnih  fašijev, zaupn ike  okrožn ih  fašističnih skupin ,  člane 
sosvetov okrožnih  fašističnih skup in ,  načeln ike  odsekov, 
in načeln ike  oddelkov;

nadzoru je  imovinsko in finančno poslovanje zveze in 
njentu je podrejen  načelnik zvezne u p rav n e  službe;

sm e razpuščati d irek to r i je  bojevnih fašijev in sosvete 
okrožnih  fašističnih skup in  in im enovati  kom isarje ,  ki 
naj jih začasno vodijo;

sproža in u re ja  špor tno  delovanje pris to jn ih  o rga­
nizacij glede na sm ern ice ,  ki jih začrta ita li janski n a ro d n i  
o lim pijski odbor.

P ok ra jin sk i h ie ra rh i  organizacij P. N. F. in P. N. F. 
p od re jen ih  ustanov so podrejeni zveznemu ta jn iku,  k i  
polnoveljavno predstav lja  P. N. F. v pokrajin i.

Zvezni podtajn ik  je zveznemu ta jn iku  v pomoč m  
ga nadom estu je ,  če je odsoten  ali zadržan.

Nadzorstvo nad računovodstvom zveze bojevnih  faši­
jev, skup ine  fašistov vseučiliščnikov in zveze žensk ih  
fašijev je poverjeno  zboru treh  revizorjev, k a te re  im enuje  
zvezni ta jn ik  izven članov zveznega d irek torija .

Zvezni inšpektorji  oprav lja jo  nadzors tvene  posle p ri  
conah, ka te r im  načelujejo, in izvršujejo  naloge, ki jim jih  
poveri zvezni tajnik.

Člen 24. Bojevnem u fašiju načelu je  politični ta jnik.

Politični ta jn ik  bojevnega fašija izvršuje navodila  
in spolnjuje  o d red b e  zveznega ta jn ika ;

sproža in nadzoru je  delovanje s t rank in ih  in režim ­
sk ih  organizacij  in porazdeljevanje  mest in nalog m ed 
fašiste v mejah ozemlja, k je r  delu je  bojevni fašijo;

vzdržuje zvezo z državn im i o rgan i  in  k ra jevn im i jav­
n im i ustanovam i;

p red laga  zveznemu ta jn iku  im enovanje  in razrešitev  
članov d irek to ri ja  bojevnega fašija, med njimi političnega 
podtajn ika ,  zaupnikov okrožnih  fašističnih skupin ,  članov 
sosveta okrožne fašistične skup ine ,  načelnikov odsekov 
in načelnikov oddelkov. Ce so odsek i in oddelk i  vključeni 
v okrožne fašistične skup ine ,  se sm ejo  pred log i za im e­
novanje načelnikov odsekov in načelnikov oddelkov p re d ­
ložiti šele, ko se zasliši zaupnik  okrožne  fašistične sku ­
pine;

sk licu je  d i rektori j bojevnega fašija in mu p red se d u je  
in sklicuje fašiste na poročanje;

p red laga  zveznem u ta jn iku  ustanovitev  okrožnih  fa­
šističnih sk u p in  in sme us tanavlja ti  in razpuščati  odseke 
iu oddelke ;

odreja  svoje p red s ta v n ik e  v o d b o ru  občinske podpor­
n e  ustanove;

je  im ovinski in finančni u p ra v n ik  bojevnega fašija.

P od ta jn ik  bojevnega fašija je  po lit ičnem u ta jn iku  7. 
pomoč in  ga nadom estu je ,  če je odso ten  ali zadržan.

J Člen 25. Okrožni fašistični sku p in i  načelu je  zaupnik .

Z au p n ik  okrožne  fašistične sk u p in e  izvršuje navodila  
l a  acolaiuifi odredbe političnega ta jn ika  baievneaa la i i lu
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designa a l  se g re ta r io  politico del  fascio d i  combat- 
timento__ un  vice-fiduciario  scelto t ra  i com ponenti della 
consulta del gruppo.

Art .  26. II d ire t to rio  della  lederaz ione  de l  fasci di 
com batt im ento  e costituito d a  un  vice-segretar io  federa le  
e da  se tte  componenti.

Eserc ita  funzioni consultive ed  esecutive su lle  diret-  
tive del se g re ta r io  federale.

II s e g re ta r io  del P. N. F. h a  facolta di no m in a re  due 
v ice-segretar i  federa li  e di e leva re  il n u m e ro  dei com- 
p ouen t i  il d ire t to rio  ledera le  a un  m assim o di nove.

II d ire t to rio  del fascio di com batt im ento  e  costituito 
da un v ice-segretario  politico e da  sei componenti.

II d ire t to rio  del fascio di com batt im ento  dei capo- 
luoghi di provincia e costituito da  u n  v ice-segretario  
politico e da se tte  componenti.

II seg re ta r io  del P. N. F. ha  facolta di e leva re  il nu ­
m e ro  dei com ponenti a nove.

II d ire t to rio  del fascio di com batt im ento  esercita  fun­
zioni consultive ed esecutive sulle d ire t t ive  del se g re ­
ta r io  politico del fascio di combattimento.

La consulta del g ru p p o  r ionale  fascista e costituita 
da un vice-fiduciario e  da qua t tro  componenti.

E serc ita  funzioni consultive ed  esecutive sulle d i re t ­
tive del f iduciario  del  g ruppo.

Art.  31. II s e g re ta r io  del P. N. F. e com peten te  ad 
in fliggere  tu tt i  i p rovved im en ti  d isc ip linari  di cui 
a lFart .  28.

11 seg re ta r io  del P. N. F. h a  facolta di d e fe r ire  i 
casi m eritevoli di par t ico la re  esam e  alla  commissione 
fede ra le  di d isc iplina della  federazione dei fasci di com­
ba t t im e n to  in  cui il fascista da g iud icare  sia iscritto  o 
a l la  corte cen tra le  di d isc ip lina p re s ie d u ta  da un  vice- 
s e g re ta r io  del P. N. F. e costituita da c inque com ponenti 
e da un  s e g re ta r io  da lui nominati.

P e r  ques ti  casi i r isu lta ti  degli accertam en ti  della 
commissione fede ra le  di d isc iplina o della corte cen tra le  
d i  d isc iplina devono e sse re  sottoposti a l  seg re tar io  del 
P . N. F. p e r  le decisioni.

II s e g re ta r io  federa le  e  com peten te  ad  infliggere , 
su  p roposta  della  com missione federa le  di disc ip lina, i 
p rovved im en ti  d isc ip linar i  di eni ai  n u m e r i  1, 2 e 3 
delFart .  28 e d ire t tam e n te ,  ne i  casi u rgen ti ,  i p rovvedi­
m en ti  d isc ip linar i  di cui a i  n u m e r i  1, 2, 3 e 4.

La com missione federa le  di d isc iplina č com petente 
a d  esam in a re  i casi ad  essa deferit i  dal seg re tar io  fede­
ra le ,  p ropone, i p rovved im en ti  d isc ip linari  della  deplo- 
razione, del la  sospensione a tem po  d e te rm in a to  e della 
sospensione a  tem po  inde term ina to .  Quando p erd  i r i ­
su lta t i  degli acce rtam en ti  im por t ino  la sanzione del 
r i t i ro  della  te ssera ,  della  rad iazione o  delFespulsione, 
t r a sm e t te  gli a t t i  a l  s e g re ta r io  federa le ,  che li sottopone 
al seg re ta r io  del  P . N. F. p e r  le decisioni.

Quando il s e g re ta r io  federa le ,  nei  casi u rgen ti ,  
ado tta  il p rovved im en to  del r i t i ro  della  tessera ,  ne  rife- 
r isce d e t tag l ia tam e n te  e so llec itam ente  a l  s eg re ta r io  del 
p a r t i to  a  cui spe tta ,  in  defin itiva,  la  conferm a del prov­
vedim ento .

L e  com missloni di d isc ip lina is t i tu ite  p re sso  i fasci 
di com batt in iento  e i g ru p p i  r ionali  sono com petenti  ad 
e s a m in a re  i casi ad  esse de fe r i t i  dal se g re ta r io  politico 
o  dal f iduciar io  del g ru p p o  r iona le  o  dal se g re ta r io  fe­
dera le ,  a l  qua le  u lt im o  dov ranno  e sse re  t ra sm e ss i  i 
r isu l ta t i  degli acce r tam en ti  p e r  le  decisioni.

p red laga  po lit ičnem u ta jn ik u  bo jevnega  fašija pod- 
zaupnika ,  ki ga izbere  izm ed članov skup inskega  sosveta.

Člen 26. D irek to r i j  zveze bo jevn ih  fašijev sestoji iz 
enega zveznega pod ta jn ika  in  iz sedm ih  d ru g ih  članov.

Opravlja posvetovalne in  izvršilne posle  po  navodilih  
zveznega tajn ika .

Tajn ik  P. N. F. sm e  im enovati  dva zvezna pod ta jn ika  
in zvišati število članov zveznega d irek to r i ja  n a  največ 
devet.

D irek tor i j  bojevnega fašija sestoji iz enega  politič­
nega podta jn ika  in iz šestih  d rug ih  članov.

D irek to r i j  bojevnega fašija v pok ra jin sk ih  središčih  
sestoji iz enega političnega pod ta jn ika  in  iz sedm ih  d r u ­
g ih  članov.

Tajn ik  P. N. F. sm e  zvišati število članov na  devet.

D irek to r i j  bojevnega fašija oprav lja  posvetovalne in  
izvršilne posle po navodilih  polit ičnega ta jn ika  bojevnega 
fašija.

Sosvet okrožne fašistične sk u p in e  sestoji iz enega' 
podzaupn ika  in iz š t i r ih  d rug ih  članov.

Opravlja posvetovalne in  izvrši lne posle  po navod ilu  
skup inskega  zaupnika.

Člen 31. T ajn ik  P. N. F. je  p ris to jen  za iz rekan je
vseh discip linskih  kazni iz člena 28.

Tajn ik  P. N. F. sme p red a t i  p r im ere ,  v re d n e  poseb­
nega p re tresa ,  zvezni disciplinski komisiji zveze bojev­
n ih  fašijev, k je r  je  fašist, k a te re m u  naj se  sodi,  č lan  
ali pa  osredn jem u  d isc ip linskem u dvoru, k i  m u  p re d ­
sedu je  en podta jn ik  P. N. F. in ki sestoji iz pe t ih  članov 
in enega ta jn ika ,  k a te re g a  im enu je  sam.

V teh  p r im e r ih  s e  m orajo  podatk i  ugotovitev  po  
zvezni disc ip linski komisiji al i  o sredn jem  disc ip linskem  
dvoru  predložiti  ta jn iku  P. N. F. rad i  odločitve.

Zvezni ta jn ik  je  pristo jen , da izreče n a  p red log  
zvezne d isc ip linske komisije disc ip linske kazni iz št. 1, 
2 in 3 člena 28., v nu jn ih  p r im e r ih  p a  nep o s re d n o  
disc ip linske kazni iz št. 1, 2, 3 in 4.

Zvezna d isc ip linska kom isija  je p ris to jna za p re t r e s  
pr im erov ,  k a te re  ji p red a  zvezni ta jnik, p red laga  disci­
plinske kazni ukora ,  ods tran i tve  na  določen čas in od ­
stran i tve  na nedoločen čas. Če bi pa po podatk ih  ugoto­
vitev bilo  izreči kazen  odvzem a članske izkaznice, črtanjai 
al i  izključitve, pošlje sp ise  zveznem u ta jn iku ,  k i  j ih  
predloži ta jn iku  P. N. F. rad i  odločitve.

K a d a r  izreče zvezni ta jn ik  v nu jn ih  p r im e r ih  k azen  
odvzem a č lanske  izkaznice, poroča o  tem nad ro b n o  in  
pospešeno  ta jn iku  s tranke ,  ki dokončno po trd i  kazen.

P r i  bojevnih  fašijih in okrožn ih  skijp inah ustanov­
ljene d isc ip linske komisije  so p r is to jne  za p re t r e s  p r i ­
merov, ki jim jih p red a  politični ta jn ik  ali zaupn ik  
okrožne skup ine  ali zvezni ta jnik, k a te re m u  se morajo 
posla ti  podatk i  ugotovitev r a d i  odločitve.
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Art. 32. P e r  i p rovved im enti  d isc ip linar i  inflitti dal 
se g re ta r io  federa le ,  b am m esso  il r icorso  a l  seg re ta r io  
del P. N. F.

I p rovved im en ti ,  nonostan te  il r icorso, sono imme- 
d ia ta m e n te  esecutivi.

Art.  34. Ai se n a to r i  e ai consig lieri  nazionali i 
p ro v v ed im en ti  d isc ip linar i  possono es sere  inflit ti  sol- 
tan to  dal s e g re ta r io  del P. N. F.

I consiglieri nazionali  o i com ponenti delle corpo- 
raz ion i incorsi ne i  p rovved im en ti  d isc ip linar i  di cui ai 
n u m e r i  2 e 3 deiFart .  28 sono sospesi dalFesercizio  delle 
lo ro  funzioni.

Dalla da ta  del p rovved im en to  d isc ip linare  r im ane  
6ospeso il god im en to  di tu t te  le concessioni di quals iasi 
n a tu ra  in e ren t i  a l la  qual i ta  di consig liere  nazionale o 
d i  com ponente  delle corporazioni.

Art.  33. II s e g re ta r io  del P. N. F. ha facolta di riesa- 
m in a re  la posizione dei fascisti pun it i  e puo revocare 
o  m odif icare  i p rovved im en ti  d isc ip linar i  adottati.

II se g re ta r io  federa le  puo riesanvinare la posizione 
dei  fascisti pun it i  e d e te rm in a re  la cessazione, la modi- 
f icazione o  la revoca dei p rovved im enti  adottat i  a i sensi 
del com ma q u a r to  deiFart .  31. Quando si t ra t t i  dei prov­
v ed im en t i  di r i t i ro  della tessera ,  di rad iazione o di 
espuls ione ,  puo avanza re  motivate p roposte  al seg re ta r io  
del P. N. F. al qua le  spe tta  la dec is ione sulla riam- 
missione.

Člen 32. Zoper d isc ip linske kazni,  k i  jih izreče 
zvezni ta jn ik , je  dopustna  pritožba na ta jn ika  P. N. F.

K ljub vloženi pritožbi so kazni takoj izvršne.

Člen 34. Nad senato r j i  in  n a rodn im i sve tn ik i  m ore  
izreči d isc ip linske kazni sam o ta jn ik  P. N. F.

Narodni sve tnik i ali člani korporacij ,  k i so zapadli  
disc iplinski kazni iz št. 2 al i  3 člena 28., se odstran i jo  
od izvrševanja n jih  funkcije.

Od dne izreka d isc ip linske kazni je  začasno ustav­
ljeno uživanje vseh pravic kak ršne  koli vrste, izvirajočih 
iz položaja narodnega  sve tn ika  ali člana korporacij .

Člen 35. Tajnik  P. N. F. sm e vzeti v proučitev  s tan je  
kaznovanih  fašistov in m ore izrečeno discip linsko kazen 
razveljaviti al i  sp rem enit i .

Zvezni tajnik sme vzeti v proučitev s tan je  kaznova­
nih fašistov in ustaviti ,  sp rem en it i  al i  razveljaviti kazni, 
ki so bile izrečene po če tr tem  odstavku člena 31. Če 
g re  za kazen odvzema članske izkaznice, čr tan ja  ali iz­
ključitve, sm e predložiti  obrazložen p red log  ta jn iku  
P. N. F., ki je pris to jen  za odločanje o  ponovnem sp re ­
jemu.

124. e

JR. D E C R E T O  17  f e b b r a io  1 9 H - X I X ,  n. 6.9 ( i n  S up  pl. a l la  
• tG a z z e t ta  U f f i c i a l e t  28  f e b b r a i o  1 9 ) 1 - X I X ,  n. 5 1 ) .

Modificazioni allo statuto del P. N. F.
Articolo unico. Gli articoli 10, 12, 14, 15, 16, 17, 10, 

22, 23, 26 e 30 dello  s ta tu to  del P. N. F'., app rova to  con 
reg io  dec re to  28 ap r i le  1938-XVT, n. 513, modificato dai 
reg i  decre ti  21 n o vem bre  1938-XV1I, n. 2154, 9 luglio 
1939-XV1I, n. 1027, e 23 gennaio  1940-XV11I, n. 33, sono 
sostituiti ,  r ispe t t ivam ente ,  dai seguenti :

c A r t  10. II P. N. F. e costituito dai fasci di combatti- 
mento.

I fasci di com batt im en to  sono inquad ra t i ,  nelle  pro­
vince  dei regno, nei governi delF im pero ,  nelle province 
d e l la  Libia e nei possed im ento  i ta l iano  delle isole del- 
l ’Egeo, in federazioni dei fasci di com batt imento .

P re sso  i fasci di com batt im ento  possono e s se re  co- 
s t i tu iti  g ru p p i  r ionali  fascisti, se t to ri  e nuclei.

I fasci di com batt im ento  di ciascuna federazione dei 
fasci di com batt im en to  si raggruppano ,  in ogni provincia, 
in  zone.

Sono o r g a n izzazioni del P. N. F.: i g rupp i dei fascisti 
u n iv e rs i ta r l ;  la g ioventh ita liana del lit torio; i fasci fem- 
minili con le sezioni: m assaie  ru ra li  e lavoranti  a domi- 
cilio; Fassociazione fascista della  scuola; Fassociazione 
fascista del pubblico impiego; Fassociazione fascista de i  
fe r ro v ie r i  dello  Stato; Fassociazione fascista dei postele- 
grafonici e Fassociazione fascista degli adde tt i  alle azien- 
de  industr ia l i  dello Stato.

D ipendono  d i re t tam e n te  dal P . N. F.:
Fassociazione fascista famiglie  caduti,  m uti la t i  e  fe- 

r i t i  p e r  la rivoluzione; Fopera  nazionale dopolavoro; 
F unione nazionale ufficiali in congedo d ’Italia; il comitato 
o lim pionico nazionale ita liano; la lega navale ita liana; 
F unione naz ionale fascista del senato ;  1’istltu to nazionale

K R . U R E D B A  z  dne 17. f e b ru a r ja  1 9 1 1 - X I X  št .  69 ( v  pr i log i  
ur.l.<i.GazzctUi U ff ic ia le» z  d n e  2 8 . f e b ru a r ja  1 9 ) 1 - X I X  š t . 5 1 ) .

Spremembe statuta P. N. F.
Člen edini.  Členi 10., 12., 14., 15., 16., 17., 19., 22.,

23., 26 in 30. s ta tu ta  P. N. F., po tr jenega s kr.  u red b o  
z dne  28. ap r i la  1938-XV1 št. 518 in sp rem en jenega  s 
kr. u redbam i z dne 21. novem bra  1938-XVII št. 2154,
9. julija 1939-XV1I št. 1027 in 23. ja n u a r ja  1940-XVIII 
št. 33, se sp rem in ja jo  takole:

Člen 10. P. N. F. je sestavljen  iz bojevnih fašijev 
(fasci di com batt im ento).

Bojevni fašiji so v pokra jinah  k raljev ine ,  v guber-  
nijih cesarstva, v libijskih pok ra jinah  in v i ta li jansk i 
posesti ege jsk ih  o tokov združen i v zveze bojevnih  
fašijev.

P r i  bojevnih fašijih se lahko  ustanovijo  okrožne 
skup ine  fašistov (g rupp i r ionali fascisti), odsek i (settori) 
in oddelk i (nuclei).

Bojevni fašiji vsake zveze bojevnih  fašijev so raz­
vrščeni v vsaki pokrajin i  v cone.

Organizacije P. N. F. so tčle: sk u p in e  fašistov vsc- 
učiliščnikov; i ta lijanska l ik torska m lad ina ;  ženski fašiji 
z odseki;  km e tsk e  gospodinje  in de lavke  na dom u; 
združen je  fašistov na šolah; združen je  fašistov v javni 
službi; združenje  fašistov državn ih  železničarjev; zd ru ­
ženje fašistov p o š tn o - te le g r a f s k o - te le f o n s k e  s lužbe in  
združenje  fašistov nam eščencev v d ržavn ih  industr i jsk ih  
podjetjih.

N eposredno  so pod re jen i  P . N. F.:
fašistično zd ružen je  rodbin  za revolucijo padlih ,  p o ­

hab l jen ih  in ran je n ih ;  n a ro d n a  ustanova  «dopolavoro>; 
narodna  zveza rezervn ih  častn ikov I ta l ije ;  ita li jansk i n a ­
rodn i o lim p ijsk i  odbo r ;  i ta l i janska  p o m orska  zveza;
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di cu l tu ra  fascista; 1’associazione nazionale m uti la t i  e in ­
validi di g u e r ra ;  1’associazione naz ionale  com battenti ;  
1’associazione nazionale famiglie caduti in g u e r ra ;  il g rup- 
po delle  m edaglie  d ’oro  al valor m il i ta re  d ’Ital ia ; l’is t ituto  
del n as tro  azzurro  fra  com battenti  decorati al valor mili­
ta re ;  la legione volontari d ’l ta lia ;  la legione gar iba ld ina ;  
i  r e p a r t i  a rd it i  d ’Ital ia;  i rep a r t i  d ’a rm a ;  1’associazione 
m ussu lm ana  del lit torio; il comitato nazionale forestale.

P re sso  ogni federazione dei fasci d i  com batt im ento  
sono costituiti:

un  com ando federa le  della gioventu  i ta liana del 
l it torio; un g ruppo  dei fascisti un ive rs i ta r i ;  una  fede ra ­
zione dei fasci fem m inili  con le  sezioni: m assaie  ru ra li  
e lavoranti  a domicilio; le  sezioni delPassociazione fa­
scista famiglie caduti, muti lat i  e ferit i  p e r  la r ivoluzione, 
del le  associazioni fasciste della scuola, del pubblico im- 
piego, dei ferrov ier i ,  dei postelegrafonici,  degli adde t t i  
a l le  az iende industria li  dello Stato; un  dopolavoro pro- 
v inciale; un g ruppo  d e l l ’un ione nazionale ufficiali in con- 
gedo d ’I talia; una  sezione della lega navale ita l iana ;  un 
comitato provinciale  del comitato olimpionico naz ionale  
ita liano; una sezione de lPis titu to  nazionale di cultura  
fascista; una federazione provirfciale delPassociazione na­
zionale mutilati ed invalidi di g u e r ra ;  una federazione 
provincia le  delPassociazione nazionale com battenti ;  un  
comitato provinciale  delPassociazione nazionale famiglie 
caduti in g u e r ra ;  una sezione provinciale  delPis tituto  del 
nas tro  azzurro  fra com battenti  decorati al valor m il i ta re ;  
on  battaglione volontari d ’Italia; una coorte gar iba ld in i;  
un rep a r to  provinciale  ard it i  d ’Italia;

i seguenti  r e p a r t i  d a r m a :  un g ru p p o  m a rin a i  d 'Ita-  
lia; una coorte ca rab in ie r i  d ’Italia; un battaglione grana-  
t ie r i  di S ardegna ;  un battag lione bersag lie r i  d ’Italia; un 
rep a r to  alpino; un g ru p p o  squadron i cavalieri d ’Italia; 
un g ruppo  ar t ig l ier i  d ’ltal ia ; un bat taglione genio; una 
coorte f inanzieri  d ’Italia; un battaglione fanti d ’Italia; 
una sezione del com itato nazionale foresta le .»

«Art. 12. I gera rch i  del P. N. F. sono:
1° il s eg re ta r io  del P. N. F.;
2° i ccm ponenti il d ire t to rio  naz ionale  del P. N. F.;
3° gli ispettori  del P. N. F.;
4° i se g re ta r i  federa li  p reposti  alle federazioni dei 

fasci di com batt im ento  ed i se g re ta r i  federa li  ccomandati*  
con incarichi speciali;

5° i com ponenti i d ire t to ri i  federa li;
6° gli ispe tto ri  federa li  p reposti  a l le  zone e gli ispe t­

tori federa li  «comandati> p e r  compiti particolari ;
7° i se g re ta r i  politici p reposti  ai fasci di com batt i­

mento  ed  i se g re ta r i  politici «comandati» p e r  compiti 
partico lari ;

8° i com ponenti i d ire t to ri i  dei fasci di com batt im ento;
9° i fiduciari dei g rupp i rionali fascisti;

10° i com ponenti le consulte de i  g rupp i r ionali fascisti;
11° i capi se tto re ;
12° i capi nucleo.»

<Art. 14. II s e g re ta r io  del P. N. F. h nom inato  e re- 
▼ocato con dec re to  rea le  su p roposta '  del Duce ed  h re- 
sponsabile  ve rso  il Duce degli at t i  e  dei p rovvedim enli 
del  P. N. F.

Al seg re ta r io  del P. N. F. spe ttano  il titolo e le  fun- 
£ioni di m in is tre  seg re ta r io  di Stato.

II s e g re ta r io  del P. N. F. č s e g re ta r io  del g ran  con- 
s >glio del fascismo ai te rm in i  de l la  legge 9 d icem bre  
1928-VIT, n. 2693, e fa p a r te  della commissione sup rem a 
di difesa, del consiglio uaz ionale delle corporazioni,  del

na ro d n a  fašistična zveza v senatu ;  na ro d n i  zavod za 
fašistično prosveto ; n a rodno  združenje  vojnih  pohabljen­
cev in  invalidov; na rodno  zd ružen je  bojevnikov; na ro d n o  
združen je  rodbin  padlih  v vojni; sk u p in a  odlikovancev 
z zlato m edaljo  I ta l ije  za vojaško h rab ro s t ;  ustanova  
m odrega  t r a k u  za bo jevnike z od likovanjem  za vojaško 
hrab ros t;  legija prostovoljcev I ta l ije ;  g a r iba ld in ska  le­
gija; oddelk i  a rd itov  I talije; oboroženi oddelk i;  l ik to rsko  
m usl im ansko  združenje ; na rodn i gozdarsk i odbor.

P r i  vsak i  zvezi bojevnišk ih  fašijev s e  osnavlja jo: 
eno zvezno poveljn ištvo i ta l i janske  l ik to rške  m lad ine ;  
sk u p in a  fašistov vseučiliščnikov; zveza ženskih  fašijev 
z odsek i:  km etske  gospodinje in  delavke  na  dom u; od ­
seki fašističnega združenja  rodbin za revolucijo padlih , 
pohabljenih  in  ran jen ih ,  združenj fašistov n a  šolah, v 
javn i službi, železničarjev, poštno-te legrafsko-te lefonske 
službe, nam eščencev v d ržavnih  indus t r i j sk ih  podjetjih ; 
en pok ra jinsk i  dopolavoro; ena skup ina  n a ro d n e  zveze 
rezervn ih  častn ikov I ta l ije ; en odsek  ita l i janske pom or­
ske legije; en pok ra jin sk i  odbor narodnega  ita li janskega  
o lim pijskega odbora ;  en odsek  narodnega  zavoda za 
fašistično prosveto ; ena  pok ra jin ska  zveza naro d n e g a  
združenja  vojnih pohabljencev in invalidov; ena  p o k ra ­
jinska zveza n a rodnega  združenja  bojevnikov; en  po­
kra jin sk i  odbor  narodnega  združenja  rodbin  pad l ih  v 
vojni; en pokrajinsk i  odsek  ustanove m odrega  t r a k u  za 
bojevnike z od likovanjem  za vejaško h rab ros t;  en bataljon 
prostovoljcev Ital ije ;  ena  kohorta  gariba ld incev; en  po­
k ra j in sk i  odde lek  ard itov  I talije;

ti le  oboroženi oddelki:  ena  skup ina  m o rnar jev  I ta ­
lije; ena  kohorta  ka rab in je r jev  Ital ije ;  en  bataljon sar- 
den jsk ih  g ren a d ir jev ;  en bataljon bersa lje rov  Ital ije ;  en 
oddelek  alp incev; en a  skup ina  konjen išk ih  eskadronov  
Italije; ena skup ina  ar ti l je rcev  I talije; en bataljon že- 
nija; ena kohorta  f inančne s traže  Ital ije ; en bataljon  
pehote  I talije; en odsek  narodnega  gozdarskega odbora.

Člen 12. H ie ra rh i  P. N. F. so:

1. ta jn ik  P. N. F.;
2. č lani narodnega  d irek to r i ja  P. N. F.;
3. inšpek to r j i  P. N. F.;
4. zvezni ta jniki,  ki načelujejo zvezam bojevnih  

fašijev in «dodeljeni> zvezni ta jn ik i  s posebnim i na­
logami;

5. č lani zveznih d irek to ri jev ;
6. na čelo con postavljeni zvezni inšpek to r j i  in za 

posebne naloge «dodeljeni» zvezni inšpektorji;
7. na  čelo bojevnih fašijev postavljeni politični taj­

n ik i  in politični ta jniki,  «dodeljeni» za posebne naloge;
8. člani d irek to r i jev  bojevnih fašijev;
9. zaupnik i  okrožnih  fašističnih skup in ;

10. člani sosvetov okrožnih  fašističnih skup in ;
11. načelnik i odsekov;
12. načelniki oddelkov.

Člen 14. Tajn ik  P. N. F. se im enu je  in raz rešu je  na  
Ducejev pred log  s kra ljevim  ukazom in je naspro ti  Du- 
ceju odgovoren za dejanja in u k re p e  P. N. F.

T ajn iku  P. N. F. g res ta  naslov in področje m in is tra  
d ržavnega tajnika.

Tajnik  P. N. F. je ta jn ik  velikega fašističnega sveta 
v smislu zakona z dne 9. decem bra 1928.-VII št. 2698 
in je  član vrhovne komisije za obram bo, n a rodnega  kor-
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com itato corporativo  cen tra le  e del consiglio nazionale 
delFeducazione, delle scienze e delle  a r t i ;

e seg re ta r io  dei g ru p p i  dei fascisti un ive rs i ta r i ;  
e com andan te  g en e ra le  della  gioventu  ita liana del 

lit torio ;
h a  alle  sue  d ire t te  d ipendenze:
1’associazione fascista fam iglie  caduti, m uti la t i  e ferit i  

* per  la r ivoluzione; i g rupp i  dei fascisti u n iv e rs i ta r i ;  la 
g ioventu  ita l iana  del lit torio; i fasci fem m inil i  con le 
sezioni: m assaie  rura li  e lavoran ti  a domicilio; le associa- 
zioni del P. N. F. (associazioni fasciste della scuola, del 
pubblico  impiego, dei ferrov ier i ,  dei postelegrafonici e 
deg l i  adde tt i  a lle  az iende  industria li  dello  S tato); 1’opera  
naz iona le  dopolavoro; 1’unione nazionale ufficiali in con- 
gedo dT ta lia ;  il com itato olim pionico  nazionale ita liano; 
la lega navale  ita l iana ;  1’unione nazionale fascista del se- 
nato ; 1’is t ituto naz ionale di cu l tu ra  fascista; 1’associazione 
naz ionale  m utila t i  e invalidi di g u e r ra ;  1’associazione na- 
z :onale  com batten ti ;  1’associazione nazionale famiglie ca­
duti in g u e r ra ;  il g ruppo  delle  m edaglie  d ’oro al valore 
m il i ta re  dTta lia ;  1’is t i tu to  del nas tro  azzurro  fra com bat­
ten t i  decorati  al valor m il i ta re ;  la legione volontari d ’Ita- 
lia ; la legione gar iba ld ina ;  i rep a r t i  ard it i  d ’lta l ia ;  i re- 
p a r t i  d ’a rm a ;  1’associazione m ussu lm ana  del lit torio; il 
comitato nazionale forestale.

II se g re ta r io  del P. N. F. r ap p rese n ta  il P. N. F. a 
tutti gli effetti.>

<Art. 15. II seg re ta r io  del P. N. F. p ropone al Duce 
la nontina e la revoca dei componenti ,  non di diritto , il 
d ire t to r io  nazionale del P. N F., degli ispettori del P. N. F., 
dei s e g re ta r i  federa li  che sono preposti  alle federazioni 
dei fasci di com batt im ento  o «comandati»  con incarichi 
specia li ,  dei d ir igen ti  nazionali delle  organizzazioni di- 
p en d e n t i  dal P. N. F. e dei com m issari s t rao rd in a r i  presso  
le  federazioni dei fasci di com batt im ento ; 

nom ina e revoca:
a) i coinj>onenti i d ire t to ri i  federa li  e i gor: ; ui cen­

tra l i  e provinciali delle organizzazioni del P. N. F.;
b) i d ir igen ti  delFunione nazionale fascista del senato;
c) i rev isori della  contabil i ta  del P. N. F.; 
des igna  al Duce il p res iden te  e i v ice-presidenti  del-

1 ’iSftituto naz ionale di cu l tu ra  fascista, al m in is tro  per  le 
corporaz ion i i rap p re se n ta n t i  del P. N. F. nelle corpora- 
zioni e i p res iden l i  di sezione dei consigli provinciali 
delle  corporazioni,  al m in is tro  per  1’Afrira i ta liana i vice- 
p res id en t i  delle  consulte  corporative,  al m in is tro  p e r  
1’in te rn o  i r a p p rese n tan t i  del P. N. F. nelle g iun te  p rovin­
ciali am m in is tra t ive ,  al m in is tro  per  la grazia e giustizia 
i r a p p rese n tan t i  nella com m issione cen tra le  e nelle com- 
m issioni d is tre t tua li  di rui agli art .  12 e 16 della legge 
29 giugno 1939-XVII, n. 1054, per  la d isc ip lina d e l l ’eser-  
cizio del le  professioni da p a r te  dei ci ttadini di razza 
eb ra ica ;

ha facolta di cos titu ire  e sc iogliere i fasci di com­
ba t t im en to ;

indirizza 1’altiv ita  del d ire t to r io  nazionale e lo con- 
voca e lo p res iede ;

convoca e p res ie d e  il consi^lio nazionale del P. N. F.; 
em ana  regolam enti  e norm e p e r  il funzionam ento  

degli  organi,  delle  organizzazioni del P. N. F. e degli enti 
d ipenden t i  dal P. N. F.;

m an tiene  il collegamenlo  tra  il P. N. F. e gli o rgani 
dello Stato;

esercita  un controllo politico sulle organizzazioni del 
reg im e  e sul conferim ento  fascisti di cariclie e di in- 
earichi di c a ra t te re  politico;

poracijskega sveta, o s re d n ja -a  ko rporac ijskega  odbora  
iu narodnega  sveta za vzgoja.vo, znanosti  in um etnosti ;

je ta jn ik  sk u p in  fašistov vseučiliščnikov;

je  g lavni poveljnik i ta lijanske l ik to rske  m lad ine ;

n jem u  so n epos redno  podre jen i:

fašistično združenje  rodbin za revolucijo padlih , po­
habljen ih  in  ran jen ih ;  sk u p in e  fašistov vseučiliščnikov; 
i ta li janska l ik to rska  m lad ina ;  ženski fašiji z odsek i:  
km e tske  gospodinje  in de lavke na  dom u; združenja  
P. N. F. (združenja fašistov na šolah, v javni službi, 
železničarjev, poš tno-te legrafsko-te lefonske službe in na ­
meščencev v d ržavnih  industr i jsk ih  podjetjih);  na ro d n a  
ustanova «dopolavoro>; narodna  zveza rezervnih  častn i­
kov Italije; ita li janski narodn i o lim pijski odbor; i ta lijan­
ska pom orska  zveza; narodna  fašistična zveza v senatu ;  
narodn i zavod za fašistično prosveto; narodno združenja  
vojnih pohabljencev in invalidov; n a rodno  združenje  bo­
jevnikov; na rodno  združenje rodbin  padlih  v vojni; sku ­
p ina odlikovancev z zlato m edaljo  I ta l ije  za vojaško 
h rab ro s t ;  ustanova m odrega t raku  za bojevnike, odliko­
vane  za vojaško h rab ros t;  legija prostovoljcev Italije; 
ga r ib a ld in sk a  legija; oddelk i a rd itov  I talije; oboroženi' 
oddelk i;  l ik torsko  m us l im ansko  združenje ;  narodn i go­
zdarsk i odbor.

Tajnik  P. N. F. zastopa P. N. F. polnoveljavno.

(  len 15. Tajnik  P. N. F. p red laga  Duceju imenovanje 
in razrešitev  člano.v narodnega  d i rek to r i ja  P. N. F., ki* 
niso člani že po svojem položaju, inšpek to r jev  P. N. F., 
zveznih tajnikov, ki načelujejo zvezam bojevnih lašijev 
ali so «dodeljeni» s posebnim i nalogami, d ržavnih  vodij 
P. N. F. podrejen ih  organizacij in izrednih kom isar jev  
pri zvezah bojevnih fašijev;

im enuje  in razrešu je :

a) člarTe zveznih d irek to r i jev  in o s red n je  in pokra­
j inske  h ie ra rh e  organizacij P. N. F.;

b) vodje n a rodne  fašistične zveze v senatu ;

c) računske  p reg ledn ike  P. N. F.;

p red laga Duceju p red se d n ik a  in podpredsednik- '  na­
rodnega zavoda za fašistično prosveto, m in is tru  za kor­
poracije  p reds tavn ike  P. N. F. v korporac ijah  in odse- 
kovne p red se d n ik e  pok ra jinsk ih  svetov korporacij ,  m i­
n is tru  za I ta l i jansko  Afriko pod p red se d n ik e  korporacij­
skih sosvetov, m in is tru  za no tran je  posle p red s tav n ik e  
P. N. F. v pokra jinsk ih  up ravn ih  odborih ,  m in is tru  za 
pravosodje  p reds tavn ike  v osrednji  komisiji in v o k ra j­
nih kom is ijah  iz členov 12. in 16. zakona z dne 29. junija  
1939-XVII št. 1054 za u red itev  izvrševanja poklicev po 
držav ljan ih  židovskega porek la ;

sm e ustanavljati  in razpuščati bojevne fašije; 
u sm erja  delovanje narodnega  d i rek to r i ja  te r  ga skli­

cuje in m u p redsedu je ;
sklicuje na ro d n i  svet P. N. F. in m u  p redsedu je ;  
izdaja p rav iln ike  in p red p ise  za poslovanje organov, 

organizacij  s t ran k e  P. N. F. in tej podre jen ih  ustanov; 
vzdržuje zvezo m ed P. N. F. in d ržavn im i o rgan i;  
op rav l ja  polit ično nadzorstvo  nad  rež im sk im i o rg a­

nizacijami in n ad  porazdeljevan jem  m es t  in  nalog poli­
tičnega značaja m ed  fašis te;
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ha  facolta di convocare a  rap p o r to  i gera rch i  e le  ca- 
micie  n e re  del P. N. F. e gli iscritti  a l le  organizzazioni 
d ip e n d en t i  dal P. N. F.;

h a  facolta di a n n u l la re  o d i  m odif icare i provvedi- 
m en ti  delle  d ipenden t i  gerarch ie ,  ne i  r ig u a rd i  delle qual i  
ha  po te re  di sostituzione;

ha facolta di e s o n e ra re  dalle cariche e dagli incariclii 
di p ar t i to  i gera rch i  d ipendenti .»

«Art. 16. II d ire t to r io  nazionale d e l  P. N. F., presie -  
du to  dal seg re ta r io  del P. N. F., e costituito da t r e  vice- 
seg re ta r i ,  da qua t t ro  com ponenti di d ir i t to  nel le  persone  
d e : m in is tr i  p e r  le corporazioni e p e r  la  cu l tu ra  popolare , 
del so ttosegre tar io  di Stato allMnterno, del capo di s tato  
m aggiore  della M. V. S. N. e da  a l t r i  se tte  componenti.

Con decreto  del Duce, a r ichiesta  del s e g re ta r io  del 
P. N. F., il num ero  dei v ice-segretari  puo es sere  elevato 
a quattro .

II d ire t to rio  nazionale del P. N. F. esercita  funzioni 
consultive ed esecutive secondo le  d ire t t ive  del seg re ta r io  
del P. N. F.»

«Art. 17. II consiglio nazionale del P. N. F. e costituito 
dal seg re ta r io  del P. N. F.; dal d ire t to rio  n a z io n a le 'd e l  
P. N. F.; dagli ispettori del P. N. F.; dai se g re ta r i  federa li  
p reposti  a lle  federazioni dei fasci di com batt im ento  e  dai 
se g re ta r i  federa li  «comandati> con incarichi speciali; dal 
segre tar io .  dal v ice-segretar io  e da  due  ispe tto ri  d e i  fasci 
i ta lian i a lPestero ; dai fiduciari nazionali delle associa- 
zioni fasciste della scuola. del pubblico impiego, dei fer- 
rovieri, dei postelegrafonici e degli addetti  alle aziende 
industr ia l i  dello  Stato, dal p res iden te  delPassociazione 
naz ionale  muti lat i  ed invalidi di guerra ,  daj p res iden te  
delPassociazione fascista famiglie  caduti,  m utilat i  e fe r iti  
p e r  la r ivoluzione; dal p res iden te  delPassociazione naz io­
nale  com battenti ;  dai p residen ti  delle confederazioni fa­
sciste de i  datori di lavoro e dei lavoratori  e dal p re s i­
den te  della confederazione fascista dei professionis ti e 
degli ar t is t i .  Ne fa p a r te  anche il s eg re ta r io  del p ar t i to  
fascista albanese.

fi convocato e p res ie d u to  dal se g re ta r io  del  P. N. F. 
che fissa P ord ine del giorno.

II consiglio naz ionale  del P. N. F. esercita  funzioni 
consultive su in iziativa del seg re ta r io  del  P. N. F.>

«Art. 19. 1 v ice-segretari  del P. N. F. coadiuvano  il se­
g re ta r io  del P. N. F., lo sostituiscono in caso di a s senza  o 
di im pedim ento ,  hanno  il g rado  di vice-comandanti gene­
rali  della gioventu  ita liana del l i t torio  e fanno p a r te  del 
consiglio nazionale d e l le  corporazioni e del comitato cor- 
porativo  cen tra le .>

<Art. 22. Gli ispe tto r i  del P. N. F. e i se g re ta r i  fede­
rali «comandati» assolvono gli incarichi 'che il s eg re ta r io  
del P. N. F. loro affida.>

<Art. 23. La federaz ione  dei fasci di com batt im ento  
h re t  ta  dal se g re ta r io  federa le .

II seg re ta r io  federa le  a t tua  le  d ire t t ive  ed  esegue 
gli o rd in i  del se g re ta r io  del P. N. F. NelPam bito della pro- 
vincia p rom uove c controlla 1’a l t iv i ta  dei fasci di com bat­
tim ento  e  delle  organizzazioni d ipenden t i  dal P. N. F. e 
a l tres l  controlla le  organizzazioni del regim e e il conferi- 
m en to  a i  fascisti delle  cariche e degli incarichi. Mantienc 
il collegamento  con gli uffici per ife r ic i  dello S tato  e con 
i  r a p p re se n ta n t i  degli enti pubblic i locali;

b com andan te  fed e ra le  de l la  g ioventh ita l iana  del 
l it torio ;

h s e g re ta r io  politico de l  lascio di com batt im ento  del 
capoluogo;

sm e  klicati  n a  poročanje h ie ra rh e  in č rne  srajc® 
P. N. F. in  člane tej pod re jen ih  organizacij;

sm e  razveljavlja ti  al i  sp rem in ja t i  u k re p e  pod re jen ih  
h ie ra rh i j ,  k a te re  m ore  izmenjavati;

sm e raz re ševa t i  p od re jene  h ie ra rh e  n jih  m es t  in  
nalog v s trank i .

Člen 16. N arodn i d irek to r i j  P .  N. F., č igar  p re d ­
sedn ik  je  ta jn ik  P. N. F., sestoji iz t r eh  podtajnikov, iz 
š t i r ih  članov po n jih  položaju v o sebah  m in is trov  za 
korporacije  in za ljudsko  prosveto, d ržavnega pod ta jn ika  
za no tran je  posle, nače ln ika  g lavnega štaba M. V. S. N. 
in  iz d rug ih  sedm ih  članov.

Z Ducejevim odlokom  se  n a  zahtevo ta jn ika  P. N. F, 
š tev ilo  podta jn ikov lahko  zviša n a  štiri.

Narodni d irek to r i j  P. N. F . op rav l ja  posvetovalne in  
izvrši lne posle po  navodilih  ta jn ika  P. N. F.

Člen 17. N arodni svet P . N. F . sestoji iz ta jn ik a  
P. N. F.; n a rodnega  d irek to r i ja  P. N. F.; in špek to r jev  
P. N. F.; zveznih tajnikov, k i  načelujejo  zvezam bojevnih  
fašijev, in zveznih tajnikov, «dodeljenih> s posebn im i 
nalogami; ta jn ika ,  pod ta jn ika  in dveh inšpek to r jev  ita l i­
jansk ih  fašijev v inozem stvu; d ržavn ih '  zaupn ikov  zd ru ­
ženj fašistov na  šolah, v javni službi, železničarjev, 
poštno - te legrafsko  - te lefonske službe in nam eščencev  v 
državnih  indus t r i j sk ih  podjetjih, p red se d n ik a  n aro d n e g a  
združenja vojnih pohabljencev in  invalidov, p re d se d n ik a  
fašističnega združenja  rodbin  za revolucijo  pad l ih ,  p o ­
habljenih  in ran jen ih ;  p red se d n ik a  narodnega  zd ružen ja  
bojevnikov; p redsedn ikov  fašističnih zvez delodaja lcev in  
delo jem nikov in p red se d n ik a  fašistične zveze svobodn ih  
poklicev in umetnikov. Član je tud i  ta jn ik  a lb an sk e  faši­
s tične s tranke .

Sklicuje ga in m u  p red se d u je  ta jn ik  P. N. F., k i  do­
loča tud i  dnevn i red.

Narodni svet P . N. F. op rav lja  posvetovalne posl® 
po pobud i ta jn ika  P. N. F.

Člen 19. P od ta jn ik i  P. N. F. so ta jn iku  P. N. F. v. 
pomoč, ga nadom estu je jo ,  če je  odso ten  a l i  zadržan , 
imajo čin g lavnih  podpoveljnikov ita l i janske l ik to rsk e  
m lad ine  in so člani narodnega  sveta korporacij  in  os red ­
njega korporac ijskega  odbora.

č le n  22. In špek to r j i  P .  N. F. in <dodeljeni» zvezni 
ta jn ik i izvršujejo naloge, k i  jim jih  pover ja  ta jn ik  
P. N. F.

Člen 23. Zvezi bojevnih  fašijev načelu je  zvezni ta jnik.
Zvezni ta jn ik  izvršuje navodila  in spo ln ju je  o d re d b e  

ta jn ika  P. N. F. V pok ra jin sk ih  m ejah  sproža in  n ad ­
zoruje delovanje bojevnih fašijev in P. N. F. p o d re je n ih  
organizacij te r  tudi nadzoru je  rež im ske organizacije  in  
podeljevanje  m est in nalog fašistom. Vzdržuje s t ike  z 
d ržavn im i ob robn im i u rad i  in s  p reds tavn ik i  k ra je v n ih  
javnih  ustanov;

je  zvezni poveljnik ita l i janske l ik to rske  m lad ine ;
je  politični ta jn ik  bojevnega fašija pok ra j in skega  

središča;
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fa p a r te  del comitato d! p res idenza  del consiglio pro- 
v inc iale  delle  corporazioni e del comitato dell’opera  uni- 
v e rs i ta r ia  tielle citta sedi d i  un ivers i ta ;

convoca e pre*siede il d ire t to rio  federale,  i rapporti  
dei ge ra rc h i  della provincia, dei faseisti e degli iscritti 
a lle  organizzazioni d ip e n d en t i  dal P. N. F. nella provincia; 

d ir ig e  i corsi di p repa raz ione  politica p e r  i giovani; 
p ropone al seg re ta r io  del  P. N. F. la nornina e la re- 

voca dei com ponenti il d ire t to rio  federa le ,  tra  i quali 
des igna i v ice-segretar i  federa li;  dei gera rch i  provinciali 
delle  organizzazioni del P. N. F. e delle associazioni di­
pen d e n t i ;

noniina e revoca gli ispe tto ri  federa li  che sono pre- 
posti a lle  zone o <comandati> per  com piti particolari ,  i se- 
g re ta r i  politici che sono p reposti  ai fasci di com batt i­
m en to  della provincia o «comandati» p e r  compiti partico­
lari ,  i com ponenti i d i ret torii dei fasci di com battimento, 
i fiduciari  dei g rupp i  rionali faseisti, i com ponenti le con- 
sulte dei g ru p p i  rionali faseisti , i capi se ttori  e i capi 
nucleo;

esercita  il controllo sulla ges tione patr im onia le  e 
f inanz iar ia  della federazione ed ha alle sne d ipendenze  
un capo de i  servizi am m in is tra t iv i  federa li;

ha  facolta di sciogliere i d ire t to ri i  dei fasci di com­
b a t t im en to  e le consulte dei g rupp i rionali faseisti e di 
p rocedere  alla nom ina di com m issari incaricati di reg- 
gerli  in via tem poranea ;

prom uove  e regola 1’a t tiv ita  sportiva delle o rgan izza­
zioni com petenti in relazione alle d ire t t ive  segnate  dal 
com ita to  olimpionico nazionale italiano.

I ge ra rch i  provinciali delle organizzazioni del P. N. F. 
e degli enti d ipenden t i  dal P. N. F. sono subord ina t i  al 
seg re ta r io  federa le  che rap p rese n ta  il P. N. F. nella pro­
vincia  a tu tt i  gli effetti.

I v ice-segretari  federali  coadiuvano il seg re ta r io  
fed e ra le  e lo sostituiscono in caso di aasenza o di im- 
pedim ento .

II controllo sulla contnbilita della  federazione dei 
fasci di com batt im ento , del g ruppo  dei faseisti un iversi-  
ta r i  e della federazione dei fasci femminili č  devoluto 
ad  un collegio di t re  revisori nom inati  dal seg re ta r io  
fed e ra le  a lFinfuori dei com ponenti il d ire t to rio  federale.

Gli ispe tto r i  federa li  eserc itano  funzioni ispe ttive  
p resso  le zone alle quali sono preposti  o assolvono gli 
incarich i loro affidati dal s e g re ta r io  federa le .)

«A rt .  26. 11 d ire t to rio  della  federaz ione  dei fasci di 
com batt im en to  b costituito da d n e  v ice-segretar i  federali  
e  da a l tr i  nove com ponenti,  che sono:

il v ice-com andante fede ra le  della g ioventu ita liana 
del lit torio;

il s e g re ta r io  del g ruppo  dei faseisti un ive rs i ta r i ;  
1’ufficiale in serviz io  p e rm a n e n te  effettivo della 

M. V. S. N. piu e levato  in g -ado  nella provincia; 
il p re s id e n te  del dopolavoro provinciale ; 
il p re s id e n te  della sezione dell ' is ti tu to  nazionale di 

cu l tu ra  fascista;
il p re s id e n te  del comitato provinciale  del comitato 

o lim pionico  nazionale italiano;
un com ponente  per  il controllo  delle  a t liv ita  amini-  

n is t ra t ive  e pa t r im onia l i  della federazione;
d ne  componenti che sa ranno  prescelti,  di norma, tra  

gli ispettori federa li  e i seg re ta r i  politici che abb iano  
dato  p  rova di spiccata capacita  organizzativa.

je član p redseds tvenega  odbora  pokra jin skega  sveta 
korporacij  in odbora  za un iverz ite tne  ustanove v krajih , 
k je r  je sedež vseučilišča;

sklicuje zvezni d irek to ri j  in mu p redsedu je ,  sklicuje 
na poročanje h ie ra rh e  pokrajine,  fašiste in člane P. N. F. 
podrejen ih  organizacij v pokrajin i;

vodi m lad inske  politične p r ip rav lja lne  tečaje;

p red laga  ta jn iku  P. N. F. im enovanje  in razreši tev  
članov zveznega d irek to ri ja ,  m ed njimi zveznih podta j­
nikov, pokrajinsk ih  h ie ra rhov  organizacij P. N. F. in 
pod re jen ih  združenj;

im enu je  in raz rešu je  zvezne inšpektor je ,  k i  načelu- 
jejo conam ali so <dodeljeni» za posebne naloge, poli­
tične ta jn ike ,  ki načelujejo bojevnim fašijem pokra jine  
ali so «dode!jeni)  za posebne naloge, člane d irek to ri jev  
bojevnih fašijev, zaupn ike  okrožnih  fašističnih skupin ,  
člane sosvetov okrožnih fašističnih skupin ,  načeln ike  od­
sekov in načelnike  oddelkov;

nadzoru je  imovinsko in f inančno poslovanje zveze 
in n jem u  je podrejen  načeln ik  zvezne up rav n e  službe;

sm e razpuščati d irek to r i je  bojevnih fašijev in so­
svete okrožnih fašističnih skup in  in imenovati kom isarje ,  
ki naj jih začasno vodijo;

sproža in ureja  špor tno  delovanje pristo jn ih  o rgan i­
zacij g lede na sm ern ice ,  ki jih začrta ita li janski narodni 
olim pijski odbor.

P okra jinsk i  h ie ra rh i  organizacij P. N. F. in P. N. F. 
podrejen ih  ustanov so podrejen i zveznemu tajn iku , ki 
polnoveljavno p redstav lja  P. N. F. v pokrajini.

Zvezni podtajniki so zveznem u ta jn iku  v pomoč in 
ga nadom estujejo , če je odsoten ali zadržan.

Nadzorstvo nad računovodstvom zveze bojevnih faši­
jev, sk u p in e  fašistov vseučiliščnikov in zveze ženskih 
fašijev je poverjeno  zboru treh  revizorjev, k a te re  im e­
nuje zvezni tajnik izven članov zveznega d irek torija .

Zvezni inšpektorji  oprav lja jo  nadzors tvene  posle pri 
conah, ka te r im  načelujejo, in izvršujejo naloge, ki jim 
jih poveri zvezni tajnik.

Člen 26. D irek tor i j  zveze bojevnih fašijev sestoji iz 
dveh zveznih podta jnikov in iz sedm ih  d rugih  članov, 
ki so:

zvezni podpoveljn ik  i ta li janske lik to rske  mladine,

ta jn ik  sk u p in e  fašistov vseučiliščnikov,

častn ik  v pravi s ta ln i službi M. V. S. N., ki je po 
stopnji najvišji v pokrajin i,  f

p red se d n ik  pok ra jinskega  «dopolavoro>,

p red se d n ik  odseka  narodnega  zavoda za fašistično 
prosveto,

p red se d n ik  pok ra jinskega  odbo ra  i ta l i janskega na­
rodnega olim pijskega odbora,

član za nadzorovanje  u p ravnega  in im ovinskega po ­
slovanja zveze,

dva Člana, ki se  redom a izbere ta  izmed zveznih in­
špektorjev  in političnih tajnikov, ki so že dokazali  svoje 
posebne o rgau iza lo rne  sposobnosti.
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P e r  il controllo  d e lle  a ttiv ita  am m in is tra tiv e  e  pa- 
tr im o n ia li della  federazione , il com ponente a  cio ad d e tto  
r ice v era  p a rtico la ri incarich i e  de leg h e  da l se g re ta rio  
fed e ra le .

II d ire tto r io  fed e ra le  ese rc ita  funzioni consu ltive 
e d  esecu tive su lle  d ire ttiv e  del se g re ta r io  federa le .

II se g re ta rio  del P. N. F . h a  facolta d i e lev a re  sino  
a q u a ttro  il n u m ero  dei v ice-seg re tari fed era li.

Q uando se ne rav v isi 1’o p p o rtu n ita , i s e g re ta r i fede­
ra li inv ite ranno , di volta in volta, a  p a rte c ip a re  a lle  ri- 
un ion i del d ire tto rio  fed e ra le  ed a  r ife r ire  sug li argo- 
m en ti di com petenza, i d ir ig e n ti de lle  o rgan izzazion i e 
degli en ti sindaca li, co rporativ i, econom ici ed  assisten - 
ziali della  provincia.

II d ire tto rio  del fascio d i com battim en to  e costitu ito  
d a  un  v ice-segretario  politiko e da a l tr i  se i com ponenti.

II d ire tto rio  del fascio di com battim en to  dei capo- 
h ioghi di p rov incia e costitu ito  da u n  v ice-seg re tario  po- 
litico  e da a ltr i se tte  com ponenti.

II se g re ta r io  del P. N. F. ha facolta di e lev a re  il nu ­
m ero  degli a l tr i  com ponenti a  nove.

II d ire tto rio  del fascio di com battim en to  eserc ita  
funzioni consu ltive ed esecu tive su lle  d ire ttiv e  del seg re­
ta rio  politico del fascio di com battim ento .

La consulta del g ru p p o  rionale  fascista b  costitu ita  
da un v ice-fiduciario  e  da a l tr i  q u a ttro  com ponenti.

E serc ita  funzioni consu ltive ed  esecu tive su lle  d ire t­
tiv e  del f id u c ia rio  del g ruppo.»

«A rt. 30. P re sso  ogni federaz ione  dei fasci di com bat­
tim en to  b is titu ita  una com m issione fed e ra le  di d isc ip lina, 
che e p re s ie d u ta  da un v ice-seg retario  fed e ra le  ed b for­
m ata da sel com ponenti effettiv i, q u a ttro  su p p le n ti e un 
se g re ta rio , e s tra n e i al d ire tto rio  fed era le .

La nom ina sp e tta  al se g re ta r io  federa le .
P re sso  ogni fascio di com battim en to  e  p resso  ogni 

g ru p p o  rionale  fascista b is titu ita  u n a  com m issione di 
d isc ip lina, fo rm ata  d a  u n  p re s id e n te  e da d u e  com ponenti, 
e s tra n e i al d ire tto rio  del fascio di com battim en to  e  a lla  
consulta del g ruppo , riom inati dal se g re ta r io  fed e ra le  su  
proposta de l se g re ta r io  politico  del fascio di com batti- 
m ento.>

Za nadzo rovan je  u p rav n e g a  in  im ovinskega poslo­
van ja  zveze dobiva za to  določeni član  posebne naloge 
in  o d re d b e  zveznega ta jn ik a .

Z vezni d ire k to rij o p rav lja  posvetovalne in  izv ršilne  
posle  po  navod ilu  zveznega ta jn ik a .

T ajn ik  P. N. F. sm e zvišati š tev ilo  zveznih pod ta j­
n ikov n a  š t i r i

Če b i se  jim  zdelo  po treb n o , povabijo  zvezni ta jn ik i 
po posam eznem  p r im e ru  vodje o rganizacij in  s in d ik a l­
n ih , k o rpo rac ijsk ih , gospodarsk ih  in  po d p o rn ih  ustanov  
p o k ra jin e , naj se  udelež ijo  sej zveznega d ire k to rija  in  
poročajo  o  zadevah  iz n jih  p risto jnosti.

D irek to rij bo jevnega fašija  sesto ji iz enega  po litič ­
nega p o d ta jn ik a  in  iz šestih  d ru g ih  članov.

D irek to rij bo jevnega fašija  v p o k ra jin sk ih  sred išč ih  
sesto ji iz enega po litičnega p o d ta jn ik a  in  iz  sed m ih  d ru ­
g ih  članov.

T ajn ik  P . N. F . sm e zv išati š tev ilo  d ru g ih  članov 
n a  devet.

D irek to rij bo jevnega fašija  o p rav lja  posvetovalne in  
izv ršilne  posle po navod ilih  po litičnega ta jn ik a  bojev­
nega  fašija.

Sosvet ok rožne fašis tične sk u p in e  se sto ji iz  enega  
podzaupn ika in  iz š tir ih  d ru g ih  članov.

O prav lja  posvetovalne in  izv rš iln e  posle po  navo-< 
d ilih  sk u p in sk eg a  zaupn ika .

Člen 30. P r i  v sak i zvezi bo jevnih  fašijev  se  u s ta ­
nav lja  zvezna d isc ip lin sk a  kom isija , k a te r i  p re d se d u je  
ed en  izm ed zveznih podta jn ikov  in  k i sesto ji iz šes tih  
članov, š tir ih  nam estn ikov  in  enega ta jn ik a , k i n iso  član j 
zveznega d irek to rija .

Za im enovan je je  p ris to jen  zvezni ta jn ik .

P r i  vsakem  bojevnem  fašiju  in  p r i  v sak i okrožn i 
fašističn i sk u p in i s e  u stan av lja  d isc ip lin ska  kom isija , 
sesto ječa iz p red se d n ik a  in  dveh članov, k i n iso  č lan i 
d irek to rija  bojevnega fašija n iti sk u p in sk eg a  sosveta In 
ki jih  im enu je  zvezni ta jn ik  na p red lo g  po litičnega ta j­
n ika  bo jevnega fašija.

125.

R. DECRETO 27 g iugno 1941-X IX , n . 600 ( in  Gazz. Uff.
5 luglio  1941, n. 1 5 7 ).

Attribuzioni del segretario del P. N. F. quale 
ministro segretario di Stato

A rt. 1. La facolta del se g re ta r io  de l P . N. F. d i pro- 
p o rre  p rovved im en ti le g is la tiv i e d ec re ti rea li e d i em a- 
n a re  d ec re ti m in is te ria li s i r ife risce  ai com piti, alForga- 
nizzazione e a lF a ttiv M  del P. N. F . e delle  organizzazion i 
ed  en ti d ip en d en ti.

A rt. 2. I  p ro v v ed im en ti le g is la tiv i da ch iunque pro- 
mossi che, p e r  la  lo ro  p o rta ta  po litica, sociale ed  eco- 
nomica, ab b ian o  r ife r im en to  con 1’azione, le  funzioni e 
le finalitft del P . N. F ., sono p ro p o sti di concerto  col 
« egre tario  de l P. N. F ., m in is tro  se g re ta r io  d i Stato.

A rt. 3. II p re se n te  d ec re to  e n tra  in v igore a lla  data  
ilella su a  pubb licaz ione n e lla  G azzetta U ffic iale  del 
Regno.

K R . U R E D B A  z  dne 27. Jun ija  1941-X IX  š t. 600 (u r . I. «Gaz-
z c t ta  U ff ic ia le » z  dne 5. ju l i ja  1941-X IX  št. 1 57).

Področje tajnika P. N. F. kot ministra 
državnega tajnika

Člen 1. P rav ica  ta jn ik a  P. N. F ., p re d la g a ti zakono­
d a jn e  u k re p e  in k r. u re d b e  in izdaja ti m in is trsk e  od­
ločbe, se n an aša  n a  naloge, o rg an iz iran je  in  delovan je  
P. N. F. in p o d re je n ih  organizacij in  ustanov.

Člen 2. Po kom er koli sp rožen i zakonodajn i u k re p i, 
k i so po svoji politični, socialn i in gospodarsk i po­
m em bnosti v zvezi z delovanjem , poslovanjem  in  sm o tri 
P. N. F., se  p red laga jo  sporazum no s ta jn ikom  P. N. F., 
m in istrom  državnim  ta jn ikom .

Člen 3. Ta u red b a  stop i v veljavo  n a  d an  objave f. 
u rad n em  lis tu  iG az ze tta  U fficiale d e l Regno>.
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L E G G E  1 7  feb b ra io  19.11- X I X ,  n. 65  ( in  Gazz.  Uf f .  26  feb -  
braio 1 941 ,  n. 4 9 ) .

Modificazioni alla composizione del Consiglio 
nazionale del P. N. F.

A rtico lo  unico . — II C onsiglio  naz ionale  del P . N. F . 
h co stitu ito  da l se g re ta r io  d e l P. N. F .; d a l d ire tto rio  
naz io n a le  del P . N. F ., dag li isp e tto ri de l P. N. F .; dai 
s e g re ta r i fed e ra li p rep o sti a lle  federaz ion i fasci d i com- 
b a ttim e n to  e  d a i s e g re ta r i  fed e ra li xcom anda ti»  con 
in carich i sp e c ia li; dal se g re ta r io , d a l v ic ese g re ta rio  e 
da  du e  isp e tto ri d e i fasci ita lia n i a lP este ro ; da i fidu- 
c ia ri naz ionali de lle  associazion i fasciste  de lla  scuola, 
d e l pubb lico  im piego , de i fe r ro v ie r i dello  S tato , dei 
poste leg ra fon ic i e deg li ad d e tti a lle  az iende  in d u s tria li 
de llo  S ta to ; dal p re s id e n te  delFassociazione nazionale 
m u tila ti e in v a lid i di g u e rra ; da l p re s id e n te  delFasso- 
ciazione fascista  fam ig lie  caduti, m u tila ti e  fe r iti p e r  la 
rivo luz ione; dal p re s id e n te  delFassociazione naz ionale  
com b atten ti; da i p re s id e n ti de lle  confederazion i fasciste 
d e i d a to ri di lavoro  e dei la v o ra to ri e dal p re s id e n te  
d e lla  con federazione fascista  dei p ro fe ssio n is ti e degli 
a r tis ti.  Ne fa p a r te  anche il se g re ta r io  de l p a r tilo  fa­
sc ista  a lb an ese .

L E G G E  19  genffaio 1 9 3 9 - X V I I ,  n. 129  ( in  Gazz.  TJff. 14 f e b ­
braio 1 939 ,  n. 3 7 ) .

Istituzione della camera dei fasci e delle cor- 
porazioni

Art. 1. La cam era  dei d ep u ta ti e so p p ressa  con la  
fin e  de lla  X X IX  le g is la tu ra . £  is titu ita , in sua vece, 
la  cam era  d e i fasci e de lle  co rporazion i.

Art. 2. II se n a to  del regno  e la cam era  dei fasci e 
d e lle  co rporaz ion i co llaborano  col governo  p e r  la for- 
m azione d e lle  leggi.

Art. 3. La cam era  de i fasci e  d e lle  co rporaz ion i e 
fo rm a ta  d a i com ponen ti de l consig lio  naz io n a le  del 
P. N. F. e dai com ponenti del consig lio  naz ionale delle  
co rpo raz ion i, sa lv e  le  in co m p atib ilita  di cui a ll’a r t. 9.

L e m odificazioni ne lla  com posizione de l consiglio  
n az io n a le  de l P . N. F . e d e l consig lio  naz ionale  delle  
co rpo raz ion i sono d isposte  con legge.

Art. 4. II D uce de l fascism o, C apo del G overno, 
fa p a r te , d i d iritto , de lla  cam era  dei fasci e de lle  cor­
poraz ion i.

Ne fanno  p a r te  anche  i com ponenti de l g ran  con­
s ig lio  d e l fascism o, sa lve  le  in co m p atib ilita  d i cui 
a l l ’a r t. 9.

Art. 5. I consig lie ri naz ionali che fanno  p a r te  della  
cam era  d e i fasci e  de lle  co rporaz ion i debbono  possedere  
i req u is iti p re se ri tti  d a ll’a r t. 40 dello  s ta tu to  del regno, 
m a il lim ite  m in im o  d i etii b s ta b ilito  in  ven tic inque  
an n i, com piu ti e n tro  il g io rn o  d e l g iu ram en to  di cui 
alP art. 6.

La qualiti'i d i co n s ig lie re  naz ionale  6 riconosciuta 
con d ec re to  de l D uce d e l fascism o, Capo del governo, 
da p u b b lic a re  ne lla  G azzetta u ffic ia le  del regno.

Art. 6. I consig lie ri naz ionali, p rim a  di e s se re  am - 
m essi a ll’eserciz io  de lle  lo ro  funzioni, p re s ta n o  g iu ra ­
m en to  in  assem b lea  p len aria , secondo la  fo rm ula  del- 
Vart. 49 dello  s ta tu to  del regno.

Z A K O N  z  d n e  17. f e b r u a r j a  1 9 4 1 - X I X  š t .  65  (u r .  I. z G a z z e t t a  
U f f i c ia l e »  z  dno  26 .  f e b r u a r j a  1 9 4 1 - X I X  š t .  4 9 ) .

Spremembe v sestavi narodnega sveta 
P. N. F.

Člen ed in i. N arodni svet P . N. F. sesto ji iz ta jn ik a  
P . N. F .; n a ro d n eg a  d ire k to rija  P . N. F .; in šp ek to rjev  
P. N. F .; zveznih  ta jn ikov , k i načelu je jo  zvezam  bojev­
n ik  fašijev in zveznih ta jn ikov , dodeljen ih  s posebn im i 
nalogam i; ta jn ik a , p o d ta jn ika  in  dveh  in šp ek to rjev  ita li­
jan sk ih  fašijev  v inozem stvu; d ržavn ih  zaupnikov  zd ru ­
ženj fašistov  na šolah , v jav n i službi, d ržavn ih  železn ičar­
jev, poštno-te leg rafsko-te lefonske službe in nam eščencev  
v d ržavn ih  in d u s trijsk ih  pod je tjih ; p red se d n ik a  n a ro d ­
nega zd ružen ja  vo jnih  pohabljencev  in invalidov; p re d ­
sed n ik a  fašističnega zd ružen ja  rodb in  za revolucijo  pad­
lih, pohab ljen ih  in  ran je n ih ; p re d se d n ik a  naro d n eg a  
zd ružen ja  bo jevnikov; p red sed n ik o v  fašističn ih  zvez delo­
dajalcev  in delo jem nikov  in  p red se d n ik a  fašis tične zveze 
svobodn ih  poklicev  in  um etn ikov . Č lan je  tu d i ta jn ik  
a lb an sk e  fašistične s tran k e .

Z A K O N  z  d n e  19. j a n u a r j a  1 9 3 9 - X V I I  š t .  129 ( ur .  I. « G a z z c t -
t a  U f f i c i a l e » z  d n e  14 .  f e b r u a r j a  1 9 J 9 - X V I I  š t .  3 7 ) .

Ustanovitev fašistične in korporacijske 
zbornice

Člen 1. P oslanska zborn ica se  od p rav lja  s koncem  
X X IX . zakonodajne dobe. N am esto n je se u stan av lja  fa­
šis tična in k o rp o rac ijsk a  zbornica.

S

Člen 2. S enat K ra ljev in e  te r  fašistična in  k o rp o ra ­
cijska zborn ica so d e lu je ta  z v lado  p r i  izdelovan ju  za­
konov.

Člen 3. F ašis tična  in k o rp o rac ijsk a  zborn ica sestoji 
iz Članov naro d n eg a  sveta P . N. F . in članov narodnega 
sve ta  ko rpo rac ij, p r i  čem er pa je  upošteva ti nezd ruž lji­
vost iz člena 9.

S p rem em b e v se stav i n aro d n eg a  sveta P . N. F . in 
naro d n eg a  sve ta  k o rpo rac ij se o d red ijo  z zakonom .

Člen 4. D uce fašizm a, p re d se d n ik  v lade je  po svojem  
položaju član fašis tične in  ko rp o rac ijsk e  zbornice.

N jeni č lan i so tu d i č lan i v e likega  fašističnega sveta, 
p r i  čem er pa je  upoštevali nezdružljivost iz č lena 9.

Člen 5. N arodni sv e tn ik i, k i so č lan i fašistične in 
k o rp o rac ijsk e  zborn ice m orajo  im eti v Členu 4Q. 6 ta tu ta  
K ra ljev in e  p red p isa n a  svojstva, v en d a r se  najn iž ja  s ta ­
ro stn a  m eja določa s 25 le ti, k i m orajo  b iti dopo ln jena 
do v šte tega  dn e  zap risege  po č lenu  6.

N arodnim  sve tn ikom  se p rizn a  to  svo jstvo  z odlokom  
D uceja fašizm a, p re d se d n ik a  vlado, k i se  m ora  o b jav iti 
v u rad n e m  lis tu  cG azzetta U fficiale d e l R e g n o .

Člen 6. N arodn i sv e tn ik i se, p red e n  začno spolnje* 
vati svoje funkcije , zap risežejo  v p le n a rn i 6eji po obrazcu 
iz č lena  49. s ta tu ta  K ra ljev ine .
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A rt. 7. I  consig lie ri naz ionali godono delle  p reroga- 
tiv e  g ia  s tab ilite  p e r  i  d e p u ta ti dallo  s ta tu to  d e l regno.

A i consig lie ri naz iona li sp e tta  u n a  in d e n n ita  annua , 
d e te rm in a ta  con legge.

A rt. 8. I consig lie ri naz ionali decadono da lla  carica 
col d ecad e re  dalla  funzione ese rc ita ta  ne i consigli che 
concorrono a  fo rm are  la  cam era  d e i fasci e de lle  cor- 
porazioni.

A rt. 9. N essuno puo e sse re  con tem poraneam en te  
consig lie re  naz ionale e sen a to re  o  accadem ico d ’Ita lia .

A rt. 10. I lavori del sena to  del regno  e della  cam era  
dei fasci e de lle  co rporazion i sono d iv isi in le g is la tu re .

La fine d i ciascuna le g is la tu ra  e s tab ilita  con de- 
cre to  rea le , su  p roposta  del Duce del fascism o, Capo 
de l governo. II decre to  fissa anche  la  data  d i convoca- 
zione delle  due assem b lee  leg is la tive  r iu n ite  p e r  ascol- 
ta re  il d iscorso  d e lla  corona, col q ua le  s i in iz ia  la  le ­
g is la tu ra  successiva.

P e r  1’eserciz io  de lla  o rd in a r ia  funzione leg isla tiva  
le  du e  assem b lee  sono perio d icam en te  convocate dal 
D uce del fascism o, Capo del governo.

A rt. 11. II p re s id e n te  della  cam era  d e i fasci e delle  
corporazion i e nom inato  con decre to  rea le . Sono nom i- 
n a ti ugualm en te  con decreto  rea le  i v ice-p residen ti.

II p re s id e n te  della  cam era  dei fasci e de lle  corpo­
raz ion i nom ina a lle  a l tre  caficlie s tab ilite  nel regola- 
m en to  della  cam era .

A rt. 12. La cam era  dei fasci e de lle  co rporazion i 
e serc ita  le  p ro p rie  funzioni p e r  mezzo delP assem blea  
p le n a ria , della  com m issione g en e ra le  del bilancio e delle  
com m issioni leg isla tive .

P e r  d e te rm in a te  m a te rie  possono e sse re  costitui.te 
com m issioni speciali.

A rt. 13. Le com m issioni leg is la tiv e  sono fo rm ate  dal 
p re s id e n te  della  cam era  dei fasci e delle  corporazion i, 
in  re lazione a d e te rm in a te  a ttiv ita  nazionali. II p re s i­
d en te  puo convocarle in ogni tem po.

II p re s id e n te  form a e convoca anche le com m issioni 
p rev is te  dal secondo com m a delF art. 12.

A rt. 14. II p re s id e n te  e, p e r sna delegazione, i vice- 
p re s id e n ti d e lla  cam era  dei fasci e delle  corporazion i, 
possono p a rte c ip a re  a i lavo ri de lle  com m issioni, assu- 
m endone la p residenza .

I m in is tri e, p e r  lo ro  delegazione, i so tto seg re ta ri 
d i S lato, possono in te rv en irv i.

Le d isposizion i de l p re se n te  artico lo  e q u e lle  degli 
a r t. 12 e 13 si app licano  anche ai senato  del regno.

A rt. 15. I d isegn i di legge di c a ra tte re  costituzio- 
nale , g iusta Part. 12 della  legge 9 d icem bre  1928-VII. 
n. 2693, q u e lli ind icati nelF u ltim o  com ma d elF art. 1 
della  legge 31 genna io  1926-IV, n. 100, le d eleghe leg is­
la tiv e  di c a ra tte re  g en e ra le , i p rogetti di b ilancio , ed i 
rend icon ti consuntiv i dello  S talo  e delle  az iende  auto- 
nom e di S tato  e deg li en ti am m in is tra tiv i di qua ls iasi 
n a tu ra , d i im portanza nazionale, sovvenuti d ire ttam e n te  
o  in d ire tta m e n te  dal b ilancio  dello  S tato, sono discussi 
e votati dalla  cam era de i fasci e de lle  corporazioni e dal 
se n a to  del reg n o  n e lle  risp e ttiv e  assem b lee  p len arie , 
su  re laz ione  de lle  r isp e ttiv e  com m issioni com petenti.

Sono anche  d iscussi ne lla  form a ind icata nel p re- 
ceden te  com m a i d isegn i di legge p e r  i quali il governo 
ch ieda ta le  form a d i d iscussione, ovvero  essa sia  pro- 
posta  d a lle  r isp e ttiv e  assem b lee  p le n a rie  o  d a lle  com- 
niission i e  sia  au to rizza ta  d a l D uce d e l fascism o, Capo 
d e l G overno.

votazion i h au u o  luogo se ia n re  in  m odo palese .

Clen 7. N arodni sv e tn ik i so deležn i posebn ih  prav ic , 
k i jih  je  p re j določal s ta tu t K ra ljev in e  za poslance.

N arodnim  sve tn ikom  g re  le tn a  odškodn ina , določena 
z zakonom .

Clen 8. N arodni sv e tn ik i izgubijo  m andat s tem , da 
izgubijo  funkcije, k i jih  op rav lja jo  v sve tih , p rek o  k a ­
te r ih  se sestav lja  fašis tična in  k o rp o rac ijsk a  zbornica.

Clen 9. N ihče ne m ore b iti h k ra ti  n a ro d n i sv e tn ik  
in  sen a to r a li a k a d em ik  I ta lije .

Clen 10. D elo sen a ta  K ra ljev in e  te r  fašis tične in  
ko rp o rac ijsk e  zborn ice se deli n a  zakonodajne dobe.

Konec vsake zakonodajne dobe se določi na p red lo g  
D uceja fašizm a, p red se d n ik a  v lade, s k ra ljev im  odlokom . 
V odloku  se določi tu d i dan sk lica obeh zd ru žen ih  za­
konodajn ih  skupščin , da slišita  p resto ln i govor, s k a te rim  
se začenja n as led n ja  zakonodajna doba.

Za izv rševan je  n june  red n e  zakonodajne funkcije  
sk licu je  Duce fašizm a, p re d se d n ik  v lade, obdobno  obe 
skupšč in i.

Clen 11. P re d se d n ik  fašistične in  k o rp o rac ijsk e  zbor­
nice se im enu je  s k ra ljev im  odlokom . P ra v  tako  se im e­
nuje jo  s k ra ljev im  odlokom  tu d i p o d p red sed n ik i.

P re d sed n ik  fašistične in ko rp o rac ijsk e  zbornice im e­
nu je funkcionarje  n a  osta la  m esta, določena v zbornič­
nem  poslovniku.

Člen 12. F ašis tična in k o rp o rac ijsk a  zborn ica o p rav ­
lja svoje funkcije v p le n a rn ih  se jah , v g lavnem  p ro ra ­
čunskem  odboru  in v zakonodajn ih  odborih .

Za določene p red m e te  se lah k o  postav ijo  posebn i 
odbori.

C len 13. Z akonodajne odbore sestav lja  p re d se d n ik  
fašistične in k o rpo rac ijske  zbornice g lede na določeno 
javno delovanje. 'P re d se d n ik  jih  lahko  sk liče o  vsakem
času.

P re d sed n ik  sestav lja  in sk licu je  tu d i o d b o re  iz d ru ­
gega odstavka  člena 12.

Clen 14. P re d sed n ik  in po n jegovi o d red b i p o d p red ­
sed n ik i fašis tične in k o rp o rac ijsk e  zborn ice se  sm ejo  
u deleževati d e la  v o d bo rih , k je r  p revzam ejo  p red sed stv o .

M inistri in po n jih  o d red b i d ržavn i p o d ta jn ik i sm ejo  
se jam  prisostvovati.

Določbe tega člena in členov  12. in  13. velja jo  tu d i 
za sen a t K ra ljev ine.

Clen 15. Z akonske o snu tke u stav n o p rav n eg a  značaja 
po č lenu  12. zakona z dne 9. decem bra 1928-VII št. 2693, 
v zadnjem  odstavku  člena 1. zakona z dne 31. ja n u a r ja  
1926-IV st. 100 označene zakonske o snu tke , zakonodajna 
pooblastila  sp lošnega značaja, p ro ra ču n sk e  p red lo g e  in  
računske zak ljučke d ržave in sam osto jn ih  d ržavn ih  pod­
jetij in up rav n ih  ustanov  k a te re  koli v rs te , ki so n a ro d ­
nega pom ena in se podp ira jo  n ep o sred n o  a li p o sred n o  
iz državnega p ro raču n a , m ora ta  p re tre s a ti  in o n jih  g la­
sovati fašistična in k o rp o rac ijsk a  zborn ica in se n a t K ra­
ljevine v svojih p le n a rn ih  se jah  po poročilu  ustrezn ih ' 
p ris to jn ih  odborov.

V ob lik i, k a k o r  navaja  p red n ji odstavek , se  m orajo  
razp rav lja ti tu d i zakonski osnu tk i, za k a te re  zah teva 
v lada tako  ob liko  p re tre s a  a li jo  p red la g a jo  u s trez n e  
p le n a rn e  se je a li odbo ri in to  o d o b ri D uce fašizm a. Dred* 
sed n ik  v lade.

.Glasovanje je  .vselej javno.



N° 34. 238 34. kos.

Art. 16. I d isegn i di legge non co n sid era ti ne l p re- 
ced en te  a r t. 15 sono d e fe riti  alT esam e esclusivo  delle  
com m ission i leg is la tiv e  de lla  cam era  d e i fasci e delle  
co rpo raz ion i e del sen a to  del regno .

I d iseg n i di legge ap p ro v a ti sono tra sm ess i d a ll’una 
a l l ’a l tra  assem b lea  p e r  il tra m ite  de lle  r isp e ttiv e  p re- 
sidenze .

E n tro  un m ese da lla  p rese n taz io n e  d i ciascun di- 
seg n o  d i legge, te rm in e  p ro ro g ab ile  dal Duce de l fa­
scism o, C apo del governo, il testo  d iscusso  e app rovato  
d a lle  com m issioni leg is la tiv e  d e lla  cam era  de i fasci e 
d e lle  co rporaz ion i e de l sena to  e trasm esso  a l D uce del 
fascism o, C apo d e l governo , il q u a le  d ispone che esso 
s ia  so ttoposto  a lla  sanzione de l S ov rano  e p rom ulgato  
n e i m odi o rd in a r i s ta b iliti p e r  le  leggi.

N elle p rem e sse  deve e sse re  ind icata  1’av venu ta  ap- 
p rovaz ione  da p a r te  d e lle  com m issioni leg is la tiv e  della  
cam era  e d e l senato .

Le n o rm e  cosl em an a te  lianno  forza di legge a tu tti 
g li effetti.

A rt. 17. La form a d i d iscussione e di app rovazione 
s ta b ili ta  ne lT art. 16 puo  e sse re  seg u ita  anche p e r  i 
d ise g n i d i legge ind ica ti n e ll’a r t .  15, q u an d o  il Duce 
de l fascism o, C apo de l governo , lo  stab ilisca  p e r  rag ion i 

, d ’u rgenza.
Art. 18. Si p ro v v ed e  con d ec re to  rea le , senza osser- 

v a re  la  p ro ce d u ra  p rev is ta  d a l la r t .  16, q u an d o  si vers i 
in  is ta to  di n ecessita  p e r  eausa di g u e rra  o p e r  u rg en ti 
m isu re  d i c a ra tte re  fin an z iario  o tr ib u ta rio .

La s te ssa  p ro ce d u ra  pub e sse re  segu ita  quando  le 
com m ission i non ab b ian o  ad em p iu to , n e l te rm in e  p re- 
sc ritto , a lla  lo ro  funzione.

In  q u es ti casi s i ap p lican o  le  d isposizion i con tenu te  
n e l secondo  com m a e se g u en ti delT art. 3 de lla  legge 
81 g en n a io  1926-IV, n. 100.

A rt. 19. L e  n o rm e co rpo ra tive  e lab o ra te  da lle  cor­
p o raz io n i e gli accord i econom ici collettiv i s tip u la ti dalle  
assoc iaz ion i in te re ssa te , q u an d o  stab iliscano  contribu- 
zioni, so tto  q u a ls ia s i form a o  denom inazione , a carico 
d eg li a p p a r te n e n ti a lle  ca teg o rie  cui le  n o rm e o  gli 
accord i si r ife riscono , possono e s se re  p re se n ta te , a giu- 
d iz io  de l D uce del fascism o, C apo del governo, dopo 
1’esam e d e l com ita to  co rpo ra tivo  cen tra le , a lla  cam era 
d e i fasci e d e lle  corporazion i, pe rch č  siano  so ttoposte 
a l l ’esam e ed  a lT app rovaz ione de lla  com m issione legisla- 
tiv a  com peten te , o, se  occorra, d i p id  com m issioni 
r iu n ite .

Nel caso  in  cui la  com m issione o  le  com m issioni 
r iu n ite  p ro p ongano  em en d am en ti al testo  e lab o ra to  dalle  
co rpo raz ion i, l ’app ro v azio n e  deve e sse re  d e fe rita  a l l ’as- 
se m b le a  p le n a r ia  de lla  cam era  d e i fasci e  de lle  corpo­
raz ion i.

II te s to  d efin itiv o  č tra sm esso  dal p re s id e n te  della  
ca m e ra  d e i fasci e de lle  co rporaz ion i al D uce de l fa­
scism o, C apo de l governo, che lo  p rom ulga con p ro p rio  
d ec re to  da in se r ire  n e lla  Kaccolta u ffic ia le  de lle  leggi 
e d e i d ec re ti d e l regno.

A rt. 20. Le n o rm e g iu rid ich e  che sono di com pe- 
ten za  d e l g overno  a t e rm in i de lla  legge 31 gennaio  
1926-IV, n. 100, a llo rchč rifle tto n o  m a te rie  di c a ra tte re  
tecn ico  o  econom ico r ie n tra n ti  n e lla  a t t iv M  specifica 
d e lle  co rporaz ion i, devono  e s se re  p rec ed u te , sa lvo i 
casi d i u rgenza , da l p a re re  d e lla  co rporaz ione com pe­
te n te  o  del com ita to  consultivo  is titu ito  n e l suo  seno.

A rt. 21. Sono ab ro g a ie  le  n o rm e co n tra rie  a quelle  
o ou teuu te  u e lla  p ro sen te  legge o con esse incom patib ili.

Clen 16. V p red n jem  č lenu  15. ne označeni zakonski 
o sn u tk i se izročijo  v p re tre s  zgolj le  zakonodajn im a 
odborom a fašis tične in  k o rp o rac ijsk e  zborn ice in  sen a ta  
K ra ljev ine.

O dobren i zakonsk i o sn u tk i se pošilja jo  od  ene skup­
ščine d ru g i p rek o  n jih  p red sed n iš tev .

V enem  m esecu, o d k a r  se je  p red lož il zakonski 
o snu tek , k a te r i rok  lahko  podaljša D uce fašizm a, p re d ­
sed n ik  v lade, se pošlje besed ilo  po p re tre su  in od o b ritv i 
v zakonodajn ih  odborih  fašistične in k o rp o rac ijsk e  zbor­
nice in sen a ta  D uceju fašizm a, p red se d n ik u  v lade, ki 
o d red i, da se p red lož i v la d a rju  v p o trd itev  in  da se 
razg lasi na red n i, zakon ito  določeni način.

V uvodih  se m ora navesti, da sta  zakonodajna od­
bora  zborn ice in  sen a ta  o snu tek  odobrila .

T ako  izdan i p re d p is i im ajo v vsakem  pog ledu  za­
konsko  moč.

Clen 17. O blika p re tre s a  in odob ritve , določene v 
č lenu  16., se  lahko  u p o rab lja  tu d i za zakonske osnutke, 
označene v č lenu  15., če to o d red i Duce fašizm a, p re d ­
sed n ik  v lade, za rad i nu jnosti,

Clen 18. B rez postopka iz člena 16. se  lahko  u k ren e  
s k ra ljev o  u red b o  v p rim e rih  nu jnosti za rad i vojne ali 
pri n u jn ih  u k rep ih  finančnega a li davčnega značaja.

Isti postopek  se lahko  u p o rab lja , če n iso  odbori v 
p red p isa n em  roku  o p rav ili svoje naloge.

V teh p rim e rih  se u p o rab lja jo  določila iz d rugega 
in sledečih  odstavkov č lena 3. zakona z dne 31. ja n u a rja  
1926-IV št. 100.

Clen 19. Po k o rp o rac ijah  izdelan i k o rp o rac ijsk i p re d ­
pisi in po p rizadetih  zd ružen jih  sk len jen i ko lek tivn i go­
sp o d a rsk i sporazum i se sm ejo  p red lož iti, če od re ja jo  v 
kak ršn i koli ob lik i s k ak ršn im  koli im enom  p risp ev k e , 
ki naj jih plačujejo  p rip a d n ik i sk u p in , na k a te re  se 
p red p is i a li sporazum i nanaša jo , po p reso ji Duceja fa­
šizm a, p red se d n ik a  v iade, po p re tre s u  v o sred n jem  ko r­
poracijskem  odboru  fašističn i in k o rp o rac ijsk i zbornici v 
p re tre s  in odobritev  po p ris to jn em  zakonodajnem  o d ­
boru  a li, če treb a , po več zd ru žen ih  odborih .

Ce p red lag a jo  odbo r a li zd ružen i o d b o ri pop rave v 
besed ilu , k i so ga izdela le  k o rpo rac ije , se m ora odo­
b ritev  p re p u s titi  p le n a rn i se ji fašistične in  k o rp o rac ij­
sk e  zbornice.

D okončno besed ilo  pošlje p re d se d n ik  fašistične in 
ko rp o rac ijsk e  zborn ice D uceju fašizm a, p red se d n ik u  
v lade, da ga p rog lasi z odlokom , ki ga je  ob jav iti v 
U radn i zb irk i zakonov in u red b  K ra ljev ine.

Clen 20, Za p ravne  p red p ise , za k a te re  je  p ris to jn a  
v lada po zakonu  z dn e  31. ja n u a r ja  1926-IV št. 100 in  
ki se nanaša jo  na tehn ične a li go sp o d arsk e  zadeve, ki 
sp ad a jo  v področje ko rpo racij, je  razen  v n u jn ih  p r i­
m erih  po trebno , d a  se  dobi pop re j m nen je  p ris to jn e  
k o rp o rac ije  a l i  p r i  n je j postav ljenega  posvetovalnega 
odbora.

Clen 21. R azveljavljajo  se p red p is i, k i n asp ro tu je jo  
p red p iso m  tega zakona a li so i  n jim i nezdružljiv i.
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R .  D E C R E T O - L E G G E  9 m a g g i o  1 9 3 6 - X I V ,  n .  7 5 i  ( i n  G a zz .
U f f .  9 m a g g io  1936, n .  1 0 8 ) .

Dichiarazione della sovranita piena ed intera 
del regno di Italia sull’Etiopia ed assunzione 
da parte del Re d’Italia del titolo di Impera- 

tore (TEtiopia
VITTORIO EM ANUELE I II

p e r  g raz ia  di dio e p e r  volonta de lla  nazione
RE DTTALIA

V isto k a rt. 5 dello  S ta tu to  fondam entale  del Regno;
V isto l’a r t. 3, n. 2, della  legge 31 genna io  1926-IV, 

n. 100;
V ista la  legge 9 d icem bre 1928-VII, n. 2693;
R iconosciuta l’u rg en te  e asso lu ta  necessita  di prov- 

v ed e re ;
U dito  il G ran  C onsiglio  de l Fascism o;
Sentito  il C onsiglio  dei m in is tr i;
Sulla p roposta  del Capo del governo, p rim o  m ini- 

s tro  se g re ta r io  di S tato ;
A bbiam o d ec re ta to  e decretiam o:
A rt. 1. I te r r i to r i  e le  gen ti che ap p a rten e v an o  al- 

1’im pero  d ’E tiop ia  vengono posti so tto  la  so v ran ita  p iena  
ed in te ra  del regno  d ’Italia .

II titolo d ’Im p era to re  e assun to  p e r  se e p e r  i suo i 
successori dal Re d T ta lia .

A rt. 2. L’E tiop ia h re tta  e ra p p re se n ta ta  da un go- 
v e rn a to re  g en e ra le  che ha tito lo  di v ice-re, da cui di- 
pendono  anche i g o v ern a to ri d e lF E ritrea  e de lla  Som alia.

Dal g o v ern a to re  g en e ra le , v ice-re d ’E tiopia, d ipen- 
dcno  tu tte  le a u to rita  civili e m ilita ri dei te r r i to r i  sot- 
toposti alta sua g iu risd iz ione .

II g o v ern a to re  g en e ra le , v ice-re d ’E liopia, e nom i- 
n a to  con d ec re to  rea le  su proposta del Capo del go­
verno . p rim o  m in is tro  se g re ta r io  di S tato  p er le colonie.

A rt. 3. Con d ec re ti rea li, da em an ars i su proposta 
del C apo del governo, p rim o  m in is tro  se g re ta r io  di 
S tato, m in is tro  se g re ta r io  di S tato  p e r le colonie, s a ra  
p rovved ilto  a s ta b ilire  gli o rd in am en ti delkE tiop ia .

A rt. 4. II' p re se n te  decre to , che ha v igore dal g iorno  
della  sua  data, sa ra  p re se n ta to  al parlam en to  p e r  la  
conversione in legge. II C apo del governo, p riin o  niini- 
s tro  se g re ta r io  di Stato, p roponen te , č au to rizza to  a lta  
p rese n taz io n e  del re la tiv o  d isegno  di legge.

O rd in iam o che il p re se n te  decreto , m un ito  del sig illo  
dello  S tato, sia  in se rto  nella  <Raccolta uffic ia le  delle  
legg i e d e i d ec re ti d e l regno d ’Italia> , m andando  a 
ch iunque sp e tti di o sse rv a rlo  e di farlo  o sse rv a re .

D ato  a Rom a, add i 9 m aggio 1936 — A nno X IV .
VITTORIO EMANUELE

MUSSOLINI

L E G G E  IG aprile  1 9 3 9 -X V 1 I ,  n .  580  ( i n  Gazz. Uf f .  19 aprile  
1 939 , n . 9 i ) .

Accettazione della corona di Albania da parte 
del Re d’Italia, Imperatore d’Etiopia.
Art. 1. II Re dT ta lia , av en d o  acce tta to  la  corona 

■di A lbania, a s su m e  p e r  sč e  p e r  i suoi successori, il 
tito lo  d i Re d T ta lia  e d i A lban ia , Im p e ra to re  d ’E tiop ia.

A rt. 2. II Re d T ta lia  e di A lban ia, Im p e ra to re  d ’Etio- 
P ia, sa rd  ra p p re se n ta to  in A lban ia  da un luogo lenen le  
g en e ra l^ , che r is ie d e ra  a  T iran a ,

K R .  U K A Z  z  d n e  9. m a j a  1 9 3 6 - X I V  š t .  75b (u r .  I. < G a z z e t ta  
U f f i c i a l e s- z  d n e  9. m a j a  1 9 3 6 - X I V  š t .  1 0 8 ) .

Proglasitev popolne in celotne suverenosti 
kraljevine Italije nad Abesinijo in prevzem 
naslova Cesarja Abesinije po Kralju Italije

V I K T O R  E M A N U E L  III ., 
po m ilosti božji in  volji n a ro d a

KRALJ ITALIJE

Na podstav i člena 5. o snovnega s ta tu ta  K ra ljev ine , 
g lede na člen  3., t. 2., zakona z dne 31. ja n u a r ja  

1926-IV št. 100;
g lede na zakon z dne 9. d ecem bra  1928-VII št. 2693; 
sm atra joč  u k re p  za nu jen  in  neogiben , 
po zaslišan ju  v e likega  fašis tičnega sveta, 
po zaslišan ju  m in is trsk eg a  sveta in  
na p red log  p red se d n ik a  v lade, p rv eg a  m in is tra  dr* 

žavnega ta jn ika ,
Sm o odločili in  odločam o:

Č len 1. Ozem lja in  ljudstva , k i so p rip a d a la  A b e ­
sin sk em u  cesarstvu , se  postav lja jo  pod popolno in  ce­
lo tno su v e ren o st k ra ljev in e  Ita lije .

I ta lijan sk i k ra lj sp re jm e zase in  za svoje n as led ­
n ik e  naslov C esarja .

Člen 2. A besin ijo  u p rav lja  in  zastopa g e n e ra ln i gu­
v e rn e r, k i  im a naslov p o d k ra lja  in  k i sta  m u p o d re jen a  
tu d i g u v e rn e rja  E ri tre je  in  Som alije.

G en e ra ln em u  g u v e rn e rju , p o d k ra lju  A besin ije , so 
p o d re jen a  vsa civ ilna in vo jaška ob lastva  vseh p o d  n je ­
govo ob last postav ljen ih  ozem elj.

G en era ln i g u v ern e r, pod k ra lj A besin ije , se  im en u je  
s k ra ljev im  odlokom  na p red log  p re d se d n ik a  v lade, 
p rv eg a  m in is tra  d ržavnega ta jn ik a  za kolonije.

Člen 3. S k ra ljev im i u red b am i, k i se  izdajo  na 
p red log  p red se d n ik a  v lade, p rvega  m in is tra  d ržavnega 
ta jn ika , m in is tra  d ržavnega ta jn ik a  za ko lonije, se določi 
u red itev  A besin ije .

Člen 4. Ta ukaz, k i s top i v veljavo z dnem  podp isa , 
se m ora p red lo ž iti p a rla m en tu  v uzakonitev . P re d se d n ik  
v lade, p rv i m in is te r  d ržav n i ta jn ik  ko t p red la g a te lj se 
pooblašča, da p red lož i u s trez n i zakonsk i o snu tek .

O drejam o, da se ta ukaz, op rem ljen  z d ržavn im  p e­
čatom , u v rsti v U radno  zb irk o  zakonov in  u re d b  k ra lje ­
v ine I ta lije  in ukazu jem o vsakom ur, da se po  n jem  
ravna in  sk rb i za njegovo izv rševan je .

D ano v R im u dne 9. m aja 1936-XIV.

VIKTOR EMANUEL
MUSSOLINI

Z A K O N  z  d n e  16. a p r i la  1 9 3 9 - X V I I  š t .  580 (u r .  I. e G a zze tta  
U fficia le>  z  dne 19. a p r i la  1 9 3 9 - X V I I  š t .  9 h ) .

Sprejem albanske krone po Kralju Italije, 
Cesarju Abesinije

Člen 1. K ra lj I ta lije  sp re jm e , k e r  je  sp re je l a lb an ­
sko  krono, zase in  za svoje n as led n ik e  naslov K ra lja  
I ta lije  in A lban ije , C esarja  A besin ije .

Člen 2. K ra lja  I ta lije  in A lbanije , C esarja  A besin ije  
zastopa v A lban iji g e n e ra ln i n am estn ik  s 6edežem  f  
T iran i,
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R .  D E C R E T O  1 2  d i c e m b r e  1938,  n. 185 2  ( i n  Su p p l .  alla  Gazs.
U f f .  15  d i c e m b r e  1 9 3 8 ) .

Approvazione del testo del primo libro del 
codice civile

A rt. 1. II te s to  de l l ib ro  p rim o  de l codice civ ile  
(delle  persone) e le  d isposizion i su ll’app licazione delle  
legg i in  g en e ra le , che lo  p recedono , sono ap p ro v a ti ed 
a v ra n n o  esecuzione a com inciare d a l 1» lutrlio 1939- 
X V II.

Con d ec re to  rea le  sa ra  p ro vvedu to  a lla  r iu n io n e  
ed al coo rd inam en to  del lib ro  p rim o  con gli a ltr i lib r i 
d ello  stesso  codice, dopo che i m edesim i siano  s ta ti 
pubb lica ti.

A rt. 2. U n e sem p la re  del su d d e tto  te s to  d e l lib ro  
p rim o  del codice civile, f irm ato  da noi e con trassegnato  
d a l n o s tro  m in is tro  se g re ta r io  di S tato  p e r  la g raz ia  e 
g iustiz ia , s e rv ira  di o rig in a le  e sa ra  d eposita to  e custo- 
d ito  n e lb arch iv io  del regno.

A rt. 3. La pubb licaz ione del p red e tto  lib ro  p rim o  
d e l codice civ ile  si e seg u ira  col tra sm e tte rn e  un esem ­
p la re  s tam p a to  a  ciascuno dei com uni del regno, p e r  
e s se re  d ep o sita to  ne lla  sala com unale, e ten u to  ivi es- 
posto , d u ra n te  un m ese successivo, p e r  sei o re  in ciascun 
g io rno , a ffinche ognuno  possa p re n d e rn e  cognizione.

Codice civile
D isposizion i su lla p p lic a z io n e  de lle  legg i in  g en e ra le .

A rt. 1

(1 n izi o del la  obbliga torie ta  della  legge).

La legge d iv ien e  o b b lig a to ria  nel dec im oquin to  g io r­
n o  dopo qu ello  de lla  sn a  pubb licaz ione , salvo che sia 
a l tr im e n ti  disposto.

R. D E C R E T O  2 )  s e t t e m h r e  1931,  n. 1256  (n .  1589, in  Gazz.
Uf f .  29  o t t o b r e  1931 ,  n .  2 5 0 ) .

Approvazione del testo unico delle disposi­
zioni legislative riguardanti la promulgazione 
e pubblicazione delle leggi e dei regi decreti

V ista la legge 15 d icem b re  1930, n. 1696, r ig u ar- 
d a n te  la  p rom ulgazione de lle  legg i av en ti c a ra tte re  co- 
s titu z io n a le  a i sen si d e ll’a r t. 12 della  legge 9 d icem bre 
1928, n. 26&3.

V isto  l ’a r t. 3 , le tte ra  b ) , d e lla  legge s tessa , col 
q u a le  v iene au to rizza to  il no stro  g overno  a co o rd in are  
e  r iu n ir e  in  te s to  unico, le  d isposizion i de lla  legge 
an z id e tta  con quella  de lla  legge 23 giugno 1854, n. 1731, 
e  d e lle  successive che - 1’a b b ian o  m odificata  o  ab b ian o  
con essa  a ttin en za , anche m u tan d o n e  le  d isposizion i, p e r  
m e tte r le  in a rm o n ia  con le  n o rm e e coi p rin c ip ii infor- 
m ato ri de lla  r ip e tu ta  legge 15 d icem b re  1930, n. 1696:

E ap p ro v a to  il seg u en te  tes to  un ico delle  disposizioni 
le g is la tiv e  p e r  la  p rom ulgazione e la  pubb licaz ione 
d e lle  leggi e dei reg i decreti.

A rt. 1. (Legge 23 giugno 1854, n. 1731, a rt. 1; leg ­
ge 21 a p r ile  1861, n. 1; reg io  d ec re to  21 a p r ile  1861, 
u . 2. a r t .  2 ; legge 15 d icem bre 1930, n. 1696)_,

K R .  U R E D B A  z  d n e  12. d e c e m b r a  1 9 3 8 - X V 1 I  š t .  1852 ( p r i l o ­
ga  u r .  I. < G a z z e t t a  U f f i c ia l e »  z  d n e  15. d e c e m b r a  1 9 3 8 - X V 1 1 ) .

Odobritev besedila prve knjige 
državljanskega zakonika

Člen 1. B esed ilo  p rve k n jig e  d ržav ljan sk eg a  zakon ika  
(o osebah) in  določbe o  u p o rab ljan ju  zakonov vobče 
p re d  tem  besedilom  se o dob rijo  in  se m orajo  izv rševati 
od  1. ju lija  1939-XVII dalje.

S k ra ljev o  u red b o  se spoji in vzpored i p rva kn jiga  
z d ru g im i kn jig am i tega zakon ika po n jih  objavi.

Člen 2. En p r im e re k  om en jenega besed ila  p rv e  
kn jige  d ržav ljanskega zakonika, ki sm o ga podp isa li Mi 
in ga je  sopodpisal Naš m in is te r d ržavn i ta jn ik  za p ravo­
sodje, velja  kot izv irn ik  te r  se položi in h ra n i v a rh iv u  
K ra ljev ine.

Člen 3. O bjava te p rv e  kn jige  d ržav ljanskega  zako­
n ika  se o p rav i tako, da se en tiskan  p rim e re k  pošlje 
vsak i občin i K ra ljev ine , k je r  se  položi v občinsko sejn ico  
in o stane  tam  ves n as led n ji m esec po šest u r  na dan 
razg rn jen , tako da ga lahko  vsakdo  vpogleda.

Državljanski zakonik
D oločbe o u p o rab ljan ju  zakonov vobče.

Člen 1.

(Z a č e te k  ob vezn e  m oči zakona .)

Zakon dobi obvezno moč n a  p e tn a js ti d an  po dnevu  
objave, če n i o d re jen o  drugače.

K R .  U R E D B A  z  dne 24. sep tem b ra  1 9 3 1 - I X  št .  1256  (š t .  13S9  
ur. I. <O azze t ta  U ff ic ia le»  z  dne 29. oktobra  1 9 3 1 -1 X  št .  2 5 0 ) .

Odobritev prečiščenega besedila zakonodajnih 
določb o proglašanju in objavljanju zakonov 

in kraljevih uredb
Na podstavi zakona z dne 15. d ecem bra  1930. št. 1696 

o p ro g lašan ju  zakonov ustavnega značaja po  č lenu  12. 
zakona z dn e  9. decem bra  1928. št. 2693,

na podstavi člena 3., č rk e  b), tega zakona, s k a te ro  
se N aša v lada pooblašča, da vzpored i in spo ji v p reč i­
ščeno b esed ilo  določbe tega zakona z določbam i zakona 
z dn e  23. ju n ija  1854. št. 1731 in n as led n jih  zakonov, k i 
so ga sp rem en ili a li so z n jim  v zvezi, tu d i če se s tem  
določbe sp rem in ja jo , da se  sp rav ijo  v sk lad  s p re d p is i 
in vod iln im i n ače li p re j om en jenega zakona z dn e  15. de­
cem bra 1930. št. 1696:

O dobru je se n as led n je  p rečiščeno  besed ilo  zakono­
dajn ih  določb o p ro g lašan ju  in  o b jav ljan ju  zakonov in  
k ra ljev ih  u red b .

Člen 1. (Zakon z  dne 23. junija  1854. št. 1731, čl. 1.1 
zakon z  dne 21. aprila  1861. št. 1; kraljeva uredba z dn e  
21. aprila  1861. št. 2, člen 2.; zakon  z dtie 15. decem ­
bra 1930. št.  1696.)
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L a p ro m u lg az io n e  d e lle  legg i e  e sp re ssa  con la  
fo rm ula:

( I I  n o m e  d e l R e )

p e r g raz ia  tli Dio e vo lonta de lla  Nazionc 
RE D’ITALIA

II sen a to  e la  cam era  dei d ep u ta ti h an n o  app rova to ;
Noi ab b iam o  sanziona to  e  p ro inu lgk iam o  quan to  

segue:
( T es to  d e lla  legge)

O rdin iam o che la  p re se n te , m unita  del sig illo  dello  
S tato, s ia  in se rta  n e lla  raccolta u ffic ia le  d e lle  leggi 
e  dei d ec re ti del regno  d ’Ita lia , m andando  a ch iunque 
sp e tti d i o sse rv a rla  e d i fa r la  o sse rv a re  com e legge 
dello  S tato.

A rt. 2. (Legge 15 d icem b re  1930, n. 1696, a r t.  1). — 
Salva 1’o sse rv an za  di tu tte  le a l tre  fo rm e s ta b ili te  nel- 
1’artico lo  p reced en te , la p rom ulgazione delle  leggi aven ti 
c a ra tte re  costituz ionale  a i sensi delT art. 12 della  Ičgge 
9 d icem b re  1928, n. 2693, con tiene la seguen te  form ula:

II g ran  consig lio  d e l fascism o ha e sp re sso  il suo 
p a re re ;

II sen a to  e la  cam era  dei d ep u ta ti h an n o  ap p ro v a to ;
Noi ab b iam o  sanzionato  e p rom ulgh iam o  qu an to  

segue.
A rt. 3. (Legge 23 g iugno 1854, n. 1731, a r t. 6; testo  

unico de lle  leggi su l consiglio  di S tato, 26 giugno 1924, 
n. 1054, a r t. 15). — La p rom ulgazione dei d ecre ti reali, 
da in se rirs i nella  raccolta ufficiale, reca nella  p rem essa  
1’ind icazione del m in is tro  o  d e i m in is tri p roponen ti 
(su lla  p roposta  del nostro  m in is tro ); segue poi la for­
m ula «A bbiam o d ec re ta to  e  decretiam o* , dopo la quale  
v ie n e  rip o rta to  il te s to  del decreto , con la clausola «0 rd i-  
n iam o  che il p re se n te  decreto , ecc.» a norm a delT ultim a 
p a r te  delT art. 1.

Q uando p e r  legge e rich iesto  il p a re re  del consiglio  
d i S tato, o e in te rv e n u ta  una d e lib e raz io n e  del consiglio 
dei m in is tri, si fa m enzione di ta li ad em p im en ti, p rim a 
de lla  ind icazione de l m in is tro  p ro p o n en te  («U dito il pa­
re re  del consiglio  di Stato* — «S entito  il consig lio  dei 
m in is tri* ).

A rt. 4. (Legge 23 g iugno 1854, n. 1731, artico li 2 
o 6, reg io  d ec re to  14 novem bre 1901, n. 466, a r t. 10, 
legge 15 d icem b re  1930, n. 1696, a r t.  2). — Le leggi 
e  i d ec re ti devono  p o rta re , nella fine, o ltre  la da ta , la 
firm a del Re, e la con tro firm a dei m in is tr i p roponen ti.

Le leggi devono e sse re  co n tro firm ate  anche dal capo 
del governo, p riin o  se g re ta r io  di S tato ; e cosl p u re  i 
d ec re ti, p e r  i q u a li sia sta ta  n ecessaria  una d e lib e ra ­
zione del consiglio  dei m in istri.

A rt. 5. (Regio d ec re to  21 a p r ile  1861, n. 2, a r t.  2). — 
La collezione u ffic ia le  delle  leggi e dei d ec re ti conserva 
11 tito lo  di <Raccolla u ffic ia le  de lle  leggi e dei dec re ti 
del regno  d ’ltalia>. Essa fe posta so tto  la v ig ilanza del 
m in is tro  g u a rd a s ig illi, e a lP o rd inam en to , a lla  stam pa 
© pubb licaz ione dei suo i a t ti si p rovvede secondo le 
n o rm e  s ta b ilite  in questo  d ec re to  e  nei rego lam enti.

A rt. 6. (Legge 23 g iugno  1854, n. 1731, a r t  2; regio 
decreto  30 g iugno  1854, n. 1, a r t. 3; rego lam ento  28 no­
v em b re  1909, n. 810, artico li 2 e 4; legge 24 d icem b re  
1925, n. 2263, a r t. 3). — Gli o rig in a li d e lle  leggi e dei 
d ec re ti rea li da in se r irs i  nella  raccolta u fficiale, sono 
Irasm essi ai m in is tro  g u ard as ig illi, che app o n e  ad essi 
11 p ro p rio  cvisto* e il g ra n  sig illo  dello  S tato . Se perd

P ro g la sitev  zakonov se izrazi s tem  obrazcem :

( Im e  kra lja )  

po m ilosti božji in n a ro d n i volji 

KRALJ ITALIJE

S enat in poslanska  zborn ica sta  odobrila ,
Mi sm o p o trd ili in  p rog lašam o  tako le:

(B esed ilo  za k o n a )

O drejam o, da se ta  zakon, o p rem ljen  z d ržavn im  pe­
čatom , u v rs ti v U radno  zb irko  zakonov in u red b  k ra lje ­
v ine I ta lije  in ukazujem o vsakom ur, da se po n jem  ravna  
in  sk rb i za n jegovo izv rševan je  kot d ržavnega zakona.

Člen 2. (Z a k o n  z dn e  15. d ecem bra  1930. št. 1696, 
člen 1.) — Ob upoštevan ju  vseh d ru g ih  obličnosti, dolo­
čen ih  v p red n je m  členu, obsega p rog lasitev  zakonov 
u stavnega značaja po č lenu  12. zakona z dn e  9. decem* 
b ra  1928. št. 2693 to le besed ilo :

V elik i fašističn i svet je  izjavil svoje m nenje,
sena t in poslanska  zbornica sta  odob rila ,
Mi sm o p o trd ili in  p rog lašam o tako le :

Člen 3. (Z a k o n  z  d n e  23. ju n ija  1854. št. 1731, 
člen 6.; prečiščeno  besed ilo  zakona  o d rža vn em  svetu  Z  

d n e  26. ju n ija  1924. št. 1054, člen  15.) — P ro g lasitev  
k ra ljev ih  u red b , k i naj se u v rstijo  v u rad n o  zb irko , n a ­
vaja v uvodu naslov p red lagajočega a li p red lagajoč ih  
m in istrov  (na p red log  Našega m in is tra ) , tem u sled i b e­
sed ilo  «Smo odločili in od ločam o* ,. n a to  pa se ob jav i 
b esed ilo  u re d b e  s p ristavkom  «O drejam o, d a  se ta  
u redba*  itd ., k ak o r v zadnjem  o d stav k u  člena 1.

Če je po zakonu po trebno  m nenje d ržavnega sveta 
a li če je  sk lepa l o s tv a ri m in is trsk i svet, se to  om eni 
p red  navedbo  p red lagajočega m in is tra  (cpo zaslišan ju  
m nen ja  d ržavnega svela* — «po zaslišan ju  m in is trsk eg a  
sveta*).

Člen 4. (Z a k o n  z  d n e  23. ju n ija  1854. št. 1731, 
člena 2. in  6.; k r . u redba  z d n e  14. novem bra  1901, 
št. 466, člen  10.; zakon  z  d n e  15. d ecem bra  1930. št. 1696, 
člen  2 .)  — Z akoni in u red b e  m orajo  im eti na koncu 
poleg da tum a podp is k ra lja  in sopodp is p red lagajoč ih  
m in istrov .

Zakoni m orajo b iti sopodp isan i tud i po p re d se d n ik u  
v lade, prvem  m in is tru  d ržavnem  ta jn ik u ; p rav  ta k o ,tu d i 
u red b e , za k a te re  je  tre b a  sk lepa  m in is trsk eg a  sveta.

Čleil 5. (K r . uredba  z  d n e  21. aprila  1861. št. 2, 
člen 2 .) — U rad n a  zb irk a  zakonov in u red b  se im enu je  
•tU radna zb irk a  zakonov in u re d b  k ra ljev in e  Italije*. 
Z b irka  je  postav ljena pod nadzorstvo  m in is tra  v aru h a  
pečata in se n jena tv a rin a  u re ja , tisk a  in objavlja po 
določbah te  u red b e  in p rav iln ikov .

Člen G. (Z a k o n  z d n e  23. ju n ija  1854. št. 1731, 
člen 2.; kr . u redba  z d n e  30. ju n ija  1854. št. 1, člen 3.; 
p ra v iln ik  z  d n e  28. novem bra  1909. št. 810, člena 2. in  4 .; 
zakon  z  d n e  24. d ecem bra  1925. št. 2263, člen  3 .) —  
Izv irn ik i zakonov in k ra ljev ih  u redb , ki naj se u v rs tijo  
v u rad n o  zb irko , se  pošljejo  m in is tru  v aruhu  pečatov, 
ki p r is ta v i n an je  svoj t  Videl* iu velik i d ržav n i pečat.
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fnconfra q ualche d iffieo lta r ig u a rd o  a lla  fo rm a e s te r io re  
d e lla  legge, o al ten o re  del decreto , so spende il «visto» 
e l’ap posiz ione  del sig illo , e ne fa re lazione al capo 
de l governo  che dec ide , se n tito  il consig lio  d e i m in is tri.

A rt. 7. (Legge 23 giugno  1854, n. 1731, artico li 4, 
6, 7; reg o lam en to  30 g iugno  1854, a r t. 12; rego lam en to  
28 n o vem bre  1009, n. 810, a rtico li 1, 8, 9 e 11). — Nella 
raceolta u ffic ia le  si in se riscono  e si pubb licano  le leggi 
e  i d ec re ti rea li, con ag g iu n ta , p e r  q u es ti u ltim i, la 
m enzione  della  lo ro  reg is tra z io n e  a lla  corte d e i conti 
S ono  in se ri ti  e p u b b lic a ti p e r  esteso :

1° tu tte  le  leggi;
2° i d ec re ti rea li n ecessa ri p e r  Fesecuzione d e lle  

leggi, o  la  cui in te g ra le  conoscenza in te re ss i la  g en e ra - 
l i ta  de i c ittad in i.

I d ec re ti che non p re se n tin o  ta le  in te resse , vengono 
in se ri ti  e  pubb lica ti p e r  sun to  o es tra tto .

Sono in ogni caso esclusi da lla  raceo lta : i d ec re ti 
che r ig u a rd in o  en ti o  p e rso n e  singole, in gu isa che b asti 
d a rn e  d ire t ta  com unicazione ag li in te re s sa ti;  e in o ltre  
q u e lli la cui p u b b lic ita  p o treb b e  nuocere  ag li in te re ss i 
de llo  S tato.

Q uando si tra t l i  di un codice pud pub b licars i nella  
raceolta u ffic ia le  la so la legge di app ro v azio n e  d i esso, 
e  fo rm a re  del codice un vo lum e sep ara to .

Art. 8. (Legge 23 g iugno  1854, n. 1731, artico li 3 e 
4; reg o lam en to  28 n o vem bre  1900, n. 810, artico li 5 e 15; 
reg io  d ec re to  6 lug lio  1922 n. 1040). — Le leggi sono 
in s e r i te  n e lla  raceolta u ffic ia le  ap p en a  siano  m un ite  
d e l v isto  del g u ard a s ig illi e  del sig illo  dello  S tato, e 
p r im a  d e lla  a p e r tu ra  de lla  sessione leg is la liva  im m edia- 
ta m e n te  successiva a q u e lla  in cui fu rono  votate.

I d ec re ti rea li sono tra sm ess i a  cu ra  del g u a rd a s ig illi 
alla co rte  de i conti p e r  la reg is tra z io n e , e vengono in- 
e e r it i  a p p e n a  che s ian o  reg is tra ti.

A gli e ffe tti d e lF a rt. 1 d e lle  d isposizion i p re lim in a r i 
del codice civ ile , de lla  av v en u ta  in se rz io n e  d e lle  leggi 
e d e i d ec re ti e  dato  an n u n c io  nella  G azzetta u fficiale, la 
quale p ro v v ed e  in  p a ri tem p o  a lla  pubb licaz ione de lF a tto  
in se rito .

Salva au to rizzazione del m in istro , e  v ie ta to  re n d e re  
com u n q u e  d i pubb lica  rag ione i d ec re ti che non s ian o  
etati an co ra  p u b b lica ti ne lla  G azzetta ufficiale.

L ’obbligo  de lla  pubblica a ffiss io n e  di un e se m p la re  
d i ogni legge o  d ec re to  in tu tti i capoluoghi de i com uni 
de l regno , e sopp resso .

A rt. 9. (R egio d ec re to  18 d icem b re  1800, n. 7335; 
reg o la m en to  28 n o v em b re  1909, n. 810, a r t. 7; reg io  
d e c re to  legge 1° m aggio  1924, n. 668). — Gli a tti legi- 
e la tiv i in se riti n e lF an n a ta  a  cui si rife riscono , devono  
a v e re  un a  sola n u m eraz io n e  r ig o ro sam en te  p ro g ressiv a , 
o ltre c h č  ne lla  raceolta in volum i, anche nella  p u b b li­
cazione su lla  G azzetta  u ffic ia le . A ta l fine, il n u in e ro  
d i s e r ie  v iene r isp e ttiv a m e n te  a sseg n a to  a c iascuno  di 
e ss i, a l m om ento  in cui č  dato  F annuncio  della  lo ro  in ­
se rz io n e  ne lla  raceolta , a  n o rm a d e l capoverso  secondo 
d e lF a rt. 8.

La dopp ia  n u m eraz io n e  p re se ritta  dal reg io  decreto - 
le g g e  1° m aggio  1924, n. 668, c o n tin u e ra  nond im eno  ad  
a p p lic a rs i ag li a tti che fanno  p a r te  de lla  raceolta del- 
1’an n o  1931, m a cesse ra  con la  ch lu su ra  de lla  m edesiina .

Art. 10. (D ecreto  m in is te ria le  V ig lian i, 30 g en n a io  
1874; reg o lam en to  28 novem bre 1909, n. 810, a r t. 12). 
In  capo ad ogni legge o d ec re to  pubb lica to  nella  Gaz- 
getta e  nella  raceolta u fficiale, deve iu d ic a rs i la  da ta ,

Če pa im a p om isleke g lede zu n an je  o b lik e  zakona a l i  
g lede b esed ila  u red b e , odloži p r ip is  «Videl> in  od tis  
pečata in  poroča o  tem  p re d se d n ik u  v lade, k i odloči, ko 
je  zasliša l m in is trsk i svet.

Č len 7. (Z a k o n  z  d n e  23. ju n ija  1854. št. 1731, 
člen i 4., 6. in  7.; p ra v iln ik  z  d n e  30. ju n ija  1854., čl. 12.; 
p ra v iln ik  z  d n e  28. n o vem b ra  1909. št. 810, č len i 1., 8., 
9. in  11.) — V u rad n o  zb irko  se uv ršča jo  in  ob jav lja jo  
zakoni in k ra ljev e  u red b e , s led n je  s p ris tav ljen o  na­
vedbo n jih  vp isa p ri v rhovnem  računskem  dvoru . Z vsem  
besed ilom  se uvršča jo  in  ob jav lja jo :

1. vsi zakoni;
2. k ra ljev e  u red b e , p o treb n e  za izv ršev an je  zakonov 

a li k a te r ih  popolno  znan je  je  p o treb n o  vsem  državljanom .
U red b e , p ri k a te r ih  ni te p o treb e , se uvrščajo  in 

ob jav lja jo  povzetkom a ali izp iskom a. '
Vobče se v zb irk i ne sm ejo  ob jav lja ti: odloki, ki 

zadevajo  jm sam ezne ustanove a l i  o sebe, tako  da zado­
stu je , če se o tem  p rizad e ti nep o sred n o  obves te , in  poleg 
te g a  odločbe, k a te r ih  ob java bi u te g n ila  škodovati d ržav ­
nim  koristim .

Če g re  za zakon ik , se  lahko  v u rad n i zb irk i objavi 
sam o od o b riln i zakon o n jem , zakon ik  pa izda v posebn i 
kn jig i.

Člen 8. (Z a k o n  z  d n e  23. ju n ija  1854. št. 1731, 
člena 3. in  4.; p ra v iln ik  z  d n e  28. n o vem b ra  1909. št. 810, 
člena  5. in  15.; k ra ljeva  uredba  z  d n e  6. ju l i ja  1922. 
št. 1040.) — Z akone je  uv rstiti v u rad n o  zb irko  takoj, 
ko dobe c V id e b  v aru h a  pečata in drž.avni pečat te r  p re ­
den se začne zasedan je , ki s led i n ep o sred n o  zasedan ju , 
na k a te re m  so se izglasovali.

K ra ljeve  u re d b e  pošlje v a ru h  pečata v rhovnem u ra ­
čun sk em u  dvoru  za vpis in  se u v rs tijo  v zb irko  takoj 
po vpisu .

Za uveljav itev  č lena 1. uvodnih  določb d ržav ljan ­
skega zakon ika se oznan i u v rs tite v  zakonov in u red b  
v u rad n em  lis tu  «G azzetla U fficiale>, ki h k ra ti poskrb i 
za ob javo  uvrščenega zakona a li u red b e .

B rez o d o b ritv e  m in is tra  se p rep o v ed u je  k a k ršn a  
koli ob jav itev  u red b , ki še  niso b ile  ob jav ljen e  v u ra d ­
nem  listu  <G azzetta Ufficiale>.

O dprav ljena  je obveznost, da se javno  n ab ije  po en 
p r im e re k  vsakega zakona ali u re d b e  v vseh k ra jih , k i 
so sedež k ak e  občine v K ra ljev in i.

Člen 9. (K r .  uredba z  dn e  18. decem bra  1890. 
št. 7335; p rav iln ik  z  dne 28. novem bra  1909. št. 810, 
člen. 7.; kr. ukaz z  dne 1. maja 1924. št. 668.)  — Z akoni 
In u re d b e , uv rščen i v le tn ik , na k a te re g a  se nanaša jo , 
m orajo  b iti enotno, in sicer stro g o  zap o red n o  ožtev iljen i, 
ne sam o  v zb irk i po zvezkih , m arveč tu d i v ob javah  
v u rad n em  lis tu  iG az ze tta  U fficiale». V ta  nam en  se  
v sak em u  posam eznem u do d eli se r ijsk a  š tev ilk a , ko  se 
oznan i n jih  u v rs tite v  v zb irk o  po  d ru g em  odstavku  
člena 8.

Po k ra ljev em  ukazu  z dn e  1. m aja  1924. St. 668 p re d ­
p isano  d vo jno  o š tev lljen je  se  k ljub  te m u  n ad a lju je  p r i  
zakon ih  in  u red b a h , k i se  u v rs te  v zb irk o  le ta  1931., 
p re n e h a  pa ob n je  zak ljučku .

Člen 10. (M in istrska  od ločba  Vigliani z  dn e  30. ja • 
nuarja 1874.; prav iln ik  z  dne 28. n ovem bra  1909. št. 810,  
člen 12.) — V zag lav ju  vsakega zakona a l i  u red b e , k i 
se  o b jav lja jo  v u rad n e m  lis tu  cG azzetta  Ufficiale> in  v 
u ra d n i zb irk i, se m orajo  n av e s ti n jih  dan izdaje, lastna
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11 n u m e ro  p ro p rio  delF atto , e 1’argom ento . P e r  la  pub- 
b licaz ione ne lla  raccolta , deve  an ch e  ag g iu n g ersi la data 
e  il n u m e ro  della  G azzetta  u ffic ia le  n e lla  q u a le  h s ta to  
d a to  1’an n u n c io  d e ll’in se rz io n e  d i cui a l  secondo capo- 
y e r s o  d e ll’a rt. 8.

A rt. 11. (R egolam ento  28 novem bre 1909, n. 810, 
a r t .  16). — F in o  a  che non se  n e  p rov i l ’inesattezza , 
m e d ian te  es ib iz ione  di a tto  au ten tico  rila sc ia to  dal mi- 
n is tro  g u ard a s ig illi o  d a lF a rch iv io  di S tato , la stam pa 
u ffic ia le  de lle  legg i e  de i d e c re ti s ia  nella  raccolta in 
vo lum i, sia  nella  G azzetta  u ffic ia le , s ia  in fogli se p a ra ti ,  
s i p re su m e  conform e a l l ’o r ig in a le , e  costitu isce te s to  le­
g a le  degli a t t i  an z id e tti.

A rt. 12. (Legge 23 g iugno  1854, n. 1731, a r t. 8; r e ­
go lam en to  28 n o v em b re  1909, n. 810, a r t .  23). Gli o rig i­
n a li de lle  leggi e dei d ec re ti in se ri ti  nella  raccolta u f­
ficiale , sono a ffid a ti a lla  custod ia del g u a rd asig illi.

Q uesti, cessa ta  la  necessith  di r i te n e r li  p resso  il mi- 
n is te ro , ne cu ra  la consegna a lF arch iv io  d i S ta to  in Roma.

£  ab ro g a ta  og n i d isposiz ione c o n tra ria  a l p re se n te  
decreto .

štev ilk a  in  p red m et. P r i  ob jav i v z b irk i se  m ora ta  do­
d a ti tu d i datum  in š tev ilk a  u rad n e g a  lis ta  «G azzetta U ffi. 
ciale», v k a te r i  se  je  oznan ila  u v rs tite v  po  d rugem  od­
stav k u  člena 8.

Člen 11. ( P raviln ik  z  dn e  28. novem bra  1909. št. 810, 
člen 16.) — D ok ler se ne dokaže n jih  netočnost z av ten ­
tično izjavo, k i jo  izda m in is te r  v a ru h  pečata  a li pa d r ­
žavni a rh iv , velja , da se u ra d n i n a tisk  zakonov in  u red b  
tako  v zb irk i po zvezkih k ak o r v u rad n em  lis tu  <G azzetta 
U fficiale», a l i  pa na ločenih  lis tih  u jem a z izv irn ikom  in 
je  tako  zakon ito  besed ilo  teh  zakonov in  u red b .

Člen 12. ( Zakon z  dn e  23. ju n i ja  1854. št. 1731, 
člen 8.; prav i ln ik  z  d n e  28. novem bra  1909. št. 810, 
člen 23.)  — Izv irn ik i zakonov in  u red b , u v rščen ih  v 
u rad n o  zb irko , se izroče v h ram b o  v a ru h u  pečata.

L e-ta o d red i, ko  jih  p r i m in is trs tv u  več n e  p o treb u ­
jejo , n jih  položitev v d ržavn i a rh iv  v R im u.

V si p red p is i, n asp ro tu jo č i te j u re d b i se razveljav lja jo .

132.

R .  D E C R E T O  2  s e t t e m b r e  1932 , n .  129 3  ( i n  < G a z z e t l a  U f f i ­
c ia l e » 1 0  o t t o b r e  1932 ,  n .  2 3 5 ) .

Approvazione del regolamento per 1’esecu- 
zione del testo unico 24 settembre 1931, 
n. 1256, riguardante la promulgazione e pub- 

blicazione delle leggi e dei regi decreti
V isto  il reg io  d ec re to  24 se tte m b re  1931, n. 1256, 

che ap p ro v a  il te s to  unico  de lle  d isposizioni leg isla tive  
r ig u a rd a n ti la p rom ulgazione e pubb licaz ione d e lle  leggi 
e  dei regi decreti.

£  ap p ro v a to  1’un ito  rego lam en to  p e r  1’esecuzione del 
te s to  unico 24 se tte m b re  1931, n. 1256, r ig u a rd a n te  la 
p rom ulgaz ione  e  pubb licaz ione d e lle  leggi e d e i regi 
d ec re ti, v isto, d ’o rd in e  noštro , dal m in is tro  g u ard asig illi.

A rt. 1. (R egolam ento  28 n ovem bre  1909, n. 810, a r t. 
2 e 10). — Agli o rig in a li d e lle  leggi e dei d ec re ti rea li 
che vengono tra sm ess i al m in is tro  g u ard a s ig illi p e r la 
in se rz io n e  e  pubb licaz ione nella  Raccolta e nella  Gaz­
ze tta  ufficiale, devono  u n irs i: p e r  le  leggi, una copia, e, 
p e r  i d ec re ti, d u e  copie, au ten tiea te  d ’o rd in e  del m ini- 
Btro com peten te , da un  caposerv iz io  del suo m in iste ro .

Se s i tra t ta  di d ec re ti da in se rirs i e p ubb licars i in 
su n to  o e s tra tto , v ien e  u n ita  a lP o rig in a le  una sola copia 
au ten tica , o ltre  il te s to  del sunto.

La copia d e lle  leggi e  la  copia o  il sun to  d e i de­
c re ti d es tin a ti a lla  pubblicazione, devono, a cu ra  de l 
m in is te ro  com peten te , p o r ta re  nella  te s ta ta  1’ind ieazione 
d e lla  d a ta  e d e l p rec iso  a rg o m en to  delF atto : p e r  le  
leg g i, 1’a rg o m e n to  deve a t te n e rs i, p e r  qu an to  č possib ile , 
a l  tito lo  a d  esse  d a to  n e i re la tiv i p ro g e tti d eg li a t ti p a r ­
la m e n ta rk

A lP orig ina le  d e lle  legg i deve anche  e sse re  a lleg a ta  
u n a  a tte s taz io n e  r ila sc ia ta  dal m in is tro  com peten te , da lla  
q u a le  r isu ltin o  le  d a te  d i ap p ro v azio n e  d e lla  legge  stes- 
&a, d e lla  cam era  e  de l senato .

A gli o r ig in a li d e i d ec re ti rea li p e r  i q u a li fu sen- 
tito  il consig lio  d e i m in is tr i, d ev e  a lle g a rs i la re la tiv a  
a ttes taz io n e .

Art. 2. (Regolam ento 28 novem bre 1909. n. 810, 
art. 3), — Jan to g li orig inali delle leggi e  d ei decreti

K R .  U R E D B A  z  d n e  2 .  s e p t e m b r a  19 3 2  š t .  12 9 3  ( u r .  I. iGaz- 
z e t t a  U f f i c i a l e » z  d n e  10 .  o k t o b r a  1 9 3 2  š t .  2 3 5 ) .

Odobritev pravilnika za izvrševanje pre­
čiščenega besedila z dne 24. septembra 1931. 
št. 1256 o proglašanju in objavljanju zakonov 

in kraljevih uredb
G lede na k r. u red b o  z d n e  24. se p tem b ra  1931. 

št. 1256, s k a te ro  se  je  o d o b rilo  p reč iščeno  b esed ilo  
zakonodajo ili določb o  p ro g lašan ju  in  o b jav ljan ju  zako­
nov in  k ra ljev ih  u red b ,

se  od o b ru je  p riložen i p rav iln ik  za izv ršev an je  p re ­
čiščenega b esed ila  z dn e  24. se p tem b ra  1931. št. 1258 
o  p ro g lašan ju  in ob jav ljan ju  zakonov in k ra ljev ih  u red b , 
po n aš i o d re d b i v id ira n eg a  po m in is tru  v a ru h u  pečata.

Člen 1. (P rav iln ik  z dn e  28. n o v em b ra  1909. št. 810, 
člena 2. in 10.) — Izv irn ikom  zakonov in  k ra lje v ih  
u red b , ki se  pošljejo  m in is tru  v a ru h u  pečata  ra d i u v r­
stitve  in ob jave  v Z b irk i in v u rad n e m  lis tu  cG azzetta  
U fficiale», se  m orajo  p rilož iti: za zakone en  p r im e re k , 
za u red b e  pa dva p rim e rk a , o v erje n a  po o d re d b i p r i­
sto jnega m in is tra  po n ače ln ik u  n jegovega m in is trs tv a .

Če g re  za u red b e , ki jih  je  tre b a  u v rs titi  in o b jav iti 
v povzetku  a li izp isku , se  p rilož i izv irn ik u  en  sam  over­
jen  p r im e re k  po leg  b esed ila  povzetka.

P rim e re k  zakonov in p r im e re k  a li povzetek  u red b , 
določenih za objavo, m ora p ris to jn o  m in is trs tv o  o p rem iti 
v zag lavju  z navedbo  d a tu m a in točnega p red m e ta  zako­
na oz. u red b e ; za zakone se m ora ta označba p red m e ta  
k o lik o r m oči sk la d a ti z naslovom , k i so  ga dob ili v 
o sn u tk ih  po p a r la m e n ta rn ih  sp is ih .

Izv irn ik u  zakonov se m ora p rilož iti tu d i po trd ilo , 
k i ga izda p ris to jn i m in is te r  in iz k a te reg a  sta  razv idna  
dneva o d o b ritv e  zakona po zbornici in po sen a tu .

Izv irn ik o m  k ra ljev ih  u redb , za k a te re  je  bil zaslišan  
m in is trsk i svet, se m ora p rilož iti zadevno  po trd ilo .

Člen 2. (P rav iln ik  z dn e  28. novem bra 1909. št. 810, 
člen  3.) — T ako iz v irn ik i zakonov iu  k ra lje v ih  uredb
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re a li, quan to , p e r  q u es ti u ltim i, la  re la tiv a  copia desti- 
na ta  a lla  co rte  d e i conti, devono  e s se re  s ta m p a ti o 
sc rit ti  "on inch io stro  in d e leb ile , su  ca rta  a m ano, a lta  
non m eno  d i tre n ta se tte , ne p iu  di tre n to tto  cen tim etri, 
e  la rg a  non  m eno  d i v e n tiq u a ttro  n č  p iu  d i v en tic in q u e  
ce n tim etri.

La s tam p a  o  la  sc rit tu ra  deve e sse re  ch ia ra  e ben 
leg g ib ile , senza  can ce lla tu re  o postille . Q ueste sono am - 
m e sse  so ltan to  ove n e  s ia  g iu stifica ta  la  necessita , si 
t r a t t i  d i co rrez io n i di fo rm a e s ia n o  ap p ro v a te  con la 
eo ttoscriz ione de l m in is tro  o  de i m in is tr i p ro p o n en ti.

A rt. 3. (R egolam ento  28 n o v em b re  1909, n. 810, a rt. 5 
e 6). — Gli o rig in a li d e lle  leggi e de i d ec re ti rea li d a  
in s e r ir s i  ne lla  Raccolta u ffic ia le , co rred a ti d e lle  copie 
e  d e lle  a tte s taz io n i r ich ie s te  n e ll’a r t. 1, sono tra sm ess i 
a l m in is tro  g u a rd a s ig illi. Q uesti, acce rta ta  anche  1’esat- 
tezza  de lle  ind icaz iou i r ig u a rd a n ti  la d a ta  e 1’arg o m en to  
delT atto , p ro v v ed e  a no rm a d eg li a r t. 6 e 8, p a r te  p rim a  
e cap o v erso  p rim o , del te s to  un ico  24 se tte m b re  1931, 
n . 1256, e tra sm e tte  i d ec re ti rea li a lla  co rte  de i conti 
p e r  la  reg is traz io n e .

La d e lib e raz io n e  con cui la co rte  so sp en d e  la  re g i­
s traz io n e  d ’un decre to , e dal suo  p re s id e n te  com unicata 
a l m in is tro  p ro p o n en te  p e r  il t r a m ite  del m in is tro  g u a r­
das ig illi. £  in facolla d e l m in is tro  p ro p o n en te  p resen - 
ta r e  d ire t ta m e n te  a lla  co rte  gli sc h ia r im e n ti che re p u ti 
n ec essa ri.

A rt. 4. (Testo un ico  24 se tte m b re  1931, n. 1256, a r t.  
9 ). — A inm esso  1’a tto  a lla  in se rz io n e  nella  Raccolta u f­
fic ia le , il m in is te ro  d i g raz ia  e g iustiz ia  tra sm e tte  su- 
b ito  la copia de lla  legge e la  copia o  T estra tto  del decreto , 
a  n o rm a  del p rim o  capoverso  delT art. 1, a lla  tip o g ra fia  
d e lla  G azzetta  u ffic ia le , la  q u a le  cu ra  1’im m ed ia ta  com- 
posiz io n e  tip o g ra fica  delT atto  stesso .

II d e tto  m in is te ro , ricev u ta  la bozza e acce rta ta  la  
p e r fe t ta  confo rm ita  dello  s ta m p a to  a lF o rig in a le , d a  il 
n u m e ro  d ’in se rz io n e  a lla  legge o  a l d ec re to  e r ila sc ia  
i l  cV isto , s i stam pi» .

Se p e r  una q u a lu n q u e  ev e n tu a lita , v en isse  revocato 
o  sospeso  1’o rd in e  di pubb licaz ione delTatto , il m in i­
s te ro  d i g raz ia  e  g iu stiz ia , e, in caso  d ’u rgenza , la tip o ­
g ra f ia  s tessa , p ro v v ed e ra n n o  im m ed ia ta m en te  a revocare  
dl n u m e ro  g ia  a t tr ib u ito , il q u a le  v e rn i d a to  alT atto  
euccessivo, p e r  m odo che la  se r ie  n u m erica  deg li a tti 
ch e  si pubb licano , s ia  conserva ta  se m p re  r ig o ro sam en te  
p ro g re ss iv a , senza lacu n e  o  in te rru z io n i. A lT atto  sospeso 
v e r r a  asseg n a to  il n u m e ro  che g li sp e tte rk  a l m om ento  
d e lla  su a  pubb licaz ione .

A rt. 5. (R egolam ento  28 n o v em b re  1909, n. 810, a r t. 
12, te s to  un ico  24 s e tte m b re  1931, n. 1256, a r t .  10). — 
L a  pubb licaz ione  p e r  es teso  d e lle  legg i e dei d ec re ti 
re a li  n e lla  G azzetta  e  n e lla  Raccolta u ffic ia le , con tiene :

1° il tito lo  delTatto , e cioč la d a ta , il n u m ero  d ’inser- 
z io n e  e  1’arg o m en to  di esso. P e r  la pubb licaz ione nella  
Raccolta si agg iunge, so lto  il tito lo , la data  e il num ero  
d e lla  G azzetta  u ffic ia le  ne lla  q u a le  č s ta to  d a to  1’an n u n - 
cio de lT inserz ione  a no rm a delT artico lo  se g u en te ;

2° il testo , im m ed ia ta m en te  dopo il tito lo , delTatto , 
In p ie n a  conforin ith  alT o rig inale , s ia  ne l con tenuto , sia  
n e lle  f irm e  in esso  r ip o rta te ; .

3° il v isto  e la f irm a  del m in is tro  g u a rd a s ig illi, e  la  
m enzione  delT apposiz ione del s ig illo  dello  S tato ;

4° la m enzione, p e r  i  d ec re ti, d e lla  lo ro  reg is tra z io n e  
a l la  co rte  d e i conti.

k a k o r  tu d i p r i  s led n jih  n jih  p r im e re k , določen za v rhov ­
n i rač u n sk i dvor, m orajo  b iti tisk a n i a li p isa n i z ne- 
b risn im  črn ilom  na p riro čn em  p a p irju , v isokem  najm an j 
sedem  in  tr id e se t, a n e  več ko  o sem  in  tr id e se t cen ti­
m etrov  in  širo k em  ne m anj ko  š t i r i  in  dvajset, a  ne 
več ko p e t in  d v a jse t cen tim etrov .

T isk  a li p isava m o ra ta  b iti ja sn a  in  do b ro  čitljiva, 
b rez  č rtan j a li dostavkov. T i se  dovolju jejo  sam o, če je  
o p rav ič en a  p o treb a , Če g re  za ob lične p o p rav k e  in  jih  
je  o d o b ril s svojim  podpisom  p red lag a jo č i m in is te r  a l i  
so jih  o d o b rili p red laga joč i m in is tr i.

Č len 3. (P rav iln ik  z dn e  28. n o v em b ra  1909. št. 810, 
člena 5. in 6.) — Izv irn ik i zakonov in  k ra lje v ih  u red b , 
k i jih  je  tre b a  ob jav iti v U ra d n i zb irk i, o p re m lje n i s 
p r im e rk i in p o trd ili po p re d p is ih  iz č lena  1., se  pošljejo  
m in is tru  v a ru h u  pečata. P o  ugotovitv i točnosti n avedb  
o d a tu m u  in p re d m e tu  zakona oz. u re d b e  o d re d i ta  če sa r  
tre b a  po p re d p is ih  č len a  6. in  8., p rv i d e l in  p rv i od ­
stavek , p reč iščenega  b esed ila  z d n e  24. se p te m b ra  1931. 
št. 1256, in pošlje k ra lje v e  u re d b e  v rh o v n em u  raču n sk e­
m u dvoru  za vpis.

S k lep , s k a te r im  raču n sk i dvo r odloži vp is u red b e , 
p riobči njegov p re d se d n ik  p red laga jočem u  m in is tru  p re ­
ko m in is tra  v a ru h a  pečata. P red lag a jo č i m in is te r  sm e 
n ep o sre d n o  posla ti računskem u  dv o ru  p o jasn ila , k i se  
m u  v id ijo  p o treb n a .

Člen 4. (P reč iščeno  b esed ilo  z dne 24. se p tem b ra  
1931. št. 1256, člen 9.) — Ko se o d re d i u v rs titev  zakona 
ozirom a u re d b e  v U ra d n o  zb irko , pošlje  m in is te r  za 
p ravosod je  tako j p r im e re k  zakona a li p r im e re k  u re d b e  
a li izp isek  iz n je  po prvem  o d stav k u  člena 1. t isk a rn i 
u rad n e g a  lis ta  «G azzetta U ff ic ia le » ,.k i p o sk rb i, da se 
zakon a li u red b a  takoj postavi.

Ko p re jm e  to  m in is trs tv o  k r ta č n i o d tis  in  ugotovi, 
da se n a tis  popolnom a u jem a z izv irn ikom , d& zakonu  
ali u re d b i u v rs titv e n o  š tev ilk o  in  o d re d i tisk  z «V idel, 
tiskati» .

Če se iz k ak ršn e g a  ko li vzroka o d red b a , da na j se 
zakon oz. u re d b a  ob jav i, p rek liče  a li odgodi, posk rb i 
m in is trs tv o  za p ravosod je , v n u jn ih  p r im e rih  pa t is k a r ­
na sam a takoj, da se  p rek liče  že d an a  š te v ilk a , k i se

sledečem u  zakonu  oz. u re d b i, tak o  da je  š tev ilčn i 
red  ob jav ljen ih  zakonov oz. u re d b  v edno  stro g o  posto­
pen , b rez  vrzeli ali p resledkov . O dgodenem u zakonu  oz. 
u re d b i se  odkaže  š tev ilk a , k i jim a  p r ip a d e  v tre n u tk u  
ob jav itve .

Člen 5. (P rav iln ik  z dn e  28. n o v em b ra  1909. št. 810, 
člen 12.; p reč iščeno  b esed ilo  z d n e  24. se p te m b ra  1931. 
št. 1256, člen 10.) — O bjava zakonov in k ra ljev ih  u re d b  
z vsem  besed ilom  v u rad n e m  lis tu  <G azzetta U ffic iale^  
in  U ra d n i z b irk i obsega:

1. naslov  zakona oz. u re d b e  in s ic e r  da tum , u v rs ti­
tv en o  š tev ilk o  in p red m e t. P r i  ob jav i v Z b irk i se  p r i­
s ta v ita  pod naslovom  datum  in  š tev ilk a  u ra d n e g a  lis ta  
<G azzetta Ufficiale>, v k a te r i  se  je  o zn an ila  uvrstitev: 
po n as led n jem  č len u ; .

2. n ep o s re d n o  pod naslovom  b esed ilo  zakona oz. 
u re d b e  stro g o  sk lad n o  z izv irn ikom , ta k o  g lede  v se b in e  
k a k o r  g le d e  podpisov  n a  n jih ;

3. <Videl> in  podpi9 m in is tra  v a ru h a  peča ta  s  prt* 
pom bo, da se  je  p r itisn il d ržav n i pečat;

4. p r i  u red b a h  p rip o m b o  o  n jih  v p isu  p r i  .vrhovnem  
raču n sk em  dvo ru .
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P e r  la  pubb licaz ione d e i d e c re ti in  su n to  o  e s tra tto , 
s i o sse rv a n o  le  d isposiz ion i d e i n u m e ri 1, 3, 4; m a invece 
d e l te s to  d e ll’a tto , s i r ip o r ta  il sun to  del m edesim o.

A rt. 6. (L egge 23 g iugno  1854, n . 1731, a r t. 5; re- 
go lam ento  30 g iugno  1854, n. 1, a r t .  6 ; codice civile, 
a r t .  1 d isposiz ion i p re lim in a r i;  te s to  unico  24 se tte m b re  
1931, n. 1256, a r t .  8). — La pubb licaz ione d e lla  data , 
del n u m ero  d ’in se rz io n e  e delL argom ento  d e lla  legge
0  del d ecre to  n e lla  G azzetta u ftic ia le  a  te rm in i del 
n . 1 d e ll’artico lo  p reced en te , costitu isce , a  tu tt i  g li ef- 
fe tti, 1’an n u n c io  d ’in se rz io n e  ne lla  Raccolta, rich iesto  
da lF a rt. 1 d e lle  d isposizion i p re lim in a r i d e l codice ci­
v ile , e  d e lF art. 8, capoverso  secondo del te s to  un ico  
24 se tte m b re  1931, n. 1256.

A rt. 7. (R egolam ento  28 n o v em b re  1909, n . 810,
a r t. 13; reg o lam en to  7 g en n a io  1917, n . 749, a r t. 20,
p r im a  p a r te ) . — Le legg i e  i d ec re ti re a li in se r i ti  nella  
R accolta u ffic ia le , vengono, p e r  ogn i a n n a ta , raccolti
in  uno o p iu  volum i. In  ogni an n o  la pag inaz ione, come 
la  n u m eraz io n e  d i s e r ie  deg li a tti, e  r ig o ro sam en te  pro- 
g ressiv a . II n u m e ro  d e ll’a tto  e r ip e tu to  in  te s ta  d i cia- 
scuna pag ina occupata d a ll’a tto  stesso .

Ogni volum e d # la  Raccolta h a  i p ro p ri ind ic i, crono- 
logico e p e r  m a te r ie  e n e l su o  fro n te sp iz io  sono ind i- 
cati il n u m ero  e la  d a ta  de l p rim o  e de lP u ltim o  a tto  in 
esso  con tenu ti. L ’u ltim o  vo lum e si ch iude con g li ind ic i 
com plessiv i, cronologico  e p e r  m a te rie , d i tu tti i volum i 
ehe costitu iscono  1’an n a ta .

Ogni d ieci an n i si pubb lica  un indice g en e ra le ,
p e r  m a te rie , deg li a tti in se r i ti  d u ra n te  il decennio .

G li ind ic i an n u a li e decen n a li com e sop ra  ind icati, 
sono  com pila ti d a l m in is te ro  di g raz ia  e g iustiz ia .

La d isposiz ione del capoverso  p rim o  di qu es to  a rti-  
colo, r ig u a rd o  ag li indici p a rz ia li p e r  ogni vo lum e, av ra  
esecuzione a eom inciare  d e ll’an n a ta  del 1933.

A rt. 8. O ltre la  pubb licaz ione n e lla  G azzetta u ffi­
ciale e ne lla  R accolta u ffic ia le , il m in is tro  di g raz ia  e 
g iu stiz ia  pub d isp o rre  clie delT atto  le g is la tiv o  pubbli- 
cato venga stam pato , in  foglio  sep ara to , un d a to  n u m ero  
d i copie, a seconda d c ll’im portanza  de l m edesim o. 11 
foglio  se p a ra to  av rd  un a  n u m eraz io n e  p ro p ria  p e r  quan- 
to  r ig u a rd a  le  p ag in e  che lo  com pongono.

Art. 9. (R ego lam ento  28 n ovem bre  1909, n. 810, 
a r t .  17). — A ccadendo nella  s tam p a u ffic ia le  d e lle  leggi
1 d e i d e c re ti rea li, e r ro r i  che possono m u ta re  il sign i- 
ficato  o  il con ten u to  d e ll’a tto , la  co rrez ione ne e  o rd i­
n a ta  da l m in is tro  g u a rd a s ig illi, sia  m e d ian te  in se rz ione  
n e lla  G azzetta  u ffic ia le , s ia  m e d ian te  no ta  in fine del 
vo lum e d e lla  R accolta in  cui 1’a tto  fu pubb licato .

Art. 10. (R ego lam ento  28 n o v em b re  1909, n. 810, 
a r t. 21; reg o lam en to  15 lu g lio  1923, n. 1570, a r t. 14). — 
S petta  a l m in is tro  g u a rd a s ig illi, se n titi i m in is tri in- 
fe ressa ti, d e te rm in a re  a q u a li uffici pubb lic i, e  in  q uale  
n u m e ro  d i e se m p la r i, devono  e s se re  in v ia ti g ra tu ita -  
m en te  gli a t ti  d e lla  Raccolta u ffic ia le .

A rt. 11. (R ego lam ento  28 n o v em b re  1909, n. 810, 
a r t. 11). — C iascun m in is te ro , p e r  le  m a te r ie  d i sua 
°o inpetenza, com pila u n  e lenco  d e i d ec re ti re a li  de i 
R uali d ev e  fa rs i la  pubb licaz ione  p e r  su n to  o  e s tra tto , 
e  un  a l tro  d i q u e lli che non  devono e s se re  in se ri ti  n e lla  
Raccolta ufficiale^ I  d e tti e lench i, e  le  lo ro  ev e n tu a li 
variaz ion i, sono  ap p ro v a ti con d ec re to  rea le , p rev io  pa- 
re re  del consig lio  d i S tato , e vengono  in s e r i t i  p e r  esteso  
uella  Raccolta stessa.

P r i  o b jav i u re d b  povzetkom a a l i  izp iskom a je  u p o ­
š te v a ti p re d p ise  š tev ilk  1, 3 in  4, nam esto  b esed ila  u re d ­
b e  p a  s e  n a tisn e  p ovze tek  iz  n je .

Člen 6. (Zakon z d n e  23. ju n ija  1854. št. 1731, č len  5.; 
p ra v iln ik  z d n e  30. ju n ija  1854. št. 1, č len  6.; d ržav ljan ­
sk i zakonik , č len  1. o  p red h o d n ih  do ločbah; p reč iščeno  
b esed ilo  z dn e  24. se p tem b ra  1931. š t. 1256, č len  8.) — 
O bjava d a tu m a, u v rs titv e n e  š tev ilk e  in  p re d m e ta  zakona 
a li u re d b e  v u ra d n e m  lis tu  «G azzetta U ffic ia le ) po  šte ­
v ilk i 1 p red n je g a  č len a  pom eni po lnoveljavno  oznan ilo  
uv rs titv e  v Z b irk o  po  p re d p is ih  č lena 1. p red h o d n ih  
določb d ržav ljan sk eg a  zakon ika  in  d ru g e g a  o d sta v k a  
člena 8. p reč iščen eg a  b esed ila  z dn e  24. s e p te m b ra  1931, 
št. 1256.

Člen 7. (P rav iln ik  z dne 28. n o v em b ra  1909. št. 810, 
č len  13.; p rav iln ik  z d n e  7. ja n u a r ja  1917. št. 749, č len  20., 
p rv i del.) — V U ra d n o  zb irk o  u v rščen i zakon i in  k ra ­
ljeve  u re d b e  se zb e re jo  po  le tn ik ih  v en e g a  a l i  več 
zvezkov. V sako  le to  je  o š te v iljen je  s tra n i k a k o r  tu d i 
o štev iljen je  red a  zakonov in  u re d b  stro g o  postopno. 
Š tev ilka  zakona  a li u re d b e  se ponov i n a  v rh u  v sak e  
s tra n i, k je r  je  zakon a li u red b a .

V sak  zvezek Z b irk e  im a svo je časovno in  s tv a rn o  
kazalo , n a  naslovnem  lis tu  p a  s ta  n av e d en a  š te v ilk a  in  
da tu m  p rv eg a  in zadn jega zakona oz. u re d b e  v n jem . 
Z adn ji zvezek se zak ljuči s popolnim  časovnim  in  s tv a r­
n im  kazalom  za vse zvezke istega le tn ik a .

V sakih  d ese t le t se  ob jav i g lavno  s tv a rn o  kazalo  
zakonov in  u red b , u v rščen ih  v tem  d ese tle tju .

Zgoraj om en jena le tn a  in  d ese tle tn a  kaza la  sestav lja  
m in is trs tv o  za p ravosodje .

P re d p is  p rv eg a  od stav k a  teg a  Člena g lede  d e ln ih  
kazal za v sak  zvezek se začne izv ršev ati z le tn ik o m  1933.

Č len 8. P o leg  ob jave v u rad n e m  lis tu  ^G azzetta  
U ffic ia le) in  v U ra d n i zb irk i m in is te r  za p rav o so d je  
lahko  o d red i, da se ob jav ljen i zakon oz. u re d b a  n a tisn e  
v posebn i izdaji z določnim  številom  p rim erk o v , pač 
po n jegovi pom em bnosti. P o seb n e  izdaje  im ajo  s tra n i 
s svojim i š tev ilk am i, k o lik o r pač obsegajo  s tra n i.

Člen 9. (P rav iln ik  z dn e  28. n o vem bra  1909. št. 810, 
člen 17.) Ce se p r im e rijo  p r i u rad n e m  tisk u  zakonov 
in k ra ljev ih  u re d b  pog rešk i, k i bi m ogli sp re m e n iti 
pom en ali v seb ino  zakona oz. u red b e , o d re d i m in is te r  
v a ru h  pečata n jihovo  po p rav o  bodisi z u v rs titv ijo  v 
u rad n e m  lis tu  <G azzetta U ffic ia le) bod isi s p rip o m b o  
na koncu zvezka Z b irke , v k a te re m  se o b jav i zakon 
ozirom a u red b a .

Člen 10. (P rav iln ik  z dne 28. n o vem bra  1909. št. 810, 
č len  21.; p rav iln ik  z dne 15. ju lija  1923. št. 1570, člen  14.) 
M in is te r v a ru h  peča ta  določi po  zaslišan ju  p riza d e tih  
m in is trov , k a te r im  javn im  u rad o m  je  tre b a  posla ti b re z ­
plačno  ob jave  U ra d n e  zb irk e  in  koliko .

Člen 11. (P rav iln ik  z dn e  28. n o v em b ra  1909. št. 810, 
člen  11.) V sako  m in is trs tv o  se s tav i za tv a rin o  svoje p r i­
sto jnosti seznam  k ra ljev ih  u red b , k a te re  je  tre b a  ob ja­
v iti povzetkom a a li izp iskom a in d ru g  seznam  ta k ih , 
k a te re  se n e  sm ejo  u v rs titi  v U ra d n o  zb irko . Ti seznam i 
in  n jih  m o reb itn e  sp rem e m b e  se o dobrijo  s k ra ljev im  
odlokom  po dob ljenem  m nen ju  d ržavnega  sve ta  in  se 
u v rstijo  z  vsem  svojim  besed ilom  v Z birko.
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Con T osservanza d e lle  n o rm e  an z id e tte , e n tro  un 
an n o  d a lla  a n d a ta  in  v igore  del p re se n te  rego lam ento , 
dov ranno , a cu ra  de i v a r i m in is te ri:

1° r iv e d e rs i e so s titu irs i con a l tr i  e sem p la ri, gli 
e lench i o ra  in uso, a i quali si r ife r isce  l ’a r t. 11 del 
reg o lam en to  28 n o vem bre  1909, n. 810;

2° com pila rs i q u e lli che si fossero  re s i n ecessari 
p e r  1’istituz ione  di nuovi m in is te ri.

E ab ro g a ta  ogni d isposiz ione co n tra ria  al p re se n te  
rego lam en to .

U pošteva je  te  p re d p ise  m o ra jo  posam ezna m in is tr ­
stva v enem  le tu  od uveljav itv e  tega p ra v iln ik a :

1. p re g le d a ti in n ad o m estiti z d ru g im i izvodi sedaj 
rab ljen e  seznam e, na k a te re  se  nanaša  člen  11. p rav il­
n ik a  z dn e  28. novem bra 1909. št. 810;

2. se stav iti seznam e, ki bi se pokazali za p o treb n e  
za rad i u stan o v itv e  novih  m in is trs tev .

V se tem u  p rav iln ik u  n asp ro tu jo če  določbe se raz­
veljav ljajo .

133.

L E G G E  5 m a g g i o  1 9 3 9 - X V I ,  n. 660 ( i n  G a z  
1 9 3 9 ,  n .  1 0 9 ) .

U f f .  8  m a g g i o

Disposizioni concernenti la promulgazione c 
pubblicazione delle leggi e dei regi decreti

A rt. 1. L ’artico lo  1 del reg io  d ec re to  24 se ttc m b re  
1931-IX, n. 1256, m odificato  dal reg io  decreto -legge 
14 m aggio  1936-XIV, n. 831, convertito  nella  legge 
28 d icem b re  1936-XV, n. 2274, e so stitu ito  dal se g u en te :

<La p rom ulgazione d e lle  leggi b  esp re ssa  con la 
fo rm u la :

(II n o m r d e l  R e )
p e r  g raz ia  di Dio e p e r  vo lon ta d e lla  Nazione

RE D’ITAL1A E DI ALBAMA 
IMPERATORE D’ETIOPIA

11 se n a to  e la cam era  d e i fasci e delle  co rporaz ion i 
h an n o  a p p ro v a to ;

Noi ab b iam o  sanzionato  e p ro m u lg h iam o  qu an to  
seg u e :

(T es to  del la  legge)

O rd in iam o  che la  p re se n te , m u n ita  del sig illo  dello  
S ta to , s ia  in se rta  n e lla  R accolta u lfic ia le  d e lle  leggi 
s  de i d ec re ti del regno  d ’I ta lia , m an d an d o  a ch iunque 
sp e tti d i o sse rv a rla  e d i la rla  o sse rv a re  coine legge 
d e llo  Stato.>

A rt. 2. Se la legge b  ap p ro v a ta  dal sen a lo  del regno 
e  da lla  cam era  dei fasci e d e lle  co rpo raz ion i a m ezzo 
d e lle  lo ro  com m issioni leg is la tiv e , la fo rm ula di p ro ­
m u lgazione ind icata  n e l p rec ed en le  a r t. 1, in luogo 
d e lle  p a ro le : <11 se n a to  e la cam era  dei fasci e delle  
co rpo raz ion i h anno  approvato> , con tiene  le  a l tre :  <11 
se n a to  e la cam era dei fasci e d e lle  co rpo raz ion i, a 
m ezzo d e lle  lo ro  com m ission i leg is la tiv e , h an n o  ap p ro - 
vato>.

A rt. 3. La p rom ulgazione  de lle  leggi aven ti c a ra tte re  
costituz ionale  ai sen si d e lP art. 12 de lla  legge 9 d icem bre
1928-VI1, n. 2693, b  esp re ssa  con la fo rm ula ind icata  
n eg li a rtico li p rec ed en ti in te g ra ta  con la m enzione: <11 
G ran  consig lio  del fascism o ha esp re sso  il suo  p are re» . 
(Jueste  p a ro le  sono  p rem e sse  alla m enzione d e ll’appro - 
v az ione da p a r te  del se n a to  e d e lla  cam era  dei fasci e 
d e lle  co rporaz ion i.

A rt. 4. L ’a r t. 4 del reg io  d ec re to  24 se tte m b re  
1931 -IX , n. 1256, b  so stitu ito  dal se g u en te :

<Le leggi devono  p o r ta re , ne lla  fine, o ltre  la  da ta , 
la  firm a del Re im p e ra to re  e la eon tro firm a del Duce 
del fasc!sm o, capo del governo. Rsse debbono, ino ltre , 
e s se re  co n tro firm ate  dai m in is tri p ro p o n en ti.

I d ec re ti devono  p o r ta re , ne lla  fine, o ltre  la  data  
n la firm a del Re im p e ra to re , la eon tro firm a dei m in is tri 
p ro p o n e n ti e q u a lo ra  sia  s ta la  n e c e s sa r ia  una d e lib e ia -

Z A K O N  z d n e  5. m a ja  1 9 3 9 - X V I  St. 660  ( v  ur. ! . .tG a z z e t ta  
U ff ic ia le > z  dne  8. m a ja  1 9 3 9 - X V l  št .  10 9 ) .

Določbe o proglašanju in objavljanju 
zakonov in kraljevih uredb

Clcn 1. Clen 1. k r. u re d b e  z dne 24. se p tem b ra  1931- 
IX  št. 1256, sp rem en jen  s k r. ukazom  z dne 14. m aja 
1936-XIV št. 831, p re tv o rjen im  v zakon z dn e  28. decem ­
b ra  1936-XV št. 2274, se sp rem in ja  tako le :

^P ro g lasitev  zakonov se izrazi s 'te m  obrazcem :

( Im e  kra lja )

po m ilosti božji in n aro d n i volji

KRALJ ITALIJE IN ALBANIJE,
CESAR A BE SIN IJE

S en a t in  fašis tična in  ko rp o rac ijsk a  zborn ica sta  
odobrila ,

Mi sm o p o trd ili in p rog lašam o tako le:

(B esed ilo  zakon a)

O drejam o, da se  ta  zakon, op rem ljen  z d ržavn im  p e­
čatom , u v rs ti v U rad n o  zb irko  zakonov in u re d b  k ra lje ­
v ine I ta lije  in ukazu jem o  vsakom ur, da se po njem  ravna  
in sk rb i za n jegovo izv ršev an je  kot d ržavnega zakona.>

Clen 2. Če se n a t K ra lje v in e  in fašistična in k o rp o ra ­
cijska zborn ica odo b rita  zakon po svojih zakonodajn ih  o d ­
bo rih , im a obrazec p rog lasitve  po p red n je m  č lenu  nam e­
sto b esed : <Senat in fašis tična in k o rp o rac ijsk a  zborn ica 
sta  odobrila»  tčle b esed e : <Senat in fašistična in k o rp o ra ­
cijska zborn ica sta  po svojih zakonodajn ih  odborih  odo­
b r ila ) .

Clen 3. O bjavilev  zakonov u stav n eg a  značaja po čl e-' 
nu 12. zakona z d n e  9. d ecem b ra  1928-VII št. 2693 se  iz­
razi z obrazcem , naveden im  v p red n jih  člep ih , a dopolnjen 
nim  s p ris tavkom : <V elik! fašističn i sve t je  oddal svoje 
m n e n je ). Te b esed e  se  postav ijo  p re d  p rip o m b o  o  odo­
b ritv i po se n a tu  in fašis tičn i in k o rp o rac ijsk i zbornici.

Clen 4. Č len 4. k r. u re d b e  z dn e  24. se p te m b ra  1931-IX 
št. 1256 se sp rem in ja  tak o le :

<Zakoni m orajo  im eti na koncu po leg  d a tu m a podpis 
k ra lja  cesa rja  in sopodp is D uceja fašizm a, p re d se d n ik a  
v lade. S opodp isan i m o ra jo  b iti tu d i po p red lagajoč ih  
m in is trih .

U re d b e  m orajo  im eti na koncu poleg  d a tu m a in  pod­
pisa k ra lja  cesa rja  tudi sopodp is p red lagajoč ih  m in is trov  
in  če je  b il p o tre b e n  sk le p  m in is trsk e g a  sv e ta , m orajo
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zione del consig lio  dei m in is tr i, devono  e sse re  contro- 
firm ati anche dal Duce del fascism o, capo del governo.^

A rt. 5. La p rim a p a r te  della  fo rm ula m odificata  in 
confo rm ita di q u an to  d ispone l ’a r t. 1 e u sa ta  nei d ec re ti 
rea li, n e lle  sen ten ze  de lle  a u to ri ta  g iu d iz ia rie  e in tu tti 
g li a ltr i a tti che, secondo le norm e v igen ti, devono e sse re  
in tito la ti al nom e del Ke.

A rt. 6. II governo  de l Re e au to rizza to  a r io rd in a re , 
co o rd in are  e p u b b lica re  in tes to  unico tu tte  le disposi- 
zioni leg is la tiv e  r ig u a rd a n ti la  p rom ulgazione e pubb li- 
cazione de lle  leggi e dei reg i d ec re ti, ai sen si delle  
m odifiche con tenu te  neg li a rtico li p receden ti.

b iti sopodp isan i tu d i po D uceju fašizm a, p re d se d n ik u  
vlade.>

Clen 5. P rv i del sk ladno  s p red p iso m  člena 1. sp re ­
m en jenega obrazca se u p o rab lja  p r i k ra ljev ih  u red b a h , 
p ri sodbah sodišč in p r i  vseh d ru g ih  sp is ih , k i m orajo  
im eti po veljajočih  p red p is ih  v zag lav ju  k ra ljev o  im e.

Clen 6. K ra ljev a  v lada se  pooblašča, da p re u re d i,  
vzpo red i in  ob jav i v p reč iščenem  b esed ilu  vse zakono­
d ajne  določbe o  p ro g lašan ju  in  o b jav ljan ju  zakonov in  
k ra ljev ih  u re d b  po sp rem em b ah  iz p red n jih  členov.

134.

L E G G E  3 0  g e n n a io  1 9 b l - X I X ,  n. Ib-

Valore giuridico della Carta del Lavoro
VITTORIO EM ANUELE III

p e r  g raz ia  di Dio e p o r vo lonta d e lla  Nnzione 
RE D’ITALIA E DI ALBANIA 

IMPERATORE D’EJTIOPIA
II S enato  e la C am era dei Fasci e delle  C orpora- 

zioni, a mezzo de lle  lo ro  C om m issioni leg is la tiv e , hanno  
ap p ro v a to ;

Noi ab b iam o  sanzionato  e p ro m ulgh iam o  qu an to  
segue:

A rt. 1. Le D ich iaraz ion i de lla  C arta  del L avoro  co- 
s titu iscono  p rin c ip i g en e ra li delF O rd inam en to  g iu rid ico  
dello  S ta to  e danno  il c r ite r io  d ire ttiv o  p e r  l’in te rp re -  
taz ione e p e r  1’app licazione de lla  legge.

A rt. 2. L ’au to rizzazione accordata  al G overno  del 
Re Im p era to re  con le leggi 30 d icem b re  1923-11, n. 2814, 
e 24 d icem b re  1925-IV, n. 2260, p e r  la  pubb licazione 
de i nuovi Codici e p e r  il coo rd inam en to  di essi con le 
d isposizion i re la tiv e  a lle  m ed esim e m a te rie  con tenu te  in 
a l tre  leggi, e es tesa  anche al lo ro  coo rd inam en to  con le 
leggi em an a te  in a ttu az io n e  de lla  C arta  de l Lavoro, 
e con q u e lle  che ne hanno  in te g ra to  o  p a rz ia lm en te  mo- 
d ificato  p a rtico la ri d isposizion i. L’au to rizzazione accor­
d a ta  al G overno del Re Im p e ra to re  e es tesa  in g en e ra le  
a lla  p iu  o rgan ica  s is tem azione leg is la tiv a  de lle  m a te rie  
rego la te , m ed ian te  le o p p o rtu n e  m odificazioni, fusioni 
e  ab rogazion i d e lle  v a rie  d isposizion i con tenu te  ne i Co­
dici e ne lle  leggi p re d e tte .

O rd in iam o  che la p re se n te , m u n ita  del s ig illo  dello  
S tato, sia in se rta  ne lla  Raccolta u ffic ia le  de lle  leggi e dei 
d ec re ti del R egno d ’Italia , m an d an d o  a ch iunque  sp e tti 
di o sse rv a rla  e di farla  o sse rv a re  com e legge deUo 
Stato.

D ato  a Roma, add i 30 genna io  1941-XIX,

VITTORIO EM ANUELE
MUSSOLINI —  GRANDI

Vis to, i l  G u a rd a s ig illi:  GRANDI

Z A K O N  z  d n e  30. j a n u a r j a  1 9 b l - X l X  š t .  I b .

Pravna veljavnost delovne ustave
V IK TO R EM ANUEL III .,

po m ilosti božji in  n a ro d n i volji
KRALJ ITALIJE IN  A LB A NIJE ,

CESAR A B E SIN IJE

S enat in fašis tična in k o rp o ra c ijsk a  zborn ica s ta  po 
svojih zakonodajn ih  o d b o rih  o d o b rila ,

Mi sm o p o trd ili in  p rog lašam o  tako le :

Clen 1. Izjave v delovni u s tav i so g lavna načela za 
p ravno  u red itev  d ržav e  in dajejo  vodilno  m e rilo  za tol­
m ačen je  in u p o rab ljan je  zakona.

Clen 2. P ooblastilo , dano  k ra ljev i ce sa rsk i v lad i z za­
konom a z dne 30. d ecem bra  1923-11 št. 2814 in  z din« 
24. decem bra 1925-IV št. 2260 o ob jav itv i novih zakonikov  
in njih vzpored itv i z določbam i o  isti tv a rin i, obsežen im i 
v d rug ih  zakonih , se  raz š irja  tu d i na n jih  v zpo red itev  z 
zakoni, izdan im i za izv rševan je  delovne u stave  in s t is ti­
m i, s k a te r im i so b ile  n jen e  p osebne  določbe dopo ln jen e  
ali sp rem e n je n e . K ra ljev i cesa rsk i v ladi dano  poob lastilo  
se raz širja  vobče na k a r  moči o rgansko  zakonodajno  so- 
stavno  u red itev  o b rav n a v an e  tv a r in e  z u m estn im i sp re ­
m em bam i, spo jitvam i in razveljav itvam i raz ličn ih  določb 
v zakonik ih  in v o m en jen ih  zakonih.

O drejam o, da se  ta  zakon, o p rem ljen  z d ržavn im  pe­
čatom , u v rs ti v U rad n o  zb irk o  zakonov in u re d b  k ra lje ­
v ine I ta lije  in ukazu jem o  vsakom ur, da se po  n jem  rav n a  
in sk rb i za njegovo izv rševan je .

D ano v R im u d n e  30. ja n u a r ja  1941-X1X.

VIK TO R  EM A N U EL

MUSSOLINI —  GRANDI

V id el varu h  p e š a t a  —  G R A N D I.
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R. DECRETO !b  se tte m b re  1923, n. 2072 (in iG a z z e t ta  Uffi-  
oiale-p 11 o tto b re  1923, n. 2 3 9 ).

Norme per l’uso della bandiera nazionale
A rt. 1. La b an d ie ra  naz ionale , o di S tato , č fo rm ata 

da un  d ra p p o  di v e rd e , di b ianco  e di rosso, col bianco 
coronato  dallo  s tem m a rea le , e con le  c rav a tte  az zu rre .

K R . U R E D B A  z  dne 2b■ se p tem b ra  1923 š t .  2072 (u r . I. eG a t-  
z e t ta  U ff ic ia le » z dne 11. o k to b ra  1923 š t .  2 39).

Predpisi glede rabe državne zastave
Clen I . N arodna ali d ržavna zastava j e  zeleno-belo- 

rdeča zastava s k ra ljev im  grbom  v belem  po lju  in  z 
m od rim i navesk i.
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A rt. 2. La b a n d ie ra  naz io n a le  da u sa rs i ne lle  resi- 
denze  re a li della  re a le  fam iglia, de lle  ra p p rese n tan z e  
d ip lo m atich e  e consolari a ll’e s te ro  e deg li uffici gover- 
n a tiv i ha lo  sten im a coronato .

A rt. 3. P e r  le b an d ie re  nazionali del reg io  esercito  
e de lla  reg ia m a rin a , com e p er le  b a n d ie re  de lla  m arin a  
m ere an tile , nu lla  e innovato  alle p resc riz io n i o ra  v igen ti.

A rt. 4. Le b a n d ie re  naz ionali degli en ti pubblici 
locali hanno  lo stem m a senza  corona e con la  b o rd a tu ra  
a z z u r  a.

A rt. 5. Gli en ti pubblic i locali possono fare  uso sol- 
ta n to  de lla  b an d ie ra  naz ionale, e de i vessilli e gon la lon i 
trad iz io n a li p ro p rii deg li en ti, pu rclie  accom pagnati a lla 
b a n d ie ra  naz ionale.

L ’au to rito  g overna liva  puo o rd in a re , secondo le  con- 
su e tu d in i del regno , clie sni pubb lic i edifici d e lle  pro- 
v inc ie , dei conm ni e degli en ti riconosc iu ti o  v ig ila ti dallo  
S lato , s ia  esposta  la b a n d ie ra  naz ionale.

In caso di tra sg re ss io n e  il p re fe tto  p ro v v ed e ra  a te r­
m ini di legge.

A rt. 6. In  segno  di lu tto  u ffic ia le  si co p riran n o  con 
veli n e ri le c ra v a tte  d e lle  b a n d ie re . D u ra n te  le  funzioni 
fu n eb ri le b a n d ie re  sa ra n n o  te n u te  a m ezz’asta.

A rt. 7. Nei festeg g iam en ti e ne lle  pubb liche funzioni 
la  b a n d ie ra  naz iona le  o  di S la to  deve av e re  la prece- 
denza sopra  tu tti gli a l ti i  em blem i civili.

11 p rese lite  d ecre to  sa ra  p re se n ta to  a l p a rlam en to  
p e r  la conversione in legge.

Člen 2. D ržavna zastava, k i se  u p o rab lja  v rez id en ­
cah k ra lje v sk e  rod b in e , na sedež ih  d ip lom atičn ik  in 
k o n zu larn ih  p red s ta v n iš tev  v inozem stvu  in  v lad n ih  
u radov , im a g rb  s krono.

Člen 3. G lede d ržav n ih  zastav  k ra ljev e  vo jske in 
k ra lje v e  m o rn arice  k a k o r tu d i g lede zastave trg o v in sk e  
m o rn arice  se n i v doslej veljajočih p red p is ih  nič sp re ­
m enilo .

Člen 4. D ržavne zastave k ra je v n ih  jav n ih  ustanov 
im ajo  g rb  b rez  k ro n e  in z m odrim  obšivom .

Člen 5. K ra jev n e  javne  u stanove sm ejo  u p o rab lja ti 
sam o d ržav n o  zastavo, la s tn e  zastave in p rap o re  pa, k i 
jih  im ajo  po izročilu , sam o če h k ra ti izvesijo  državno 
zastavo.

V ladna oblastva lahko  o d red ijo  sk ladno  z običaji v 
K ra ljev in i, da se razobesi d ržavna zastava na javn ih  
poslopjih  [» k ra jin , občin in .po d ržav i p ripoznan ih  in 
po njej nadzorovan ih  ustanov.

Ob k ršitv ah  u k re p a  p re fe k t v sm islu  zakonov.
Člen 6. V znam enje  u rad n eg a  žalovanja se pok rije jo  

n av esk i zastav  z žalnim  trakom . Med žalnim  oprav ilom  
se sp u ste  zastave na pol d roga.

Člen 7. P ri p roslavah  in javn ih  nastop ih  m ora im eti 
n aro d n a  a li d ržavna  zastava p red n o st p red  vsem i d ru g i­
m i, c iv iln im i označili.

Ta u re d b a  se m ora p red lož iti p a rla m en tu  rad i uza­
konitve.

136. a

H. D E C R E T O  11 a p r i l e  1929,  n .  o 04 (n .  112(1, in  « .G azzc t ta  
U f f i c i a l e *  19 a p r i l e  1929 ,  n. 9 2 ) .

Foggia ed uso dello stemma e del sigillo 
dello Stato

A rt. 1. 11 g ra n d e  stem m a dello  S tato  e form ato  dello  
scudo  di Savoia, di rosso alla croce di a rg en to , sorinon- 
ta to  da un elm o rea le  d ’oro, com pletam ente  ap e rto , da- 
m ascato , fodera to  di rosso e |» s to  in m aesta , o rn a to  di 
im ce rcine  e di svolazzi d o r o  e di azzurro , cim ato  con 
la corona di ferro .

S ostegn i: due fasci litto ri addossati con 1’ascia a ll’in- 
fuo ri, legati con s tr isc ie  di cuoio in trecc ia te  e fo rm anti due 
nodi di Savoia. Lo scudo freg ia to  con la g ran d e  collana 
d e lP o rd in e  su p rem o  de lla  SS. A n nunzia ta , con le g ran d i 
fasce d e lle  g ran d i croci degli o rd in i rea li dei SS. Mau- 
r iz io  e Lazzaro, m ilita ro  di S avoia e della  corona d ’Ita lia  
e con n as tro  e croce del m erito  civile di Savoia; la 
g ra n d e  fascia d e lP o rd in e  M auriz iano  »nnodata  da q u a ttro  
c ifre  rea li d ’oro, co ronate . Sotto  il tu tto  trna lista accar- 
toccia ta  di az zu rro  foderato  d ’oro  e ca rica ta  del m otto: 
«F ert» , tre  volte r ip e tu to . II tu tto  pošto so tto  un padi- 
g lione di [» rp o ra  bo rda to  d ’un gallone e frang ia to  d 'o ro , 
so p p a n n a to  d ’e rm e llin o , col colm o di te la  di a rg e n to  rica- 
m ato  a lin g u e  di fuoco d ’oro m oventi dal lem bo  supe- 
r io re  e a fian im e a l te rn a te  d ’o ro  e di rosso nella p arte  
in fe r io re , con un d rap p e llo n e , in tag lia to  a form a di vaii, 
d i v e llu to  azzurro , gallonalo  e con fiocclii d o ro ;  qu es to  
p ad ig lio n e  cim ato  da lla  corona rea le .

A rt. 2. II piccolo s tem m a d e llo  S ta to  č  fo rm ato  di 
lino scudo di rosso a lla  croce di a rg en to , cim ato  da corona 
rea le , da lla  q u a le  escono la te ra lm e n te  du e  n as tri al nodo 
di S avoia; il tu tto  accollato al co lla re  d e lP o rd in e  d ' Ha SS. 
A n n u n zia ta  e sostenu lo  da due fasci litto r i, con 1’ascia |

K R .  U R E D B A  z  dne 11. a p r i la  1929  š t .  504 ( š t .  H 2 R  u r .  L 
< C a zze t ta  U ff ic ia le » z  dne 19. ap r i la  1929  š t .  9 2 ) .

Oblika in raba državnega grba in pečata
Člen 1. V elik i d ržavn i g rb  sesto ji iz savojskega 

ščita, rdečega s s re b rn im  križem , nad k a te r im  sto ji zlat 
k ra ljev sk i šlem , popolnom a o d p rt, d a m a s tira n , rdeče 
podložen in čelno postav ljen , o k raše n  s sv itkom  in z lati­
m i te r  m odrim i zavojki, na v rh u  pa z železno krono .

O pora: dva lik to rsk a  snopa, o b rn jen a  s se k iro  n a­
vzven, povezana s p rep le ten im i u sn jen im i je rm en i, na­
rav n an im i v dva savo jska vozla. Ščit je  o k raše n  z veliko  
o v ra tn o  veriž ico  najv išjega  reda  SS. A nnunzia te , z veli­
k im i trakov i k ve lik im  k rižem  k ra ljev ih  redov SS. Mau- 
rizija  in L azarja , vo jaškega Savojskega red a  in red a  
Ita lija n sk e  k ro n e  in s trak o m  in k rižem  Savojskega reda 
za civ ilne zasluge ; velik i tra k  reda  sv. M avricija je vjet 
v š tiri z la te  k ra ljev e  č rk e  s krono . Pod vsem  tem  teče 
v navojih  tra k  m odre b arv e , zlato  podložen in o p rem ljen  
na treh  m estih  z geslom  «FERT>. V se to je  postav ljeno  
pod šk r la ta s ti g rbovn i plašč, o b ro b ljen  z našitkom  te r  
o k rašen  z z latim i resicam i, podložen s herm elinom , s ku ­
polo iz s re b rn e g a  p la tn a  z uvezen im i z la tim i o g n jen im i 
jezik i, izhajajočim i iz zgorn jega roba, v spodnjem  d e lu  
z izm enom a zlatim i in rdeč im i zublji, z zaveso iz m o d re ­
ga b arž u n a , na zobčaste g reb e n e , o b š ito  in  z z latim i 
čopk i; ta  g rbovn i plašč im a na v rh u  k ra ljev sk o  krono .

Člen 2. M ali d ržav n i g rb  se s to ji iz rdečega šč ita  3 
s re b rn im  križem , nad  k a te rim  je  k ra ljev sk a  k ro n a , od  
k a te re  izhaja ta  ob  s tra n e h  dva tra k a  s  savojsk im  voz­
lom ; vse to obdano  od o v ra tn e  v eriž ice  SS. A nnunzia te  

| in p o d p rto  po dveh  lik to rsk ih  sn o p ih  s s e k iro  navzven,
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a lF esterno , al n a tu ra le . II tu tto  accom pagnato  in  p u n ta  
da una lis ta  accartocciata  con il m otto : <Fert> in  oro , 
r ip e tu to  tre  volte.

Art. 3. Le v a rie  foggie d i q u es ti s ten im i sono effi- 
g ia te  ne lle  tavo le u n ite  a l p re se n te  decreto , le  quali 
sa ra n n o  f irm ate , d ’o rd in e  nostro , dal capo de l governo, 
p rim o  m in is tro  se g re ta r io  di Stato.

La corona rea le  e q u e lla  p re sc ritta  dagli artico li 43 
e 45 del reg io  d ec re to  1° g en n a io  1890 sop ra  i tito li e 
stem m i della  fam ig lia  rea le .

Art. 4. II g ran d e  stem m a si usa: nel g ran d e  sig illo  
dello  S tato, in  occasioni so lenn i e ne lle  decorazion i mo- 
n u m en ta li.

Le am m in is traz io n i dello  S tato  si se rvono  d e l piccolo 
stem m a.

Art. 5. II g ra n d e  sig illo  dello  S ta to  p o rta  im p resso  
it g ran d e  stem m a con la legenda in g iro : (nom e d i S. M. 
il Re) p er g raz ia  d i D io e p e r  vo lon ta  de lla  nazione re 
d ’Italia .

A rt. 6. I sig illi de lle  am m in is traz io n i dello  S tato  
ra p p re se n ta n o  il piccolo stem m a e 1’ind icazione delFuffi- 
cio in leggenda.

R .  D E C R E T O  1 g iu g n o  1 9 3 9 -X V 1 1 ,  n. 876  ( in  « G a z z e t t a  U f f i -  
c ia le»  2 8  g iu g n o  1939 ,  n. 1 5 0 ) .

Modificazione all’art. 5 del R. D. 11 aprile 
1929-VII, n. 504, per quanto riguarda la leg­
genda impressa nel grande sigillo dello Stato

Articolo linico. — A lFarticolo  5 del reg io  decreto  
11 a p r ile  1929-VII, n. 504, e so stitu ito  il se g u en te :

«11 g ran d e  sig illo  dello  S tato  p o rta  im presso  il g ra n ­
d e  stem m a con la  leggenda  in g iro : (nom e di S. M. il 
Re) p e r  g raz ia  di D io e p e r  vo lonta de lla  nazione Re 
d ’I ta lia  e di A lban ia Im p era to re  d ’F tiopia.»

v n a ra v n ih  barv ah . P od  vsem  tem  se v ije  v  zavojih  t r a k  
z geslom  «FERT» v zlatu , n a  tre h  m estih .

Člen 3. Obe o b lik i teh  grbov  s ta  u p o dob ljen i n a  
p rilo g ah  k  tej k ra ljev i u re d b i in  ju  p o d p iše  po  n aš i 
n a re d b i p re d se d n ik  v lade, p rv i m in is te r  d rža v n i ta jn ik .

K ra ljev sk a  k ro n a  je  ta k a , k a k o r  je  p re d p isa n a  v 
č len ih  43. in  45. k r . u re d b e  z d n e  1. ja n u a r ja  1890. o  
naziv ih  in  g rb ih  k ra lje v sk e  rodb ine.

Člen 4. V elik i g rb  se u p o rab lja : v  v e lik em  držav­
nem  pečatu , ob  svečan ih  p riložnostih  in  v m onum en ta l­
n ih  deko racijah .

D ržavna o b la stv a  u p o rab lja jo  m ali grb .

Člen 5. V elik i d ržavn i pečat im a v rezan  v e lik i grb' 
s k rožn im  nap isom : (im e Nj. Vel. K ra lja ) po božji m i­
lo sti in  n a ro d n i vo lji K ra lj I ta lije .

Č len 6. P eča ti d ržavn ih  o b lastev  nosijo  m a li g rb  in 
v naDisu naziv  u rad a .

i.b

K R .  U R E D B A  z  d n e  1. j u n i j a  1 9 3 9 - X V I I  š t .  8 7 6  ( u r .  I. «Gaz~ 
s e t t a  U f f i c i a l e » z  d n e  28 .  j u n i j a  1939  š t .  1 5 0 ) .

Sprememba čl. 5. kr. uredbe z dne 11. aprila 
1929-VII št. 504, kolikor zadeva napis, vrezan 

v veliki državni pečat
Člen ed in i. — Člen 5. k r. u re d b e  z d n e  11. a p r i la

1929-VII št. 504 se sp rem in ja  tak o le :

«V elik i d ržavn i pečat im a v rezan  v e lik i g rb  s k rož­
nim  nap iso m : (im e Nj. Vel. K ra lja ) po božji m ilo sti in  
n a ro d n i volji K ra lj I ta lije  in A lbanije , C esar A b es in ije .j

Ordinanze 
deU’Alto Commissario per la 

provincia dl Lubiana
137.

N!! i ..

Riordinamento della Borsa del lavoro
I /A lto  C om m issario  p e r  la  p rov incia  di L ub iana ,
v isto  1’artico lo  3 de l R. D.-L. 3 m aggio 1941-XIX, 

n. 291,
v is ta  la  p ro p ria  o rd in an z a  8 a p r ile  1942-XX, n. 63, 

concernen te  la  d isc ip lin a  de lla  dom anda e delF offerta  
del lavoro ,

v is ta  1’o rd in an z a  m in is te ria le  25 novem bre 1937 con­
ce rn en te  1’assis ten za  a i la v o ra to ri d isoccupati,

v ista  l ’o rd in an z a  m in is te ria le  21 d icem b re  1939 p e r  
1’esecuzione d e lF o rd in an za  25 n ovem bre  1937,

o r  d i n a  :

A rt. 1
La D irez io n e  p rov incia le  p e r  il lavoro  in L ub iana 

d i cui a lF artico lo  6 d e lF o rd in an za  25 g iugno  1941, n. 52,
6 sopp ressa .

Naredbe 
Visokega komisarja za Ljubljan­

sko pokrajino

Št. 74.

Preureditev Borze dela
V isoki k o m isa r za L ju b ljan sk o  p o k ra jin o  
na podstav i Čl. 3. k r. ukaza z dn e  3. m aja 1941-XIX 

št. 291,
g lede  na svojo n a re d b o  z dne 8. a p r ila  1942-XX 

št. 63 o  u re d itv i p o vp raševan ja  in  pon u d b e  dela ,
g led e  na m in is trsk o  u red b o  z d n e  25. n o v em b ra  

1937. o zaposlovanju  n ezaposlen ih  delavcev in
g lede  na m in is trsk o  n a re d b o  z dn e  21. d ecem b ra  

1939. o  izv ršev an ju  u red b e  z dne 25. novem bra 1937.,

o d r e j a :

Člen 1.

P o k ra jin sk o  rav n a te ljs tv o  dela v L jub ljan i iz člena 6, 
n a re d b e  z dn e  25. ju n ija  1941. št. 52 se od p rav lja .
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Le a ttrib u z io n i gičt sp e tta n ti a lla  s te ssa  passano  al- 
1’A lto C om m issa ria to  che le  a t tu e ra  a t tra v e rso  1’Ispetto - 
ra io  del lavoro  p e r  la  p rov incia  di L ub iana.

II p a trim o n io  e devo lu to  a lla  Borsa del lavoro.
II co n frib u to  del 3% , g ia  sp e tta n te  a lF A m m in istra - 

zione c e n tra le  di B elgrado , e devo lu to  alF A lto  C om m is­
sa ria to  a fa r d a ta  d a l 10 a p r ile  1941-X1X.

II co n trib u to  del 7% ,  gia sp e tta n te  a lla  D irez ione 
p ro v in c ia le  p e r  il lavoro , e  devolu to  a lla  B orsa del lavoro.

A rt. 2
La erogazione de i su ssid i di d isoccupazione ed  il 

co llocam ento  re s ta n o  a ffid a ti a lla  B orsa de l lav o ro  p e r  
la  p rov inc ia  d i L ub iana.

A rt. 3
Gli a t tu a li  o rg a n i consu ltiv i e d e lib e ra tiv i de lla  

Borsa de l lavoro  sono so p p ress i e so s titu iti da un  Con- 
sig lio  d ’am m in is traz io n e , p re s ie d u to  da un d e leg a to  no- 
m in a to  dalF A lto  C om m issario  e com posto  da q u a ttro  
ra p p re se n ta n ti  d e i d a to ri di lavoro  e da q u a ttro  rap p re -  
se n ta n ti dei p re s ta to r i d ’o p e ra , no m in a ti p u re  dalFA lto  
C om m issa rio  su  des ig n az io n e  d e lle  r isp e ttiv e  U nioni 
p ro v in c ia li s indaca li.

Le designaz ion i p e r  le  no m in e  d i cui al com m a pre- 
coden te  d o v ran n o  co m p re n d ere  de lle  te rn e  p e r  ciascuna 
de lle  se g u en ti a t t iv M  p ro d u ttiv e : ag rico ltu ra , in d u s tria  
e a r tig ian a to , com inercio , c red ito  e assicu razion i.

F u n g e  da s e g re ta r io  il d ire t to re  de lla  B orsa del 
lavoro , la cui nom ina č eg u a lm en te  d em an d a ta  alFA lto  
C om m issario .

A rt. 4
L e ca riche d i p re s id e n te  e di com ponen te del Con- 

sig lio  d i am m in is tra z io n e  sono g ra tu ite  e non danno  
d ir it to  a  nessu n  com penso  di p resenza .

A rt. 5
S p e tta  al C onsiglio  di am m in is traz io n e  de lla  Borsa 

d e l lav o ro  di p re n d e re  tu tti i p ro v v ed im en ti n ecessari 
a lla  g es tio n e  econom ica f in an z ia ria  de lla  Borsa de l la ­
voro, e di c u ra re  la ges tione  dei su ss id i di d isoccupazio­
ne, so ttoponendo  a lF ap p ro v azio n e  delFA lto  C om m issario  
le  d e lib e raz io n i re la tiv e .

C on tro  i p ro v v ed im en ti de l C onsiglio  di a m m in is tra ­
zione in m a te r ia  di erogazione dei su ssid i di d isoccupa­
zione 6 am m esso  ricorso , p e r  tra m ite  d e lle  com peten ti 
u n jo n i p rov incia li s in d aca li, a lF A lto  C om m issariato , 
Isp e tto ra to  de l lavoro.

A rt. 6
P e r  la  p rim a  a ttu az io n e  della  p re še rn e  o rd in an za , 

il C onsig lio  d i am m in is traz io n e  d e lla  B orsa de l lavoro  
o p e re ra  con 1’assis ten za  di un  e sp e rto , nom inato  dal- 
1’A lto C om m issario , con il com pito  di in d ir iz za rn e  e 
co o rd in a rn e  la a t tiv ita , e con facoltit d i p ro m u o v ern e , 
rev o carn e  e m odificarne gli a tti, d i v ig ila re  silila  con- 
se rv az io n e  del p a trim o n io  e su lF an d am en to  de lla  gestio­
ne, nonchč di p re se n ta re , se n tito  il C onsig lio  stesso , 
a lF A lto  C om m issario  le  n ec essa rie  p ro p o ste  p e r  la  siste- 
inazione g iurid ico-econom ica del p e rso n a le  d ip e n d en te  
d a lla  B orsa del lavo ro  e d a lla  cessa ta  D irez io n e  p ro v in ­
c ia le  p e r  il lavoro.

A rt. 7
R estano  in v a ria te  lo  d isposiz ion i delF o rd inanza 

3 a p r ile  1942-XX, n. 6‘\  co ncernen ti la  d isc ip lina  della  
d om anda e delF offerta  di lavoro , sa lvo  q u e lle  d i cui 
a lF a rlico lo  12 che v iene m odificalo  com e se g u e ;

D oslej n jem u  p ris to ječ i posli p re id e jo  na V isoki ko­
m isa ria t, k i jih  bo  o p rav lja l po In šp ek c iji dela za L jub­
ljansko  pokrajino .

Im ovina se od sto p a  Borzi dela .
D oslej G lavni u p rav i za po sred o v an je  dela  v Beo­

g ra d u  p ris to ječ i 3% ni p risp ev e k  se od dn e  10. ap rila
1941-XIX d a lje  odvaja V isokem u k o m isa ria tu .

D oslej P o k ra jin sk e m u  rav n a te ljs tv u  dela p risto ječi 
7 % n i p risp ev e k  se  odvaja  Borzi dela.

Jlen 2.

Izp lačevan je  podpor za b rezp o se ln o s t in  n am eščan je  
sta  še n ad a lje  po v erjen a  B orzi d e la  za L ju b ljan sk o  po­
k ra jin o .

Clen 3.

S edan ji posvetovaln i in  sk lepajoči o rgan i Borze dela 
se o d p rav lja jo  in  nadom estijo  z u p rav n im  svetom , ki m u 
p red se d u je  po V isokem  kom isarju  im enovan ; odposlanec 
in k i sesto ji iz š tir ih  p red s tav n ik o v  delodaja lcev  in š tirih  
p red stav n ik o v  delo jem nikov , k a te re  tu d i im en u je  V isoki 
k o m isa r na p red lo g  u s trez n ih  p o k ra jin sk ih  s in d ik a ln ih  
zvez.

P re d lo g i za im enovan ja  iz p red n jeg a  odstavka m o-, 
ra jo  o b seg ati te rn e  za vsako  izm ed nas ledn jih  pro izva­
ja ln ih  v rs t: km etijs tvo , in d u s trija  in  o b rt, trgovina, 
d en a rs tv o  in zavarovan je.

T a jn išk e  posle o p rav lja  u p ra v n ik  Borze dela, ki ga 
tud i im en u je  V isoki kom isar.

Clen 4.

M esta p re d se d n ik a  in članov u p rav n e g a  sveta so 
častn a  in ne daje jo  p rav ice  do n ik a k e  poslovne n s^ ra d e .

C len o.

L p rav n i svet Borze d e la  im a nalogo, da u k ren e  vse, 
če sa r je  treb a  za gospodarsko  finančno  poslovanje Borze 
dela  in da sk rb i za u p rav ljan je  podpor za brezposelnost, 
p ri čem er p red lag a  u s trez n e  sk le p e  V isokem u kom isarju  
v o dobritev .

Z oper u k re p e  u p rav n eg a  sve ta  g lede izp lačevanja 
podpor za b rezposelnost je  d o p u stn a  pritožba p rek o  p r i­
sto jn ih  p o k ra jin sk ih  s in d ik a ln ih  zvez na V isoki kom i­
sa ria t, In špekc ijo  dela.

01 en 6.

F ri p rv i u p o rab i te n a re d b e  m ora u p ra v n i svet 
Borze dela  poslovati ob  podpori s tro k o v n jak a , k i ga 
im enu je  V isoki k o m isa r in  č ig a r naloga je, da usm erja  
in vzpore ja  n jegovo  d e lo v an je  in  ki im a pravico , da 
sp roža , p rek licu je  a li sp re m in ja  u k re p e , da pazi na 
o h ran itev  im ovine in  na po tek  u p ra v n ih  poslov, kak o r 
tu d i da po zas lišan ju  sve ta  p red la g a  V isokem u k o m isa rju  
č e sa r  tre b a  za p ravn o -g o sp o d arsk o  s is tem izacijo  oseb ja 
v služb i B orze d e la  in  b ivšega P o k ra jin sk e g a  ra v n a te lj ' 
stva za delo.

Clen 7.

D oločbe n a re d b e  z d n e  8. a p r ila  1942-XX št. 63 
o  u re d itv i p o v p rašev an ja  in  po n u d b e  d e la  o stan e jo  ne­
sp re m e n je n e , razen  določb iz č lena  12., k i se  sp rem in ja  
tak o le :
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P re sso  1’A lto  C om m issaria to  h costitu ito  il C om itato
p ro v in c ia le  p e r  il collocam ento.

S p etta  al C om itato  d i d a re  alPU fficio p ro v in c ia le  di 
collocam ento le  d ire ttiv e  d i o rd in e  o rgan izza tivo , o  tec- 
n ico  p e r  a s s ic u ra re  1’ind irizzo  u n ita r io  d e l collocam ento 
e p e r  co n tem p e ra re  le  esigenze di esso  con q u e lle  dei 
d a to ri di lavo ro  e  dei la v o ra to ri dei v a r i ram i d i a tti-  
vita , nonche p ro p o rre  al C onsiglio di am m in is traz io n e  
d e lla  Borsa del lavo ro  ev en tu a li p ro v v ed im en ti di carat- 
te re  f inanz iario  re la tiv i esclu sivam en te  a l collocam ento.

II C om itato  e  p re s ie d u to  da un  d e leg a to  d e ll’A lto 
C om m issario , ed  e com posto:

1) di un  ra p p re se n ta n te  del P . N. F .;
2) d i un  ra p p re se n ta n te  de l C om m issa ria to  p e r  le 

m igrazion i e la  colonizzazione;
3) di un ra p p re se n ta n te  d e ll’Isp e tto ra to  de l lavoro ;
4) del d ire t to re  de lla  B orsa del lavoro ;
5) deg li e sp e r ti  n o m in a ti d a li’A lto  C om m issario  

p resso  1’U nione p rov incia le  d e i d a to ri d i lavoro  e p resso  
1’U nione p rov incia le  de i lav o ra to ri;

6) dei p re s id e n ti delFU nione p rov incia le  de i d a to ri 
di lavoro  e de lF U nione p rov inc ia le  de i la v o ra to ri;

7) dei p re s id e n ti de lle  A ssociazioni dei d a to ri di 
lavo ro  e d e lle  S ezioni dei lav o ra to ri r isp e ttiv a m en te  
p e r  1’ag rico ltu ra , 1’in d u s tr ia  e 1’a rtig ian a to , il com m ercio 
e il c red ito  e 1’assicu razione .

F u n g e  d a  se g re ta r io  del C om itato  il d ire t to re  del- 
1’U fficio p rov inc ia le  del collocam ento.

F ino  a clie, a no rm a deg li s ta tu ti delF U nione dei 
d a to ri d i lavoro  e delF U nione dei lav o ra to ri, non siano  
p o m in a ti i p re s id e n ti d e lle  associazioni e de lle  sezioni 
d i ca tego ria , i com ponen ti d i cui al n. 7 sa ra n n o  de- 
s ig n a ti da lle  r isp e ttiv e  U nioni p rov inciali.

A rt. 8

La p re se n te  o rd in an z a , che ab roga  ogni a l tra  dispo- 
siz ione co n tra ria  e incom patib ile , e n tra  in v igore  il 
g io rno  de lla  sua pubb licaz ione nel B ollettino  U fficiale 
p e r  la p rovincia  d i L ub iana.

L ub iana , 21 a p r ile  1942-XX.

L ’A lto C om m issario  

p e r  la  p rov inc ia  di L u b ian a : 

Em ilio Grazioli

Pri V isokem  kom isariatu se  ustanavlja Pokrajinski 
nam estitveni odbor.

Ta o d b o r je  p ris to je n  izd a ja ti P o k ra jin sk e m u  n a m e ­
stitv en em u  u ra d u  navod ila  o rgan izac ijske  in  s tro k o v n e  
v rs te , da b i se  zavarovala  eno tnost p r i  n am eščan ju , in  
da se  p o treb e  le -tega  sp rav ijo  v sk la d  s p o treb a m i delo­
dajalcev  in  delavcev  razn ih  delovn ih  s tro k , k a k o r  tu d i 
p re d la g a ti u p ra v n e m u  sv e tu  Borze d e la  m o reb itn e  od­
re d b e  finančnega značaja , k i se  n an a ša jo  zgolj le  n a  
nam eščan je .

O dboru  p re d se d u je  odposlanec V isokega k om isarja , 
sesto ji p a  o d b o r iz :

1. enega  p re d s ta v n ik a  P . N. F.,

2. en eg a  p re d s ta v n ik a  k o m isa ria ta  za iz6elništvo in  
kolonizacijo ,

3. enega p re d s ta v n ik a  In šp ek c ije  dela,

4. u p ra v n ik a  B orze dela,

5. s trokovn jakov , im enovan ih  po Visokem  komisarju  
p r i  P o k ra jin sk i zvezi delodaja lcev  in p r i  Pokrajinski 
d e lav sk i zvezi,

6. p red se d n ik o v  P o k ra jin sk e  zveze delodajalcev ln 
P o k ra jin sk e  de lav sk e  zveze,

7. p red se d n ik o v  zd ružen j d e lodaja lcev  in  delavskiB  
odsekov  za km etijs tvo , in d u s trijo  in obrt, trgovino, de« 
n a rs tv o  in zavarovanje.

P osle  odborovega tajnika opravlja ravnatelj Pokra«
j in skega  n am estitv en eg a  u rad a .

D ok ler se  n e  im enu je jo  po pravilih  Pokrajinske 
zveze delodaja lcev  in zveze delavcev  predsedniki stro« 
kovn ih  zd ružen j in  odsekov , določita člane iz  točke 7« 
u s trez n i p o k ra jin sk i zvezi.

Člen 8.

T a n a re d b a  razveljav lja  vse njej nasprotujoče a l i  
z n jo  n e  zd ruž ljive  določbe in  s to p i v veljavo na dan  
o b jave  v S lužbenem  lis tu  za L jub ljansko  pokrajino.

L ju b ljan a  d n e  21. a p r ila  1942-XX.

V isok i kom isar  
za Ljubljansko pokrajinOt

Em ilio Grazioli

138.

N! 75.

Modifica della tariffa di vendita dei tabacchi 
lavorati da fumo

L’A lto C om m issario  p e r  la  p rov incia  d i L ub iana ,

v isto  1’a rtico lo  3 d e l R. D.-L, 3 m aggio  1941-XIX, 
n . 291,

v isto  il R. D.-L. 19 m aggio  1941-XIX, n. 415, con- 
v e rtito  n e lla  Legge 8 agosto  1941-XIX, n. 904, su lF istitu - 
zione de l M onopolio ne lla  prov incia  d i L ub iana,

v isto  1’a rtico lo  3 d e l d ec re to  M in iste ria le  1 g iugno
1941-XIX,

Št. 75.

Sprememba prodajnega cenika tobačnih 
izdelkov za kajenje

V isoki k o m isa r  za L ju b ljan sk o  p o k ra jin o

na podstav i člena 3. k r. ukaza z dn e  3. m aja  1941-XIX 
št. 291,

na podstav i k r . ukaza z dn e  19. m aja  1941-XIX št. 415, 
p re tv o rje n eg a  v zakon z dne 8. avgusta  1941-XIX št. 904, 
o  u v ed b i m onopolske s lužbe v L ju b ljan sk i p o k ra jin i,

na podstav i č le n a  3. m in is trsk e  odločbe z dn e  1. ju« 
n ija  1941-XIX,
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v isto  il d ec re to  M in iste ria le  d e l 30 m aržo  1942-XX, 
r ite n u to  di d o v er a d e g u a re  i p rezz i de i tabacch i di 

p ro d u zio n e  de l M onopolio naz io n a le  v en d u ti n e lla  pro- 
v incia d i L u b ian a  a i nuov i p rezzi de l Regno,

o r  d i n a  :

Con effe tto  dal 1° m aggio 1942-XX la ta riffa  d l v en ­
d ita  al pubblico  de i tabacchi da fum o naz iona li in  v igore  
d a l 1° feb b ra io  c o rren te  anno  e so s titu ita  d a lla  se g u en te :

S ig ari Prezzo per kg. Prezzo per sigaro

C avour . . . . . . L ire  800.— L ire  4.—
V i r g i n i a ....................... 99 2 2 0 , - 1.10
T o s c a n i ....................... 2 0 0 . - 1 .—

S ig a re tti
Rom a . . . . . . 19 1 6 0 . - v.40

S ig a re tte
S avo ia  . .* . . • • 99 800.— 0.80
S e r r a g l i o ....................... 99 500 — 0.50
M acedonia E x tra  , , 99 4 5 0 . - 0.45

91 350.— „ 0.35
N azionali . . . . . 99 2 5 0 . - 0.25

T rin c ia ti

D alm az ia  . . . . . 99 230.—
I a q u a lita  fo rte  . . . 99 125.—

I tip i di tabacch i da fum o a ttu a lm e n te  in v en d ita
e  che non r isu lta n o  com presi n e lla  su d d e tta  ta riffa  con- 
tin u e ra n n o  a  sm e rc ia rs i fino  a lF e sau rim e n to  de lle  scorte  
a i p rezz i p rec e d e n te m e n te  s tab iliti.

Con la  stessa  d a ta  i prezzi di v en d ita  de lle  s ig a re tte , 
d i  p ro d u zio n e  de lla  locale  M an ifa ttu ra , <M orava» cZeta> 
crb a r> , sono ad eg u a ti a  q u e lli v igen ti ne lla  D alm azia e 
nel T e rr ito r io  F iu m an o  e p rec isam en te :

S ig a re tte  « M o r a v a » ...........................L ire  280.— al kg.
«Zeta> ,  i  i t .  .  • D 250. n ..

n «Ibar>  . . . . . .  ii 200. ,, n
L a v en d ita  d e i g e n e r i d i M onopolio e so spesa  n e i 

g io m i d i dom enica.

L u b ian a . il 25 a p r ile  1942-XX.

L’A lto C om m issario  
p e r  la  p ro v in c ia  d i L u b ian ? : 

E m ilio  G razio li

n a  p o d stav i m in is trsk e  odločbe z d n e  30. m arca
1942-XX in

sm atra joč , da se m orajo  p r ira v n a ti  cene za tobak  
d ržavnega  m onopola, k i se p ro d a ja  v I.iub ’:*nski po k ra­
jin i, novim  cenam  v K ra ljev in i,

o d r e j a :
Od d n e  1. m aja  1942-XX dalje  se cen ik  za občin stvu  

n am en jen o  p ro d ajo  državnih  tobačnih  izdelkov za k a je­
n je , k i je  b il v veljavi od 1. fe b ru a r ja  t. 1., sp re m in ja  
tak o le :

Sm otke: Cena za kg Cena za smotko
C avour . . . . . . 800.— L. 4,—
V irg in ia  . . . . . . 220 — 99 1.10
T o sk an k e  .  . .  . , • » 200.— 91 1 .—

Sm otkice ,
R om a . . . . . . . 1 6 0 . - 91 0.40

C igare te
S a v o ia .................................. 800.— 99 0.80
S e r r a g l i o ....................... 500,— 99 0.50
M acedonia E x tra  . . . • 99 450,— 99 0.45

350.— 99 0.35
N azionali . . , .  . • 91 250.— 19 0.25

R ezani tobak
D a l m a z i a ....................... • 91 230,—
I a v rste , m očan . . . 99 125.—
V rs te  k ad iln eg a  tobaka, k i so  sedaj v p rodaj i in n iso

obsežene  v go rn jem  cen iku , se p ro d a ja jo  še dalje  po  p re j 
določenih cenah , d o k le r se zaloge ne izčrpajo.

Od istega dne da lje  se p r ira v n a jo  p ro d a jn e  cene 
za c ig are te , izde lane  v tu k a jšn ji tobačni tc v a rn i, <Mora- 
va», «Zeta», c lb a r« , cenam , k i velja jo  v D alm aciji in na 
ozem lju  R eke, in s icer;

C ig a re te  «M orava» . . . . .  L. 280.— za kg
„  « Z e t a » ................. „  250.— „  „
„  < l b a r > ..................„  200.— „  „

P ro d a ja  m onopolsk ih  p red m eto v  ob n ed e ljah  je  od­
p rav ljen a .

L ju b ljan a  dne 25. a p r ila  1942-XX.
V isoki k o m isa r  

za L ju b ljan sk o  pok rajino : 
Em ilio Grazioli

139.

N? 76.

Modifica aH’articolo 2 deH’ordinanza 
conccrnente la consegna degli appa- 

recchi radioriceventi
L ’A lto  C om m issario  p e r  la  p ro v in c ia  di L ub iana ,
v is to  1’a rtico lo  3 de l R. D.-L. 3 m agg io  1941-XIX, 

n. 291,
v is ta  la  p ro p r ia  o rd in an z a  in  d a ta  26 m aržo  1942-XX, 

n. 56,
o r d i n a ;

A rtico lo  unico.

11 secondo  com m a delP artico lo  2 de lP o rd inanza  in 
d a ta  26 m aržo  1942-XX, m  56, e  so stitu ito  d a l seg u en te :

S t  76.

Sprememba člena 2. naredbe o oddaji radij­
skih sprejemnih aparatov

V isoki k o m isa r  za L ju b ljan sk o  p o k ra jin o  
n a  podstav i č lena  3. k r . ukaza z d n e  3. m aja  1941-XIX 

št. 291 in
g lede  na svojo n a re d b o  z d n e  26. m arca  1942-XX 

št. 56
o d r e j a :

Č len 1.

D ru g i od stav ek  č lena  2. n a re d b e  z dn e  26. m a rc a

1942-XX š t. 56 se  sp re m in ja  tak o le :
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<In a tte s a  d e ll’es ito  d e lla  dom anda, p o tra  e sse re  
r ita rd a ta  la  consegna d e lF apparecch io  rad io ricev en te , m a 
non  o ltre  il 10 m aggio  1942-XX.>

L ub iana , il 27 a p r i le  1942-XX.

L’A lto  Commi&sario 
p e r  la  p ro v in c ia  d i L u b ian a : 

Em ilio Grazioli

<D okler se  p ro šn je  n e  rešijo , s e  sm e odložiti izročitev  
sp re je m n ih  ap a ra to v , toda n e  p rek o  10. m aja 1042-XX.>J

L ju b ljan a  d n e  27. a p r i la  1942-XX.

V isok i k o m isar 

za L ju b ljan sk o  pok rajino ! 

Em ilio Grazioli

Decreti
dell’Alto Commissario per la provincia 

di Lubiana
140.

N2 21. 

Nomina dei componenti il Consiglio d’ammi- 
nistrazione della Borsa del lavoro

L ’A lto  Commi&sario p e r  la  p rov inc ia  d i L u b ian a ,
v is ta  la  p ro p ria  o rd in an za  21 a p r ile  1942-XX, n. 74, 

co n cern en te  il r io rd in am e n to  de lla  B orsa de l lavoro ,
in te sa  la  d esignaz ione d e ll’U nione p ro v in c ia le  dei 

d a to ri d i lavo ro  e delF U nione p rov inc ia le  de i lav o ra to ri,

d e c r  e t a  :

II C onsiglio  d ’am m in is traz io n e  della  B orsa del lavoro  
p rev is to  a lP artico lo  3 de lP o rd in an za  21 a p r ile  1942-XX, 
n. 74, 6 cosi costitu ito :

1. dott. G iovann i K osti, p re s id e n te ,
2. G iovanni Bahovec, Z denko  K nez, dott. A lbino 

S te le  e G iu sep p e  Č ern e  d es ig n a ti d a ll’U nione p rov inc ia le  
d e i d a to ri d i lavoro ,

3. G iorg io  S tanko , L u ig i S ita r , ing. V incenzo K ošir 
e C irillo  G olm ajer d es ig n a ti d a ll’U nione p rov inc ia le  dei 
la v o ra to ri.

II p re se n te  d ec re to  b im m ed ia tam en te  esecu tivo  e 
sa rh  p u b b lica to  n e l B o lle ttino  U fficiale p e r  la  p rov incia  
d i  L ub iana .

L u b ian a , 23 a p r ile  1942-XX.

L’A lto C om m issario  
p e r  la  p rov incia  d i L u b ian a : 

Em ilio Grazioli

Odločbe
Visokega komisarja za Ljubljansko 

pokrajino

Št. 21.

Imenovanje članov upravnega sveta 
Borze dela

V isoki k o m isa r  za L ju b ljan sk o  p o k ra jin o

g lede n a  svojo n a re d b o  z d n e  21. a p r ila  1942-X2C 
št. 74 o p re u re d itv i Borze d e la  in

up o štev a je  p red lo g e  P o k ra jin sk e  zveze delodajalce?: 
in  P o k ra jin sk e  d e lav sk e  zveze

o d l o č a :

U p rrv n i sve t B orze d e la  iz  č lena  3. n a re d b e  z dnflj 
21. a p r ila  1942-XX št. 74 je  se s tav ljen  tako le :

1. d r. Iv an  K osti, p red se d n ik ,

2. Ivan  B ahovec, Z denko K nez, d r. A lb in  S te le  in  
Jo sip  Č erne, p re d s ta v n ik i P o k ra jin sk e  zveze delodaja lcev ,-

3. J u r i j  S tanko , A lojzij S ita r , inž. V inko  K o šir  in  
C iril G olm ajer, p re d s ta v n ik i P o k ra jin sk e  d e lav sk e  zveze*

Ta odločba je  takoj izv ršna in  se ob jav i v S lužbenem  
lis tu  za L ju b ljan sk o  pokrajino .

L ju b ljan a  dn e  23. a p r i la  1942-XX,

V isok i k o m isa r  
za L ju b ljan sk o  p o k ra jin o ;

Em ilio Grazioli

141.

N! 22.

Nomina delTesperto presso la Borsa 
del lavoro

L’A lto  C om m issario  p e r  la  p rov incia  d i L ub iana ,

v is ta  la  p ro p ria  o rd in an z a  21 a p r ile  1942-XX, n. 74, 
fconcernente il r io rd in a m e n to  d e lla  B orsa d e l lavoro ,

d e c r e t a :

II  fascista  cav. uff. A d rian o  P e tro n io  b in carica to  di 
fcssistere a u a ie  esp e rto , con le  l.unzioni e le  a ttr ib u z io n i

Št. 22.

Imenovanje strokovnjaka pri Borzi dela
.Visoki k o m isa r  za L jub ljansko  p o k ra jin o

g lede  na svojo n a re d b o  z dne 21. a p r i la  1942-XX 
št. 74 o  p re u re d itv i B orze d e la

o d l o č a :

F aš is t cav,- uff. A d rian o  P e tro n io  je  o d re je n , da ko t 
s tro k o v n jak  p o d p ira  u p ra v n i sve t B orze d e la , in  s ic e r
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d i cu i a l l ’artico lo  6 d e ll’o rd in an za  21 a p r ile  1942-XX, 
n. 74, il C onsiglio  d ’am m in is tra z io n e  d e lla  B orsa del 
lavoro .

II p re se n te  d ec re to  č im m ed ia ta m en te  esecu tivo  e 
*arii p ubb lica to  n e l B o lle ttino  U fficiale p e r la p rov incia  
d i L ub iana .

L u b ian a , 23 a p r ile  1942-XX.

L ’A lto  C om m issario  
per la  p rov inc ia  d i L u b ian a:

Em ilio Grazioli

s področjem , določenim  v č len u  6. n a re d b e  z d n e  
21. a p r ila  1942-XX št. 74.

T a odločba je  takoj izv ršna in  se  ob jav i v S lužbenem  
lis tu  za L ju b ljan sk o  pokrajino .

L ju b ljan a  dn e  23. a p r ila  1942-XX.

V isoki k om isar 

za L jub ljansko  pok rajino : 

E m ilio  G razioli

■ d ltore: L'Alto Comm laaarlato per 1* provincia dl Lublaoa. — R ed attore: 
R oberto  Robar lo Lublaoa. — Btam patore e proprirtarlo: Stam perla »Merkurs 

8. A. In Lubiana. — U eren te: O. M lbalek In Lubiana.
■>ce ogn i m ercoledl a tab ato . — A bbonam ento: m en ille  L. 7.60. annualr 
L. Ul.60. I iln g o ll eaem plari: il fogllo  In lila le L. 0  60. ogni fogllo  u lterlore  
L. 0,60, — P agam ento e eontratarlool lu I ob lin a  D lrn lo n r  ed auuulnutra  

tlO M i Lubiana, V ia UregorCIC M , — Tel, n. U  6*.

Izdaja Vlaokl kom isariat za Ljubljansko pokrajino. — U rednik: Pobar Robert 
v Ljubljani. — Tlaka In ia la g a  tlak am a M erkur d. d. v Ljubljani; pred-

atavnlk: O. M lbalek t  Ljubljani.
I ih a ja  vaško  aredo In aoboto. — N aročnina: m esečn o L 7.60. le tn o  L. Ul.tO.
Posam ezna I tev llk a : prva pola L. 0.60, nadaljnje po L. 0 60. — Plača In to l!
ta  7 Ljubljani. ->  U red n iltvo  In u p ravn lltvo; Ljubljana, tiregorJK eva M . t*
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S upp lem en to  al No. 34 del 29 ap rile  1942-XX. E. F. P rilo g a  k  34. ko su  z dne 29. ap rila  1942-XX. E. F.

INSERZIONI -  OBJAVE
Autorita 

giudiziarie

I 3 5 7 /4 0 - 3 1 .  232

Editto d’incanto.
A d d i 30 in a g  g  i o 1942-X X  

a 11 e  o r e  10 p resso  il firm ato  
g iu d iz io  d istre ttu a le , stanza n. 7, 
avrk  lu ogo  P incauto delP im m o- 
b ile  part. tav . n. 92 d e l lib ro  
fon d iario  e. c. L aze, e  precisa- 
u ien te  a  lotti eom e se g u e :

/  L o t t o  I, p a r t i c e l l e  n. 852, 853  
e 851,:

V alore di stim a: L. 8541. 
O fferta m in im a : L. 5094. 
V ad io : L. 855.
L o t t o  II ,  p a r t i c e l l e  n. 91,3/87 

e 91,3188:
V alore  di stim a: L. 4309. 
O fferta m in im a: L. 2873. 
V a d io : L. 431.
L o t t o  I I I ,  č a s a  n. 11 in  L a z e  

con  a n n e s s o  e d i f i z io  d 'eco n o m ia  
a g r ic o la ,  o r t  o e c a m p o :

V alore  di stim a : L. 40.124. 
O fferta m in im a: L. 26.750. 
Vadi,o: L. 4013.
L o t t o  I V ,  p a r t i c e l l a  v .  2 1 8 :  
V a lo re  di stim a : L 4251. 
Offerta m in im a : L. 2334. 
V a d io : L. 426.
L o t t o  V , p a r t i c e l l a  n . 10 i :  
V a lo re  di stim a: L. 6305. 
O fferta m in im a : L. 4244. 
V a d io : L. 637.
L o t t o  V I ,  p a r t i c e l l a  n . 9 6 3 :  
V a lo re  di e tim a : L. 12.592. 
O fferta m in im a: L. 8397. 
V a d io : L. 1260.
L o t t o  V I I ,  p a r t i c e l l a  n. 9 6 7 :  
V a lo re  di stim a : L. 5801. 
O fferta m in im a : L. 3868. 
V a d io : L. 581.
L o t t o  V I I I ,  p a r t i c e l la  n. 8 9 7 :  
V a lo re  di s t im a : L. 1464. 
O fferta m in im a: L. 976.
V a d io ; L. 147.
L o t t o  I X ,  p a r t i c e l l a  n. 9 0 7 :  
V a lo r e  di e tim a : L. 0080. 
O fferta m in im a : L. 4054. 
V a d io : L. 608.
L o t t o  X ,  p a r t i c e l l a  n. 91,1,11,9: 
V a lo r e  d i s tim a : L. 15.948. 
O fferta  mirnima: L. 10.632. 
V a d io :  L. 1595.
L o t t o  X I ,  p a r t i c e l l a  n. 1231,:  
V a lo r e  di stim a : L. 1708. 
O fferta m in im a : L. 1139. 
iV ad io: L. 171.
L o tto  X II , p a r tic e lla  v . 1218: 
V a lo r e  di stim a : L. 1700. 
O fferta m in im a : L. 1134. 
.V adio: L. 170.
L o tto  X II I , p a r tice lla  n. 1,56: 
V a lo r e  da stim a : L. 2778. 
O fferta  m irnim a: L. 1852. 
V a d io :  L. 278.
L o tto  X IV , p a r tice lla  n. 1,60: 
Valore di etima: L. 29.556,

Sodna oblastva
I 3 5 7 /4 0 - 3 1 .  232

Dražbeni oklic.
D ne. 30. m a j a  1942. ob d e ­

s e t i h  bo pri p o d p isan em  so ­
d išču , so b a  st. 7, dražba n ep re­
m ičnin  zem ljišk a  k n jiga  k. o. 
L aze vi. št. 92, in  s ic e r  po s le ­
d eč ih  sk u p in a h :

I. s k u p in a ,  p a r e .  š t .  852,  853,  
851,:

Cenilna vrednost: L . 8541. 
Najmanjši ponudek: L. 5694. 
V arščina: L. 855.
II. s k u p i n a ,  p a r e .  š t .  91,3/87 

in  91,3/88:
Cenilna vrednost: L. 4309. 
Najmanjši ponudek: L. 2873. 
V arščina: L. 431.
III. s k u p i n a ,  h i š a  š t .  11 v  

L a z a h  z  g o s p .  p o s lo p j e m ,  v r ­
to m  in  n j i v o :

C enilna v red n o st: L. 40.124. 
N ajm anjši p o n u d ek : L. 26.750. 
V arščin a: L. 4.013.
IV. s k u p i n a ,  p a r e .  š t .  2 1 8 :  
Cenilna vrednost: L. 4251. 
Najmanjši ponudek: L. 2834. 
V arščina: L. 426.
V. s k u p in a ,  p a re .  š t .  101,: 
Cenilna vrednost: L. 6365. 
Najmanjši ponudek: L. 4244. 
V arščina: L. 637.
VI. s k u p in a ,  p a r e .  š t .  6 6 3 :  
C enilna  vred n ost: L. 12.592. 
N ajm anjši p on u d ek : L. 8397. 
V arščin a: L. 1260.
VII. s k u p in a ,  p a r e .  š t .  6 6 7 :  
C en iln a  v red n o st: L. 5801. 
N ajm an jši p on u dek: L. 3868. 
V arščin a : L. 581.
VIII. s k u p in a ,  p a r e .  š t .  8 9 7 :  
C enilna  v red n o st: L. 1464. 
N ajm anjši p on u dek: L. 976. 
V arščina: L. 147.
IX. s k u p i n a ,  p a r e .  š t .  9 0 7 :  
C en iln a  vred n o st: L. 6080. 
N ajm anjši p on u dek: L. 4054. 
V arščin a : L. 608.
X.  s k u p in a ,  p a r e .  š t .  91,1, U 9 :  
C en iln a  v red u ost: L. 15 948. 
N ajm anjši p on u d ek : L. 10.632. 
V arščina: L. 1595.
XI. s k u p in a ,  p a r e .  š t .  1231,:  
C en iln a  vred n o st: L. 1708. 
N ajm anjši p on u dek: L. 1139 
V arščin a: L. 171.
XII.  s k u p in a ,  p a r e .  š t .  1 2 1 8 :  
C en iln a  vred n ost: L. 1700. 
N ajm an jši p on u dek: L. 1134. 
V aršč in a : L. 170.
XIII.  s k u p in a ,  p a r e .  š t .  /,56:  
C en iln a  v red n ost: L. 2778. 
Najmanjši p o n u d ek : L. 1852 
V arščin a: L. 278.
XIV.  s k u p in a ,  p a r e .  š t .  1,60: 
Cenilna vrednost; L. 29.556.

O fferta m in im a: L. 19.704.
Vadi©: L. 2956.
L o t t o  X V ,  p a r t i c e l l a  n .  1 0 1 9 :
V a lo re  d i etim a: L. 1482.
O fferta m in im a: L. 988.
V a d io : L. 149.
L o t t o  X V I ,  V in te ro  hene im -  

m o b i l e :
V a lo re  di stim a : L. 142.699.
O fferta m in im a : L. 95.139.
V ad io ; L. 14.277.
V a lo r e  d e lie  p er tin en ze : L ire  

532.
II vad io  s i  d ev e  d ep oeitare  in  

oontanti, in carte di v a lo re  dali© 
S ta to  n a z io n a li, in  a ltre  carte  di 
v a lo re  n azion a li trattate in  borna 
e  p restan ti e ic u r tš  p u p illa re , 
n o n ch č  in  a ltre  ca rte  d i v a lore  
n azion a li trattate in borsa e 
p restan ti eiourta, in is peci e poi 
in lib retti di risparnuio non vin- 
co lati riteecia ti da istitu ti d i 
cred ito  n azion a li.

I d irttti ch e  r e n d e r e b b e r o ‘ in- 
a m m iss ib ile  l ’incanto  'd i cu i so -  
pra. s i  d evon o  in ein u are p resso
11 firm ato g iu d iz io  d istre ttu a le  
al p id  tardi n e ll’u d ien za  d ’in- 
can to  prim a d elT in izio  d ello  
s te s so ;  in  raso d iv erso  g li e te ss i  
non si p o trann o  fa r  v a le r e  in 
p regiudiizio d el Je ltb era ta r io  in 
buona fed e.

Per il r im a n en te  s i r im an ­
j a  no g li  in teressatii alTediitto 
dkneanto a ffisso  a lPalbo di q u e-  
s ta  a u to r it i  g iu d iz iaria .

G iu d iz io  d istre ttu a le , sez. I, 
d i Logatec  

il 31 m aržo 1942-X X .

Pubbliche 
Amministrazioni

No. 1059/42. 231
O ggetto ; A m m . for. d i K očevje-

Secon d a asta  p er  v en d ita  di
a b ete  b ianco  12 m agg io  1942.

Asta per la vendita di 
legname.

IVamnvinisitrazione p rovvisor ia  
6 ta ta le  d e lte  fo reste  esp ro p r ia te  
di L u b ian a . v ia le  V ittorio  Em - 
m a n u e le  I I I  n, 1/1 (v ia  B tei- 
\v e iso v a ) ven d era  a li«  seco n d a  
a sta  pub blica  ch e a v ra lu ogo  il
12 m a g g io  1942
ca  7200 m 3 tronch i tli a b ete  

b ian co  non abhattuti
n e l d is lre tto  d eira m m in istra z io -  
n e  fo resta le  di K očevje.

C on d iz ion i, m oduli per le  of- 
fe r te  e  ch iarim en ti »i daramno 
d a lle  su d d ette  am m in istrazion i 
di L ubiana  e  d>i K očevje. 
1,’a m m in is tr a iio n e  p rovvisor ia  
s ta ta le  d e lle  fo r e ste  esp rop r ia te  

di L ubiana  
i l  22  a p r ile  1942-X X .

N ajm anjši p o n u d ek : L. 19.704.
Varščina: L. 2956.
X V .  s k u p i n a ,  p a r e .  š t .  1 0 1 9 :
C enilna  v red n o st:  L. 1.482.
N ajm anjši p on u d ek : L. 988.
Varščina: L. 149.

. X V I .  s k u p in a ,  ce lo  p o s e s t v o :
Cenilna vrednost: L. 142.699.
Najmanjši ponudek: L. 95.139.
Varščina: L. 14.277.
V red n o st pruteklin: L- 532.

V arščin o  je p lačati v  go to v in i, 
v  tuz. drž. p ap irjih , v  d ru gih  
tuz. b orzn ih  p u p ilarno  v a rn ih  
p ap irjih  in  d ru g ih  tuz. b orzn ih  
varn ih  p ap irjih , z la sti tud i v  
n e v eza n ih  v lo žn ih  k n již icah  k a ­
k eg a  tuz. d en a rn eg a  zavod«.

Pravice, ki bi ne pripuščale 
dražbe, je priglasiti sodišču naj­
pozneje pri dražbenem naroku 
pred začetkom dražbe, sicer bi 
se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnine v škodo 
zdražitelja, ki je ravnal v do­
bri veri.

Drugače se opozarja na drai- 
beni oklic, ki je nabit na urad­
ni deski tega sodišča.

O krajno so d išče  v L ogatcu , 
odd . I.,

dne 31. marca 1942.

Razna oblastva

Št. 1059/42. 231
P red m et: G. u. K očevje  — P o ­

n ovna dražba je lo v in e  i2 .  m a­
ja 1942.

Dražba lesa.
Z ačasna državna u p rava  raz­

la šč en ih  gozdov , L jubljana, C e­
sta  V ik torja  E m an u ela  I I I . št. 
1/1. (b ivša  B le ivveisova), bo pro­
daja la  n a  p on ovn i javn i dražbi 
d ne 12. nmja 1942.

ca. 7200 plm  je lo v e  h lo d o ­
v in e  na panju

iz obm očja gozd n e u p rave v  Ko­
čevju .

P ogoji, t isk o v in e  in  p ojasn ila  
so  n a  razp olago  p ri g orn jih  
upravah  v L ju b ljan i in v K o­
čevju.

Z ačasn a  državna uprava  
razlaščen ih  gozdov  v L jub ljan i. 

V Ljubljani 22. aprila 1912.
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Convocazione
d e l la  X X X lX a a s s e m b le a  

g e n e r a le  o r d in a r ia
della Societa Anonim a

B i r r e r i e  K iu n ite  Ž a le c  
e  L a šk o  a  L a šk o

che av ra  luogo m ercoledi 13 
maggio 1942-XX aUe ore 11 
nella sala di sedate  delPIsti- 
tuto di Credito per Commercio 

ed Industria  a Lubiana.
O r  d i n e d e l  g i o r n o :

1) R e la z io n e  d e l C o n sig lio  di 
a m m in istra z io n e  su l b ila n c io  
p er  l ’an n o 1940/41.

2) R e la z io n e  d e lla  C o m m issio n e  
di r e v is io n e  e  d e lib e r a z io n e  
su l r ila sc io  di scarico  a l  
C o n sig lio  di a m m in istra ­
z ion e.

3) A p p ro v a z io n e  d e l b ilan cio .
4) E le z io n e  di com p on en ti del 

C o n sig lio  d i a m m in istr a ­
z io n e .

5) E le z io n e  di C o m m issio n e  di 
r e v is io n e .

6) Modifica dell’art. 3 dello sta- 
tu to  sociale.

7) Proposte eventuali secondo 
Part. 22 dello statu to  so­
ciale.

Hanno il d iritto  di voto al- 
Passem blea generale , secondo 
Part. 16 dello statuto sociale, 
gli aziouisti che depositano al piu 
ta rd i 6 giorni prim a dellassem - 
blea generale, cioe en tro  il 
7 maggio 1942-XX, le azioni 
verso rilascio delle rispettive 
Jegittim azioni presso  1’lstituto 
d i C redito  per Commercio ed 
Industria  a L ubiana dssia p res­
so la cassa della Societa Ano­
n im a Fabbrica di B irra Union a 
L ubiana.

Ogni pacco di 25 azioni da il 
d ir itto  ad un voto (art. 16 dello 
Statuto sociale).

L ubiana, il 27 IV  1942-XX. 
C o n sig lio  di a m m in istra z io n e .

*

Convocazione
della  X X a assem blea  gen e­
ra le  ordinaria della S. A. 

*K lrgovsko-industrijska del- * 
Hiška družba Merkur;* in  

L ubiana
ch e  avrA lu o g o  

Itin ed l 18 m a g g io  1942-X X  
a lle  o re  12 n e llo  stu d io  d e lla  
d ir e z io n c  d e lla  C assa  di rispar-  
m io  d e lla  p rov in c ia  d i L u b ian a  

in  L u b ian a  
col se g u e n te  

O r d i n e  d e l  g i o r n o :
1) Relazione del Consiglio d ’am- 

m inistrazione sulla gestione 
e presentazione del bilancio 
pel 1941.

2) Relazione del Comitalo di 
sorveglianza e proposta di 
scarico al Consiglio d ’ammi- 
nistrazione.

Trgovinske zadeve
237

Vabilo
n a  X X X IX . r e d n i  o b čn i 
z b o r  D e ln iš k e  d ru ž b e  z d r u ­
ž e n ih  p iv o v a re n  Ž a le c  in  

L a šk o  v L a š k e m ,
ki b o  v sr ed o  d n e 13. m aja  
1942. ob 11. u ri v se jn i sob i 
K red itn e g a  zavoda  za trgov in o  

in in d u str ijo  v L ju b ljan i.

D n e v n i  r e d :
1. P oro č ilo  u p ra vn ega  sv e ta  o  

le tn em  računu 1940/41.
2. P o ro č ilo  r ev iz ijsk e  k o m isije  

in  sk lep a n je  o  p o d e litv i raz- 
rešn ice  u p ravn em u  sve tu .

3. O dobritev  b ila n ce .
4. V o litev  č lan ov  v u p ravn i 

sv e t.
5. V o litev  r e v iz ijsk e  k o m is ije .
6. S p rem em b a  § 3. družben ih  

p ravil.
7. S lu čajn i p red lo g i p o  § 22. 

prav il.

P o  § 16. d ru žb en ih  p ravil 
im a jo  p rav ico  g la so v a n ja  na 

o b čn em  zboru d eln iča rji, k i za- 
lo že  n a jk a sn eje  še st  dni pred  
o b čn im  zborom , t. j. d o  7. m aja  
1942., d e ln ic e  proti p rejem u  le ­
g it im a c ije  a li p ri K red itn em  
zavodu  za trg o v in o  in  in d ustr ijo  
v L ju b ljan i a li  pa pri b lagajn i 
D e ln išk e  d ru žb e p iv o v a rn e  
U n ion  v  L ju b ljan i.

V sa k ih  25 d e ln ic  daje prav ico  
d o  e n e g a  g la su  (§ 16. d ru žb e­
n ih  p r a v il) . ’

V  L ju b ljan i d n e 27. IV . 1942.

U p ra v n i sv e t.
*

Vabilo
na X X . r e d n i občni zbor 
T rg o v sk o -in d u str ijsk e  d e l­
n išk e  d ru žb e M erkur v 

L ju b ljan i,
k i s e  b o  v r š il  

v p o n ed e lje k  d n e  18. m aja 1942. 
ob 12. u ri v p isa rn i ra vn ateljstva  
H ran iln ice  L ju b ljan sk e p ok raji­

n e  v L ju b ljan i 

z n asled n jim  

d n e v n i m  r e d o m :
1. P o slo v n o  p oročilo  u p ravn ega  

sve ta  in  p red lo ž itev  račun­
sk ih  zak ljučkov  za le lo  1941.

2. P o ro č ilo  n ad zorstva  in p red ­
lo g  g le d e  ra zre šn ice  u p rav­
n em u  sv e tu .

3) D e lib era  su lP ap p rovazion e  
d e lla  r e la z io n e  d e l C o n sig lio  
d a m m in is tr a z io n e  su lla  g e ­
s t io n e  e  d e l b ila n c io  n on ch e  
q u e lla  d i scarico  a l C o n sig lio  
stesso .

4) D eterm in a z io n e  d e lla  rim u- 
n e r a z io n e  a i m em b ri d e l C on­
s ig lio  d ’a m m in istra z io n e  e  di 
q u e llo  d i so r v eg lia n z a  per  
la  g e s tio n e  1941.

5) E lez io n i su p p le t iv e  n e l  C on­
s ig lio  d ’a m m in istra z io n e .

6) E lez io n e  d e l C om itato  di sor­
v eg lia n za  p e l 1942.

7) E v en tu a li.
A i se n s i d e l § 27 d e llo  s ta ­

tuto o gn i c in q u e  a z io n i d anno  
d iritto  ad  un voto. A i se n s i del 
§ 28 il d ir itto  di voto  sp etta  a g li  
a z io n is t i ch e d ep o sita n o  le  azio­
ni costitu en ti la b a se  d e l d iritto  
di voto  a lm en o  o tto  g io rn i p ri­
m a d e lP a sse m b le a  g e n e r a le  p res­
so  la cassa  d e lla  C assa  di ri- 
sp a rm io  d e lla  p rov in c ia  d i L u­
b iana in  L u b ian a . A gli az io n isti 
ch e in  ta l m odo avra n n o  com - 
provato  il  prop rio  d ir itto  di vo­
to  verra n n o  r ila sc ia te  le  leg itti-  
m azion i a l loro  n o m e in d ican -  
dovi il n u m ero  d e lle  a z io n i de- 
p o sita te  n on ch č i l  n u m ero  d ei 
re la tiv i voti.
II C on sig lio  d’a m m in istra z io n e . 

*
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Convocazione 
d e l la  LX1X a s s e m b le a  g e ­
n e r a le  o r d in a r ia  d e g li  az io ­
n is ti d e l la  S. A. « S ta v b n a  

d ru ž b a »  in  L u b ia n a  
ch e a v r š  lu ogo  

v e n e r d i 15 m agg io  1942 a lle  ore  
11 n e i lora li d e lP ls titu to  di cre­
d ito  p er  il  com m ercio  e  l ’in- 

d u stria  a L ubiana.

O r d i n e  d e l  g i o r n o :
1) C ostitu z io n e  d e lP a sse m b lea  

g e n e r a le .
2) R e la z io n e  d e l C on sig lio  di 

a m m in istra z io n e  su lla  g e s t io ­
n e  d e l 1941.

3) R ela z io n e  d ei rev iso r i su lla  
g e s tio n e  d e l 1941.

4) D e lib era  su l conto oonsunti- 
v o  con cern en te  la  g e s tio n e  
d e l 1941.

5) Delmbera d i scarico  a l C on­
s ig lio  di a m in in istra z io u e  ed  
a i rev iso r i.

6) E v en tu a li.
S on o  in v ita ti tuttl g li  az ion i-  

etii av en  ti d iri tto d:i vola  r e, a 
d ep o sita re  le  loro  azion i con le  
r isp e tt iv e  ced o le  non ancora  
scad u te , al p iu  tardi en tro  il 
9  m a g g io  1942 p resso  1’Istitu to  
dt cred ito  p er  il com m ercio  e 
P in d u stria  in  L ubiana d op o  di 
c h e  verran n o  loro r ila sc ia te  la 
ricevu ta  e  la le g it t im n z i'n e  per  
1’in te rv en to  a lP a sse in b lea  g e n e ­
ra le .

L ubiana il 23 a p r ile  1912 X X . 

II C on sig lio  d i am m in istra z io n e .

3. Sklepanje o  odobritvi poslov­
nega poročila upravnega sve­
ta in računskih zaključkov in  
o  razrešnici upravnem u svetu.

4. D o lo č itev  n a g r a d e  članom  
u p ra v n eg a  sv e ta  in  n ad zor­
stva  za p oslovn o  le to  1941.

5. D o p o ln iln a  v o lite v  v u p ravn i 
sv e t.

6. Volitev nadzorstva za poslov­
no leto 1942.

7. Slučajnosti.
Po § 27. prav il daje vsakih 

pet delnic pravico do enega gla­
su. Po § 28. im ajo glasovalno 
pravico delničarji, ki najkasneje 
osem dni pred občnim zborom 
založijo delnice, ki tvorijo pod­
lago za njih glasovalno pravico, 
p ri blagajni H ranilnice Ljub­
ljanske pokrajine v LjubljanL 
Delničarjem , ki na ta  način do­
kažejo svojo glasovalno pravico, 
se izdajo legitim acije, ki se gla­
se na njihovo ime in v katerih  
je navedeno število založenih 
delnic iu nanje odpadajočih gla­
sov.

U p ra v n i sv e t.

*

228

Vabilo
na 69. redni občni zbor 
delničarjev Stavbne družbe 

d. d. v Ljubljani,
ki b o  v p etek  d n e 15. m aja  
1942. ob 11. u ri v prostorih  
K red itn e g a  zavod a za trgovin o  

in  in d u str ijo  v L ju b ljan i.

D n e v n i  r e d :
1. K onstitu iranje občnega zbora.
2. P oro č ilo  u p ra vn ega  sve ta  za. 

p ^ lo v n o  le to  1941.
3. P oročilo  rev izorjev  za p o slo v ­

no le to  1941.
4. S k lep a n je  o zak ljučnih  raču­

nih za p oslovn o  leto  1941.
5 . A le o lu to r ij  u p ravn em u  6velU  

in rev izo rjem
6. S lu čajn osti.

V s i d e ln iča rji, k i im ajo  pra­
v ico  do g lasovan ja , so  vab ljen i, 
da polože sv o je  d e ln ice  z ne- 
ea p a d lim i k u p on i n a jp o zn eje  
do v šte teg a  d n e 9. m aja 1942. 
pri K red itnem  zavodu za trgo­
v in o  in in d ustr ijo  v L jub ljan i, 
n a k ar p rejm ejo  p otrd ilo  in iz ­
kazn ico  za p ristop  k  ob čn em u  

zboru.

V  L jubljani 23. a p rila  1942.

U p ra v n i sv e t.

E d l to r e :  L’Alto Comra isnar la to  p e r  la prov in c ia  dl Lubiana .  — R e d a t t o r e :  
R o b e r t o  P o h a r  In Lub iana.  — 8 ta m p a t o r e  e p r o p r l e t a r io :  S ta in p e r la  «Merkur» 

M. A. iu  L ub ian a .  — G c r e n te :  O. Mihalek  in Lubiana .

Iz d a j a  Visoki k o m isa r ia t  *a L ju b l jansk o  pokraj ino .  — U r e d n ik :  P o h a r  R obert 
v Ljubl jani .  —* T iska  in na laga  t i s k a r n a  M erk u r  d. d. ▼ Ljubljani; pred- 

f t a v u i k ;  O. M iha lek  t Ljubljan i,


